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a 2012—2018 időszakra vonatkozó Vajdasági Magyar Kulturális Stratégia 2012. évi megvalósulásáról
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Bevezető
A 2010 szeptemberében felállt Magyar Nemzeti Tanács 2011. november 22-i ülésén egyhangúlag támogatta a Kulturális Stratégiát. Az új összetételű Magyar Nemzeti Tanács, amely felállását követően az érdemi munkát 2010 szeptemberében kezdte meg, a Közigazgatási Hivatal és a tizennyolc tagot számláló, tehát igen széles összetételben működő Kulturális Bizottság már az első, 2010 decemberével záruló időszakban igen sok, a nemzeti tanácsokról szóló törvény értelmében megfogalmazott feladatot elvégzett, ezáltal is kijelölve azokat a prioritásokat, amelyek a következő évben megíródott Stratégiát segítették az örökségvédelem, az értékteremtés és a vajdasági magyar kulturális kincs bemutatása, szellemi birtokbavétele területén.

A 2012-es évben már a Stratégia által elfogadott értékelvek, elképzelések és prioritások határozták meg a munkatervet, vagyis 2012-ben az MNT, a Közigazgatási Hivatal, a Kulturális Bizottság és a vajdasági magyar közösség kulturális életének professzionális és amatőr működtetői a Stratégia megvalósításán munkálkodtak.

Az örökségvédelem területén megkezdődött a Szabadkai Városi Múzeum tetőterében a Vajdasági Magyar Képtár 1830—1930 állandó kiállítás építése, befejeződéséhez közeledik a zentai Városi Múzeumban az állandó néprajzi kiállítás, amivel mintegy húszéves lemaradást pótolunk közösen, megnyílt Eleméren a katolikus templomban kialakított rendhagyó múzeum keretében az Aradi vértanúk kiállítása, a templom felújítása művészettörténész-restaurátor bevonásával folytatódik és a jövő év folyamán befejeződik, és a jövő év topolyai költségvetésének szerves részévé válik a múzeum, ami lehetővé teszi az intézmény önállósulását, amennyiben a jelenlegi alapító ehhez hozzájárul.
A Stratégiában előlátott feladatok értelmében az örökségvédelem területén feldolgozásra került két tájház és a Baranyi hagyaték, ugyanakkor nem folytatódott kellő ütemben a katolikus templomok regiszterének felállítása, mert a gazdasági válság ezen a területen nem tette lehetővé ezen nagyobb lélegzetvételű projektum folytatását, ez a 2013-as évre marad. Ugyanakkor  a Hagyatéki Bizottság 2012-re vonatkozó prioritásai alapján, melyeket a Stratégiában megfogalmazott szakmai értékrendhez igazítva fogalmaztak meg, sikerült összeállítani a vajdasági magyar műemlékek listáját, valamint sikeresen pályázni a szajáni Szentháromság templom mellékoltárképének felújtására, a csókai Szent István templom oltárképének felújítására, elkészült a szabadkai Szent György templom A magyarok nagyasszonya címet viselő vitrázs. Ezen projektumok befejezése és lezárása a pénzügyi késlekedés függvénye. Az MNT saját eszközeiből felállította Óbecsén az első vajdasági egész alakos Petőfi-szobrot és pályázati pénzekből megkezdte a Kosztolányi-emlékpark tervének kidolgozását.
A digitalizálás területén sikerült annak a nagyteljesítményű szkennernek a beszerzése, ami lehetővé teszi elsőként a Szabadkai Városi Könyvtár magyar nyelvű sajtóanyagának a digitalizálását és ekképpen a megmentését és kutathatóvá tételét. Ezt a munkát a Könyvtár igazgatójának és Igazgató Bizottságának döntése értelmében a Könyvtár két munkatársa végzi munkaidőben. Ez a fajta együttműködés egyedülálló és példamutató.

A kulturális szigetek létrehozása, fejlesztése, állagmegőrzése és szinten tartása érdekében az MNT saját eszközeiből támogatta a kishegyesi színház, a gombosi tájház, az Identitás Kisebbségkutató Műhely, a pancsovai Petőfi Sándor Művelődési Központ, a csantavéri Bartók Béla Művelődési Egyesület, a Zentai Városi Múzeum, a nyékincei Petőfi Sándor Művelődési Egyesület felújítását.

Az értékteremtés területén a 2012-es év a Stratégia megvalósulása felől nézve kiemelkedő sikert hozott a már korábban meghirdetett regénypályázat, az idei évtől élő Gion Nándor Szépirodalmi Pályázat és a Tanyaszínház működésében, hiszen a Tanyaszínház maradéktalanul megvalósította a Stratégiában kitűzött célt, de ennél is többet sikerült tennie, hiszen az idén a bánáti és bácskai közönség egyaránt láthatta a nagyszerű előadást. A hivatásos színházak tájolása is megvalósult a támogatás függvényében, ami nem érte el a tavalyi szintet, azonban ezt egyensúlyozták a helyi jellegű meghívások. 

A minőségvédelem és tematikus jellegű rendezvények vonatkozásában is sikeresnek mondható a 2012-es év, hiszen a Magyarkanizsai Írótábor egyike lett a meghatározó irodalmi találkozóknak és visszahozta azt a színvonalat, amit ez a rendezvény megérdemel, de ami az elmúlt időszakban igen ellaposodott és a rendezvény belterjes jellegét erősítette. Az átlátható támogatás lehetővé tette, hogy a jubileumi írótábor méltóképpen lássa vendégül az írókat, irodalmárokat. Emellett számos olyan kerek évforduló támogatására is sor került, ami hozzájárult a kisközösségek művelődési életének, törekvéseinek megbecsüléséhez és szinten tartásához.

A Vajdasági Magyar Kulturális Kalauz nyomtatott változata az MNT hivatalnokának elkötelezett munkáját dicséri, az elektronikus változat is elfogadható színvonalon működött, azonban olyan mulasztásokkal, amelyek a projektum jellegének újragondolását teszi szükségessé, hiszen nem készültek el a kisfilmek, nem került sor a Négy évszak elnevezésű fotóversenyre és nem sikerült kellőképpen bekapcsolni a fiatal alkotókat ebbe a munkafolyamatba.
A Vajdasági Magyar Művelődési Szövetség kellő szakmai színvonalon működött, továbbra sem valósítva meg azonban az önálló honlapot, melynek szerves része kellene hogy legyen a művelődési egyesületek katasztere. A 2012-es év végén továbbra is az MNT által a Stratégiához készített kataszter illetve a VMMI munkatársai által létrehozott az egyedüli forrás, amit kiegészít az MNT Közigazgatási Hivatala által készített és a művelődési házak tulajdonosi jogviszonyait tartalmazó kataszter. Emlékeztetőül: a törökbecsei Jókai Mór MME abba a helyzetbe került a rendezetlen jogviszonyok miatt, hogy a jórészt magyarországi támogatásból felújított épületből kizárták őket illetve az önkormányzat elvette helyiségeik egy részét. Az ilyen helyzetek megelőzése, megnyugtató és időben történő rendezése illetve a felújítási prioritások meghatározása céljából elengedhetetlen egy kataszter létrehozása, amit azonban a VMMSZ-nek volna feladata folyamatosan bővíteni és az MNT KH illetve a VMMI rendelkezésére bocsátani. 
A pályázati forrásokról azt kell elmondani, hogy a Stratégia elvei és a 2011-es év tapasztalata alapján a 2012-es évben külön pályázati források álltak a kiemelt jelentőségű rendezvények rendelkezésére. 
	Kiemelt kulturális intézmények pályázati támogatása 2012.
	Magyar Nemzeti Tanács
	Községi
	Tartományi
	Országos
	Magyarország

(Bethlen Gábor Alapítvány)

	Támogatás nagysága
	21.694.620,00 din.
	5.000.000,00 din.
	80.000,00 din.
	400.000,00 din.
	2.466.450,00 din.


	Kiemelt kulturális rendezvények pályázati támogatása 2012.
	Magyar Nemzeti Tanács
	Községi
	Tartományi
	Országos
	Magyarország

(Bethlen Gábor Alapítvány)

	Támogatás nagysága
	8.656.648,00 din.
	3.616.500,00 din.
	6.505.000,00 din.
	150.000,00 din.
	9.521.500,00 din.


Összegzésül elmondhatjuk, hogy a 2012—2018-as időszakra vonatkozó Vajdasági Magyar Kulturális Stratégia az első év végén sikereket hozott, az irányvételt és a startégiát írók gondolatmenetét, elképzeléseit alátámasztotta, megerősítette azt, hogy csakis tervezett és összehangolt munka hozhat előrehaladást, eredményt.

A hangsúlyok nem voltak egyformák, különös tekintettel a gazdasági helyzetre, olyan projektumok kerültek előtérbe az értékteremtés vonatkozásában, amelyek megvalósíthatóak, az örökségvédelem tekintetében pedig elmondhatjuk, hogy minden rendelkezésre álló forrást az intézményépítésre, állagmegőrzésre, felújításra fordítottunk. A következő év vonatkozásában mindenképpen erősíteni kell a könyvtárakat, azok magyar nyelvű könyvállományának bővítését, mert erre az idei évben nem volt forrás.

A Beszámoló további része az egyes intézmények, területek beszámolóit tartalmazza, híven bemutatva azt, miképpen értelmezik egyes intézmények a Stratégiában való szerepüket, ezzel is segítve a Kulturális Bizottságot és a Magyar Nemzeti Tanácsot abban, hogy megfogalmazza az ebből származó  tapasztalatokat.
________________________________________________________________________________

A Vajdasági Magyar Művelődési Intézet
szakmai beszámolója a 2011 és 2012 novembere közötti munkáról
a Vajdasági Magyar Kulturális Stratégia 2012–2018 alapján

A Magyar Nemzeti Tanács és a Vajdaság Autonóm Tartomány alapításában működő, zentai székhelyű Vajdasági Magyar Művelődési Intézetnek a vizsgált időszakban általános feladata a vajdasági magyar nemzeti közösség kultúrájának dokumentálása, kutatása és bemutatása; szakkönyvtárak és internetes adatbázisok kialakítása és működtetése; szakmai képzések, illetve tudástranszfer; információszolgáltatás, tanácsadás; a kulturális értékek bemutatása, társadalmi hatásának, a művelődési intézmények változásának vizsgálata; a művelődő közösségek tevékenységének elemzése, ezek fejlődését szolgáló kísérletek végzése; továbbá egyéb tudományos és közművelődési szolgáltatások nyújtása volt. Az elmúlt egy év munkájából a Vajdasági Magyar Kulturális Stratégia 2012–2018 alapján az alábbiakat emelnénk ki.

IV.1.5. Vajdasági Magyar Művelődési Intézet

III. Stratégiai célok, értékelvek, prioritások
1. Kulturális alapú településfejlesztés a lakóhelyi közösségek bevonásával

A vajdasági magyarlakta települések adatbázisának létrehozásával célunk egy olyan digitális adatbank kialakítása, amely településekre vonatkozó hasznos alapinformációkat szolgáltat további társadalomtudományi kutatásokhoz, és segítséget nyújt az ott élőknek önmaguk kreatív újrafogalmazásában és a kulturális szolgáltatások erősítésével növeli a szülőföld vonzerejét és népességmegtartó képességét. Eddig (1) 299 településnek az alapadatait sikerül adatbázisba rendezni; (2) 63 településhez helytörténeti leírások is kapcsolódnak; (3) beágyazott Google Maps térképet 152 település kapott (sikerült feldolgozni mindazokat a magyarlakta településeket, amelyekben a magyarok lélekszáma eléri vagy meghaladja a 100-at); (4) 74 településnek van fényképgalériája (igyekeztünk a helytörténettel már rendelkező településeket lefedni, azok mellé rendelni fényképgalériákat, de vannak olyan települések is, amelyekről van szerkesztett településtörténet, de nem találtunk róluk használható képet, valamint vannak olyanok is, amelyek ugyan még nem lettek feldolgozva településtörténeti szempontból, viszont rendeltünk hozzájuk fényképgalériát; ahol fel tudtunk kutatni nagyobb mennyiségű korabeli képet, ott célszerűnek láttuk azokat külön albumba csoportosítani: Szabadka esetében például sikerült annyi képet összegyűjteni, hogy tematikusan rendeztük őket az adatlapon, s ez a folyamat a későbbiekben is alkalmazható más települések esetében is; a képek forrása egyelőre az internet); (5) a demográfiai adatok 273 település részére készültek el; (6) a címer 108 település adatlapján jelenik meg.

A hely szelleme – Kapcsolattartás az elszármazottakkal című IPA-projektünk alapvető célja, hogy Vajdaságban és Magyarországon erősödjön a kapcsolat az elszármazottakkal, hogy érdemi remigrációs folyamatok indulhassanak el. Ezt a folyamatot csak úgy tudjuk hosszú távon és érdemi módon segíteni, ha a két nagyrégió népességmozgási folyamatait pontosan ismerjük; összegezzük az elvándorlást kiváltó okokat; és kutatásaink alapján keressük az identitást segítő tényezőket. Projektünk része volt négy helyszínen (Ada, Lajosmizse, Óbecse és Temerin) egy-egy információs gyűjtőpont kialakítása és műszaki felszerelése is. Az ott dolgozó – projektünkből finanszírozott – részmunkaidős alkalmazottak folyamatos és állandó kapcsolatot igyekeznek kialakítani az elszármazottakkal. Célunk, hogy projektünk minden érintettet (önkormányzatokat, civileket) meggyőzzön arról, hogy lehet és kell az elszármazottakkal egy minőségében és intenzitásában erősebb kapcsolattartást kiépíteni és működtetni, ezért is igyekszünk népszerűsíteni és elterjeszteni a Voice of Village (VoV) kapcsolattartási modellt. Azt a programot, amely a technikailag gyorsan fejlődő és hálózatosodó világban új lehetőséget ad a kapcsolattartásra, a szellemi értékek és a más élethelyzetek elfogadására. 2012 nyarán egy-egy rendhagyó kiállításmegnyitót rendeztünk, amely négy településnek: egy Bács-Kiskun megyeinek, Lajosmizsének és három bácskainak, Adának, Óbecsének és Temerinnek szellemi kisugárzását, épített örökségének szépségét, valamint a közösségi tudás és közösségi fikció (múlt, jelen, jövő) erejét igyekezett a vizualitás és a szavak segítségével megjeleníteni és kifejezni; valójában azt a lírai üzenetet képileg újrafogalmazni, amelyet Szűgyi Zoltán adai születésű, ma Budapesten élő költő A magad helyén című versében így öntött szavakba: „Ha magadba zártad a tájat, / a kertet, az udvart, a házat, / az utat, a folyót, a fákat, / magadban hordod otthonod. // Otthon vagy.” Társpályázónk a szolnoki székhelyű Kistérségek Fejlesztéséért Tudományos Egyesület.

A Vajdasági Magyar Művelődési Intézet 2012. július 18-ától 27-éig immár második alkalommal volt a házigazdája a Művészet és műemlékvédelem című zentai művésztelepnek, amelynek célja épített örökségünk megőrzése a közösségi részvétel növelésével, a döntéshozók meggyőzésével és a művészet eszközeivel. Az alkotó munkába a Pécsi Tudományegyetem Művészeti Kara Művészettörténeti Kutatócsoportjának kilenc hallgatója kapcsolódott be a Bolyai Tehetséggondozó Gimnázium és Kollégium képzőművészet szakos diákjainak és két tanárának, Balla Ákosnak és Lázár Tibornak a közreműködésével. A munkához csatlakoztak a hatvanéves Zentai Művésztelep és a Bolyai Videoműhely résztvevői is. Az alkotóműhely művészeti vezetője Raffay Endre zentai születésű pécsi művészettörténész, tanszékvezető egyetemi tanár volt, akit tervei megvalósításában Guttman Barbara budapesti képző- és intermédia-művész, Pejin Attila történész muzeológus, dr. Papp Árpád néprajzkutató, kulturális antropológus és Péter László képzőművész, esszéíró segített. A találkozó sikerét számos művészeti akció is segítette: aszfaltrajz, város a műteremben – műterem a városban, piaci portrék, városházi portrék, ablakprojekt, műemlékavató, torony–város–művészet, Madame Plastic megjelenése, rendhagyó kiállításmegnyitó. A művészeti akciókat Szorcsik Kriszta színművész készítette elő. A művésztelepi munka végül nagysikerű kiállításmegnyitóval zárult, amelyen Nátyi Róbert művészettörténész, a szegedi Regionális Összművészeti Központ vezetője megnyitóbeszédében a művésztelepnek a műemlékvédelemhez való progresszív viszonyulását emelte ki, amellyel sikerült a korszerű művészetet és a korábbi korok alkotásait, épületeit hitelesen összekapcsolni. Raffay Endre a pécsi egyetemisták műemlékvédelemre felhívó szabadtéri és hagyományosabb alkotásairól beszélt hangsúlyozva, hogy a fiatal művészek nem elvonulva, elefántcsonttoronyba visszahúzódva, hanem az emberek között, köztereken, utcákon alkottak. Ninkov Kovačev Olga szabadkai művészettörténész az idén hatvanéves Zentai Művésztelep történetéről szólt a nagyszámú érdeklődő közönség előtt. A kiállításmegnyitó előtt a művésztelep résztvevői egy sajátos művészeti akciót mutattak be a város főterén, amelynek során Madame Plasticot, egy műanyag palackokból összeragasztott bábut vonultattak fel a szökőkúttól a képtár előtti parkolóig, ahol azt jelképesen megsemmisítették. A programba alkotótársként kapcsolódott be a Zentai Művésztelep, a Cinema Filmműhely és a Bolyai Videoműhely. Partnerintézményünk volt a Thurzó Lajos Művelődési-Oktatási Központ, a Városi Múzeum, a Művelődési Ház, a Bolyai Tehetséggondozó Gimnázium és Kollégium, Zenta Város Önkormányzata, a Községi Sportszövetség és a Tiszamenti Fúvószenekar.
2. Felnőttképzési programok

Társszervezői voltunk a 2012. március 23-a és április 1-je között Tordán megtartott Vajdasági Magyar Amatőr Színjátszók XVII. Találkozójának, amelynek egyik kiemelt eseménye volt Gyombolai Gábor budapesti színész, drámatanár tréningje, valamint a június 16–17-én megrendezett V. Bácsfeketehegyi Gyermekszínjátszó Találkozónak.

2012. július 7–8-án Újvidéken,  a Vajdasági Magyar Művelődési Szövetséggel közösen, valamint az Újvidéki Színház és a Pannon RTV közreműködésével rendeztük meg a vajdasági színjátszó csoportok fény- és hangmestereinek munkáját segítő képzést.

A MAdT – a Vajdasági Magyar Amatőr és Diákszínjátszók Ötödik Táborát 53 táborozóval 2012. július 8-a és 15-e között szerveztük meg Zentán,  a Vajdasági Magyar Művelődési Szövetséggel közösen. A tábor helyszíne a Bolyai Tehetséggondozó Gimnázium és Kollégium, a Thurzó Lajos Művelődési-Oktatási Központ és a Zentai Gimnázium volt. A 15-30 éves vajdasági fiatalok Ada, Bácsfeketehegy, Bácsgyulafalva, Gunaras, Kishegyes, Magyarkanizsa, Mohol, Nagykikinda, Nemesmilitics, Óbecse, Szabadka, Szenttamás, Topolya, Torda, Törökbecse, Törökkanizsa, Újvidék, Zenta, Zentagunaras településekről érkeztek, valamint négyen Szlovéniából, hárman pedig Magyarországról jöttek. A műhelymunka 3 színjátszó, egy mozgásszínházi és egy rendezői (18-50 évesek) csoportban folyt. Előadó volt: Fort Krisztina beszédtanár (Budapest), Kiss Anikó néptáncoktató, rendező-koreográfus szakos hallgató (Magyarkanizsa–Budapest), Krizsán Szilvia színművész (Újvidék), Patonay Anita színész-drámatanár (Budapest), Perényi Balázs drámapedagógus, kritikus, szakíró (Budapest) és Táborosi Margaréta színművész, rendező-koreográfus szakos hallgató (Zenta–Budapest). Két színházi előadást, a Vajdasági Magyar Amatőr Színjátszók Találkozójának idei két fődíjas produkcióját láthatták a tábor résztvevői: a magyarkanizsai Gondolat-Jel Társulat a Faust: Esse immor(t)alis című előadást,  a topolyai Mara Amatőr Színház pedig Molière A fösvény című komédiáját mutatta be. Az előadásokat követő szakmai beszélgetést Nánay István nemzetközi hírű színházi kritikus, elméletíró vezette. A Képes Ifjúság ösztöndíjasa a táborban Muhi László volt. Az V. MAdT támogatója a Bethlen Gábor Alap; a Közigazgatási és Igazságügyi Minisztérium Nemzetpolitikai Államtitkársága; a Nemzeti Kulturális Alap; a Tartományi Művelődési és Tájékoztatási Titkárság; és a Tartományi Oktatási, Közigazgatási és Nemzeti Közösségi Titkárság, fővédnöke pedig a Magyar Nemzeti Tanács volt.

Intézetünk a 2010–2011-es iskolaévben két akkreditált pedagógus-továbbképzés indítására kapott jogosultságot: a Magyar népmese (A hagyományos mesemondás elmélete és gyakorlata) című 20 órás és a Népmesék nyomán (Mesefeldolgozás a drámapedagógia módszerével) című 24 órás tanfolyamokra. Akkreditált képzésünket 10 alkalommal szervezhettük meg, mégpedig Adán (1), Bácskossuthfalván (1), Csantavéren (1), Magyarkanizsán (1), Óbecsén (1), Szabadkán (1) és Zentán (4) összesen 264 óra megtartásával,  215 pedagógus részvételével.

A Zentai Városi Múzeum, a Dudás Gyula Múzeum- és Levéltárbarátok Köre és a Vajdasági Magyar Művelődési Intézet 2012. augusztus 25-én rendezte meg a Vajdasági Magyar Helytörténészek VII. Szemináriumát, amelynek témája a Falvak, városok, kiváltságos kerületek, (vár)megyék… volt, előadója pedig dr. Bárth János néprajzkutató-múzeumigazgató, dr. Ózer Ágnes történész-múzeumigazgató és Pejin Attila történész-muzeológus, akik ezúttal kutatásaik XVII–XIX. századi történelmi-földrajzi kereteiről értekeztek (Településtípusok a Dél-Alföldön, Bács-Bodrog vármegye a XIX. században, A Tiszai koronakerület) módszertani eligazítást kínálva a nagyszámú helytörténésznek.
3. Tudományos kutatások

Az 1941–1948-as időszakra vonatkozó szerbiai levéltári kutatások és visszaemlékezés-gyűjtés című projekt keretében a levéltári kutatások a Vajdasági Levéltárban 2010 decembere, a többi országos levéltárban 2011 augusztusa, míg a regionális (volt járási) levéltárakban 2012 januárja óta folynak,  több mint 20 levéltári szakember bevonásával. Az áldozatok adatait tartalmazó adatbázisba 2012. november 1-jéig összesen 14 921 áldozat adata került; közülük 5073-an magyarok, 7725-en németek, 218-an szerbek, 101-en horvátok, míg 1804 személy esetében nem sikerült azonosítani a nemzetiségi hovatartozást. A regionális levéltárakban eddig 3592 áldozat nevét sikerült azonosítani. Ezek az adatok az ismétlődések elkerülése és az adattár frissítése végett külön egyeztetés után kerülnek majd be az egységes elektronikus adatbázisba. Az emlékezetgyűjtés munkájába több mint húsz gyűjtő kapcsolódott be, és 250 órányi hangzó anyagot sikerült elektronikusan rögzíteniük és dokumentálniuk; a gyűjtött anyag kétharmada gépelt és szöveggondozott formában már a kutatók rendelkezésére áll. A kutatómunka megkönnyítése érdekében a Vajdasági Magyar Művelődési Intézetben a gádori, a körtési és a járeki anyakönyvi kerületek halotti anyakönyveit (összesen 4179 lapot), továbbá a rezsőházi, a szépligeti és a körtési táborok áldozatainak kartonjait (13 133 személy adatait) digitalizáltuk. Az 1944–1945-ös kutatásokkal kapcsolatos kiadványok közül csaknem félszáznak (kb. 8703 lap) és több mint ezer, a témával foglalkozó újságcikknek, tanulmánynak az elektronikus feldolgozása is befejeződött. Matuska Márton, Mojzes Antal és Sinkovics Ferenc témával kapcsolatos teljes kutatási dokumentációját is sikerült digitalizálni, de segítséget kapott Forró Lajos és Molnár Tibor tanulmányíró is Tragikus emberi sorsok 1944-ből a partizán iratok tükrében című kéziratuk első részének a megírásához, , , , levéltári kutatómunka költségeinek részfinanszírozásával. Kutatási támogatásunk segítségével jelent meg Silák Mária Emlékeim (Szép és szomorú Szabadkám) című önéletírása, amelynek a kiadója a Keskenyúton Délvidéki Tragédiánk 1944–45 Alapítvány. A kutatások első szakaszának lezárulása után az eredmények és az adatok nyilvánosságát külön honlap (http://martirium.vmmi.org/) és adatbázis segíti majd, amelyeknek próbaüzemelése már javában folyik. A kutatási beszámoló tartalmi részét és a kutatásokat a Szerb–Magyar Akadémiai Vegyes Bizottság magyar tagozata írásban véleményezte, és szakmai szempontból azokat „korrektnek” tartotta és „nagyra értékelte”.
4. Kiadói tevékenység

(1) Adi, Endre – Ady Endre: Okovi strpljenja / A türelem bilincsei. Izbor, prevod i pogovor Marija Cindori Šinković / Válogatta, fordította és az előszót írta Cindori Šinković Mária. Ilustracije Balaž Markulik / Illusztrálta Markulik Balázs. (2) Bárdi Nándor – Tóth Ágnes szerk.: Egyén és közösség. Az azonos címen megtartott konferencia előadásainak szerkesztett tanulmányai. (3) Bence Erika szerk.: A láthatatlan változat. Válogatás a Létünk négy évtizedének anyagából. [DVD-ROM melléklettel]. Társkiadó: Forum Könyvkiadó Intézet, Újvidék. (4) Beszédes Valéria: Hol volt… Néprajzi és műemlékvédelmi tanulmányok. (5) Draskóczy Ede: Bizonyítás egyszerű utakon. Draskóczy Ede válogatott írásai. /Délvidéki Soroló, 2./. (6) Müller Teréz: Igaz történet. Önéletírás. /Emlékezet, 5./. Társkiadó: Forum Könyvkiadó Intézet, Újvidék. (7) Németh Ferenc: Ady vonzáskörében. Todor Manojlović Nagyvárad, Temesvár és Arad között. 1907–1910. /Délvidéki Soroló, 3./. (8) Pétër László: Kërësztapám nadrágja. Al-dunai székely felemás és apró történetek. (9) Podhorányi Zsolt: Mesélő délvidéki kastélyok. Mágnások a Bácskában és a Bánságban. 1700–1920. Társkiadó: Szobek Bt., Budapest. (10) Vékás János szerk.: Magyarok a Vajdaságban 1955–1959. Kronológia. /Krónika, Kronológia, 2./. (11) Vékás János szerk.: Magyarok a Vajdaságban 1960–1964. Kronológia. /Krónika, Kronológia, 3./. (12) „Oly korban éltem én…” Ünnepi műsor Radnóti Miklós születésének 100. évfordulójára. A zentai Mécsvirág együttes (Krnács Erika előadóművész, Hajnal Anna és Zsoldos Ervin verséneklő) lemeze.  Rendezte Vajda Tibor.
5. A közösségi részvétel hagyományos és új formáinak ösztönzése, az emberi és társadalmi tőke gyarapítása

Annak érdekében, hogy minél többen fedezzék fel kreativitásukat, gyakorolják alkotóképességeiket, találják meg a nekik leginkább megfelelő önkifejezési formát, eddigi tevékenységünkkel összhangban stratégiai feladatunk maradt az olyan szakmai segítségnyújtás, amelybe az intézet szakemberein kívül más szaktekintélyeket is bevonunk egy-egy településen a közösségépítésbe, a dráma-, olvasás- és médiapedagógiai foglalkozásokba, valamint egyéb műkedvelő művészi tevékenységbe. E célok elérését olyan speciális programokkal ösztönöztük, amelyek több területre (informatikai kultúra, vizuális kreativitás, filmklub, élőzene, amatőr művészet stb.) is kiterjedtek: Irodalmi és művészeti karaván 2011–2012, a Mécsvirág együttes tájolása, MAdT-tábor, A hely szelleme – Kapcsolattartás az elszármazottakkal című kiállítás megnyitóünnepélye Adán, Lajosmizsén, Óbecsén és Temerinben stb.

Sikerült mind sűrűbbre szőnünk a közművelődési hálót is annak közreműködői között: (1) folytatódott az internetes információszolgáltatás népszerűsítése és további egyesületek, civil szervezetek bekapcsolása a hálózatba; (2) folyamatosan segítettük a hozzánk forduló színjátszó csoportokat, közvetítettünk a magyarországi szervezetek és az itthoni csoportok között (a magyarkanizsai Gondolat-Jel Társulat vendégszereplése), a bácsgyulafalvi amatőr színtársulat számára tréninget szerveztünk a VMMSZ-szel közösen; intézetünk színházi szakembere három településen (Ludason, Oromhegyesen és Tordán) sikeresen segítette a diák- és amatőr színjátszás újraélesztését, de közreműködött a Medusa Filmnapok lebonyolításában is; (3) az elmúlt időszakban Adán, Zentán és Magyarkanizsán Reisinger János neves budapesti irodalomtörténész kilenc alkalommal tartott vetítéssel egybekötött ismeretterjesztő előadássorozatot (Munkácsy Mihály Krisztus-trilógiájáról; M. S. Mester, a Petőfi költészetéhez kapcsolódó képzőművészek és Csontváry Kosztka Tivadar művészetéről; Jézus példázatairól); (4) Az „Oly korban éltem én…” (Radnóti Szubjektív) és az „Időtlen ének” (Fehér Ferenc-kollázs) című irodalmi műsorok tájoltatása Nagybecskereken, Pancsován, Temerinben, Torontálvásárhelyen, Törökkanizsán és Újvidéken.
6. Anyaországi, Kárpát-medencei és európai kötődések, hétköznapi kultúra

A Nemzeti Erőforrás Minisztérium Művészeti karaván című pályázati programjának keretében a Vajdasági Magyar Művelődési Intézet bemutatkozó és filmszakmai körutat szervezett a kolozsvári székhelyű Video Pontes Alapítvány alkotógárdájának (Maksay Ágnes filmrendező, forgatókönyvíró, szerkesztő; Filep Farkas rendezőasszisztens, operatőr, vágó; és Kötő Zsolt filmrendező, operatőr, vágó közreműködésével) október 12-e és 15-e között a Vajdaságban (Zentán, Doroszlón, Zomborban, Topolyán, Szabadkán, Magyarkanizsán és Csókán), mégpedig a vajdasági magyar mozgókép napja alkalmából a művészetkedvelő és -pártoló közönség nevelésének, a határon túli művészeti műhelyek megmutatkozási lehetőségének a bővítése végett. Az erdélyi filmesek rendhagyó bemutatkozása alkalmat adott arra is, hogy a vendégek és a helyi szervezők – a magyarkanizsai Cnesa Oktatási és Művelődési Intézmény, Cinema Filmműhely, Info TV; a szabadkai Lifka Sándor Art Mozi, Délvidéki Videokrónika, Pannon RTV; az újvidéki Mozaik Televízió; a zentai Bolyai Filmműhely – találkozzanak és barátkozzanak egymással, továbbá szakmai megbeszéléseken vegyenek részt. A rendezvénysorozat keretében egy tucatnyi erdélyi és vajdasági magyar film került bemutatásra,  csaknem félezer néző előtt. Ennél is többen látták Marius Tabacu, Maksay Ágnes és Kötő Zsolt Rózsa és Ibolya című, Arany János meséje alapján készült filmjét, amelyet a vajdasági magyar mozgókép napja alkalmából október 13-án egyidőben Bácsgyulafalván a Kis Ferenc, Bácskertesen a József Attila, Doroszlón a Petőfi Sándor, Muzslyán a Szervó Mihály, Székelykevén a Žarko Zrenjanin és Tordán az Ady Endre Általános Iskolában mutattunk be.

A Nemzeti Erőforrás Minisztérium Irodalmi karaván című pályázati programjának keretében a Vajdasági Magyar Művelődési Intézet 2011 novembere és 2012 júliusa között Vajdaságban öt Kárpát-medencei magyar írócsoport, irodalmi műhely munkatársainak részvételével felolvasókörutakat, irodalmi rendezvénysorozatokat szervezett, amelyekre a kolozsvári székhelyű Erdélyi Magyar Írók Ligája, a marosvásárhelyi Látó, a pozsony–budapesti Kalligram, az ungvári Együtt és a lendvai Muratáj című kulturális és irodalmi folyóiratok, illetve műhelyek munkatársai kaptak meghívást. A rendezvénysorozat célja az erdélyi, a felvidéki, a kárpátaljai és a muravidéki, azaz a határon túli kortárs magyar irodalom értékeinek vajdasági megjelenítése és népszerűsítése; térben és időben változó olvasóközönségünk (fiatalok és idősek, tömbben és szórványban, anyanyelvi és idegen nyelvi közegben élők) középpontba helyezése; valamint a vajdasági magyarság, mindenekelőtt a tanulóifjúság és a fiatalabb nemzedék körében az anyanyelvű szóbeliség és írásbeliség minőségi kulturális értékeinek a tudatosítása. Az Irodalmi karaván 2011–2012. évi első körútjának résztvevői 2011. november 3-a és 6-a között az Erdélyi Magyar Írók Ligájának, az E-MIL-nek (Kolozsvár) a tagjai, Orbán János Dénes költő, prózaíró, Muszka Sándor költő és Vass Ákos költő; a lendvai Muratáj című irodalmi, művelődési, társadalomtudományi és kritikai folyóirat munkatársai, Bence Lajos költő, tanulmányíró, publicista, pedagógus, szerkesztő, Göncz László költő, prózaíró, történész, Halász Albert költő, irodalmár, néprajzkutató és Kepe Lili felelős kiadó, a lendvai székhelyű Magyar Nemzetiségi Művelődési Intézet igazgatója; és az ungvári Együtt című irodalmi és kulturális folyóirat alkotói, Vári Fábián László költő, néprajzkutató, műfordító, Nagy Zoltán Mihály irodalmár és Dupka György irodalmár, közíró, moderátorai pedig Beszédes István és Sinkovits Péter költő, továbbá Tóth Lívia újságíró és Msgr. Bogdán József plébános-költő volt. Az első felolvasókörút zentai eseményei szorosan kötődtek a zEtna Areális című VIII. Irodalmi Fesztiváljához, amelyben festői, költői, gondolkodói, műfordítói szalonok, beszélő könyvek, folyóirat-oázisok és szomjazó karavánok (Belgrádból, Beregszászról, Budapestről, Kolozsvárról, Lendváról, Szabadkáról, Szatmárnémetiből, Szegedről, Ungvárról stb.) várták az irodalomkedvelő közönséget. A zEtna Kiadón (Zenta) kívül társszervezőnk volt még az adai Szarvas Gábor Könyvtár, a magyarkanizsai József Attila Könyvtár és a zentai Városi Könyvtár, továbbá a Hét Nap című hetilap, a szabadkai Kosztolányi Dezső Tehetséggondozó Gimnázium, a kishegyesi Népkönyvtár, a Csóka Művelődési és Oktatási Központ, a bácsfeketehegyi Kozma Lajos Könyvtár és Feketics Művelődési Egyesület, valamint az újvidéki Forum Könyvkiadó Intézet és a tordai Nepomuki Szent János Plébánia. Az irodalmi karaván rendezvényeit mintegy félezer érdeklődő, olvasni szerető, irodalomkedvelő kísérte figyelemmel és jelenlétével tette még érdekesebbé. November 14-én újra elindult a Magyar Szó Üveggolyó mellékletével közös irodalmi nyereményjátékunk is. Az első fordulóban a kárpátaljai Együtt folyóirat munkatársai közöltek négy szöveget, és ezekkel kapcsolatban négy kérdést is feltettek az újságolvasóknak, illetve a VMMI honlapja látogatóinak. December folyamán a lendvai Muratáj szerzői adták a nyereményjáték kérdéseit, őket pedig a kolozsvári Erdélyi Magyar Írók Ligája követte. A negyedik forduló 2012 júliusában zajlott, és a pozsonyi Kalligram munkatársai kérdeztek, az utolsó fordulóban pedig a marosvásárhelyi Látó folyóirat szerzőit illette meg a kérdésföltevés lehetősége. A helyes megfejtést küldők között értékes könyvcsomagokat sorsoltunk ki. 

A Medusa Filmnapok – Vajdasági Magyar Film(hétköz)napok 2011-ben másodízben került megrendezésre. A rendezvény fő helyszíne ezúttal is a szabadkai Lifka Sándor Art Mozi volt, de egy-egy válogatást láthatott a magyarkanizsai és a zentai közönség is a filmnapok 2010-es és 2011-es programjából. A november 3-a és 16-a között megrendezett rendezvénysorozaton ezúttal a vajdasági alkotásokon kívül magyarországi és délszláv független és kevésbé független filmalkotások is bemutatásra és „boncasztalra” kerültek. A filmnapok keretében mintegy 50 vajdasági magyar, délszláv és magyarországi dokumentumfilmet, kis- és egész estét betöltő játékfilmet, kísérleti és animációs filmet mutattunk be. Eseményeinkről részletesen beszámolt a média is: a Magyar   Szó, a Családi Kör, a Kikötő, a Hét Nap, a Vajdaság MA, a Pannon TV, a YUEco TV és a Vajdasági Televízió. A részletes programról, valamint a bemutatott filmekről bővebben a frissen készült honlapon (http://medusa.vmmi.org/) olvashattak, illetve olvashatnak a filmrajongók. A Medusa elektronikus oldalára azonban nemcsak a filmnapok ideje alatt, hanem folyamatosan töltjük fel a filmekről születő kritikákat és beszélgetéseket, valamint a filmekkel kapcsolatos legújabb híreket. A tartalmakat tehát folyamatosan frissítjük, így egész évben érdemes ellátogatni erre a weboldalra.

A Nemzeti Erőforrás Minisztérium, illetve az Emberi Erőforrások Minisztériuma Irodalmi karaván, illetve Művészeti karaván című pályázati programjának keretében a Vajdasági Magyar Művelődési Intézet 2012-ban a marosvásárhelyi Látó és a pozsonyi Kalligram című szépirodalmi, illetve művészeti folyóirat munkatársait (Körösi Zoltán, Láng Zsolt, Lovas Ildikó, Mészáros Sándor, Szabó Róbert Csaba, Szilágyi Zsófia, Vida Gábor) látta vendégül, akik felolvasókörútjuk során Bácskertesen, Belgrádban, Csókán, Doroszlón, Kishegyesen, Pancsován, Szabadkán, Újvidéken, Zentán, Zomborban jártak, valamint a kolozsvári Barabás Miklós Céh két alkotóját, Toşa Szilágyi Katalin festőművészt és Toşa Marcel Adrian faszobrászt, a nagymagyari székhelyű Szlovákiai Magyar Képzőművészek Társaságának két képzőművészét, Dolán Györgyöt és Petrla Ferenc Seňort, a Lendvai Galéria-Múzeum Intézet képviseletében pedig Hagymás István alkotóművésztzentai  is vendégül látta. Az öt képzőművész ötven alkotásából Zentán, Topolyán és Magyarkanizsán nyílt tárlat, amelynek néhány alkotása egy-egy szórványközösségbe is eljutott.

A Vajdasági Magyar Művelődési Intézet és a zentai Thurzó Lajos Művelődési-Oktatási Központ a Zentai Önkormányzat és a budapesti székhelyű Égtájak Kulturális és Közművelődési Egyesület közreműködésével 2012. május 10-e és 13-a között rendezte meg az Énekelt Versek XVII. Zentai Fesztiválját, amelynek idei díszvendége Csík Mónika Kilátó-díjas költő volt. A versenyre 15 együttes és szólista nevezett be, közülük 12 jött el (összesen 35 fő) a fesztiválra, és mutatkozott be a műfaj legjelesebb képviselőiből álló zsűri előtt. Az Énekelt Versek XVII. Zentai Fesztiváljának versenyzői fesztiváli tájolásuk során eljutottak Oromhegyesre, Törökkanizsára, Bácsfeketehegyre és Tordára, de felléptek a zentai óvodákban és a zentai kórház gyermekosztályán is.

A Kárpát-medencei kulturális fórumot az idén is 2012 januárjában immár tizedik alkalommal rendeztük meg. A Magyar Nemzeti Tanács, a Vajdasági Magyar Művelődési Szövetség, az Anyanyelvi Konferencia, a Vajdasági Magyar Művelődési Intézet és a Kárpát-medencei Közművelődési Kerekasztal hagyományos nyilvános véleménynyilvánításán folyó eszme- és ötletcsere ezúttal arra kereste a megoldásokat, hogy hogyan lehetséges egy olyan stratégiai szemléletű, közös Kárpát-medencei kulturális politika intézményes feltételeinek a megteremtése, amely alkalmas a kulturális kommunikáció problémáinak megoldását szolgáló szakmai programok kezdeményezésére és megvalósítására, a meglévő intézmények közreműködésével. Bevezető előadást Répás Zsuzsanna nemzetpolitikáért felelős helyettes államtitkár asszony és Lovas Ildikó, a Magyar Nemzeti Tanács kulturális ügyekkel megbízott tanácsosa tartott. A találkozón a vajdasági magyar művelődési élet cselekvő közreműködőin kívül a Kárpát-medencei szervezetek, egyesületek és intézmények is szép számban képviseltették magukat.

A budapesti székhelyű Magyar Színjátékos Szövetséggel lefektettük a további együttműködés alapjait. Közös rendezvényünkre, egy Kárpát-medencei színjátszó konferencia megszervezésére 2013 januárjában kerül sor Vajdaságban.

A Kárpát-medencei fiatal magyar könyvtárosok együttműködése elnevezésű, a Magyar Országgyűlés elnökének támogatásával létrehozott ösztöndíjprogram segítségével 2012 szeptemberében a Kapocs Könyvtári Csoport képviseletében Micskó Éva szabadkai és Pásztor Ágnes temerini könyvtáros egy hónapot tölthetett szakmai továbbképzésen Budapesten, az Országgyűlési Könyvtárban.
7. Közgyűjteményi teendők

Az intézeti könyvtárban körülbelül 12 000 könyv található, amelyből eddig 2920 példány került feldolgozásra (szépirodalom: 1710, szakirodalom: 1160, kézikönyv: 50). Ebben az időszakban főleg a legfrissebb hazai kiadványok megvásárlásával gyarapítottuk könyvtári állományunkat. Összesen 25 időszaki kiadvány érkezett intézetünkbe, ebből 13-ra előfizettünk, míg a többit ajándék címén kaptuk.

A hónap könyve rovatban 2011 novemberében Sági Varga Kinga ismertette Lovra Éva Amikor otthon van a sehol című könyvét. Decemberben Oláh Tamás választott könyvet, méghozzá Bicskei Zoltán A mesterek szava című kötetét. 2012 januárjában Mészáros Krisztina írt Burány Nándor Articsóka című kötetéről. A februári hónap könyvének Balázs Attila Világsarok + című művét választotta Rajsli Emese. Márciusban Józsa Márta ismertette Böndör Pál A holdfény árnyékában című regényét. Áprilisban Mészáros Anikó írását olvashattuk Müller Teréz Igaz történet című önéletírásáról. Májusban Roginer Oszkár könyvismertetője jelent meg a Láthatatlan változat (Válogatás a Létünk négy évtizedének anyagából) című kötetről. A júniusi írás Hózsa Éva Melyik Kosztolányi(m)? című kötetéről szól, és Bence Erika tollából származik. A júliusi könyvismertetőt Benedek Miklós írta Bozsik Péter A pálinka dicsérete című novelláskötetéről. Augusztusban Szögi Csaba Utolsó éjszakánk Velencében című kötetét ismertette Mészáros Anikó. A szeptemberi hónap könyve Silling István Barangolások a Nyugat-Bácskában című könyve lett Törteli Telek Márta ismertetésében. Októberben Sziveri Móra Regina írt Bence Erika A múlt horizontja című tanulmánykötetéről. Lábadi Dávid Varga Sándor Mindennapi nagypéntek című verseskötetét választotta a novemberi hónap könyvének.

A VMMI honlapjának Új könyvek rovatába 2011. november 1-jétől 2012. november 1-jéig 60 friss kiadású könyv adatai kerültek be.

A belgrádi székhelyű Ebart Kft. közreműködésével napi rendszerességgel dokumentáljuk a szerb nyelvű sajtóban, és általában a médiában,  a vajdasági magyarsággal kapcsolatos híranyagot. A napi frissítéseknek hála 2012 novemberében már több mint 100 médiaforrás 3954 cikke, illetve 61 mozgóképanyaga olvasható, illetve nézhető PDF-, illetve videoformátumban a honlapunkon. Mák Ferenc szerkesztésében 2500 cikk jelent meg a Kárpát-medencei magyar nyelvű médiafigyelőben. A Sajtótükörben, amely az intézeti munkával kapcsolatos sajtóvisszhangot gyűjti össze, 367 cikk került feldolgozásra.

V. A stratégiai célok és prioritások megvalósulását segítő (új) intézmények, programok

V.2. Minőségvédelem – kortárs vajdasági magyar művészeti alkotások szakmai színvonala

V.2.5. Fesztiválok, szemlék
A Durindó és Gyöngyösbokréta Fesztivál

2012. június első hétvégéjén került megrendezésre a népzene és a néptánc legnagyobb ünnepe a Vajdaságban, a Durindó és Gyöngyösbokréta Fesztivál. A Vajdasági Magyar Művelődési Intézet alkalmazottai az idei, XXXVI. Durindó és XLIX. Gyöngyösbokréta szervezésében, lebonyolításában több feladatot láttak el: kapcsolattartás, a benevező együttesek adatainak begyűjtése, és adatbázisba való feltöltése volt a munka kezdeti szakasza. Ez az adatbázis, illetve az intézetbe azóta begyűjtött, a művészeti szakbizottság által megírt, lektorált véleményezések dokumentumai is elérhetők az interneten, PDF-formátumban. Ugyanebben a formátumban az elmúlt hét év fesztiváljainak a teljes dokumentumanyaga is megtalálható a Vajdasági Magyar Művelődési Intézet honlapján. Idén százöt jelentkező együttesből kilencvenkettő vett részt a Durindón, illetve harmincöt jelentkezőből harmincegy táncegyüttes jött el a Gyöngyösbokrétára, ami körülbelül kétezerötszáz fellépőt jelent a három nap alatt. 
A Vajdasági Magyar Amatőr Színjátszók Találkozója

A Vajdasági Magyar Művelődési Intézet 2012. március 23. és április 1. között Tordán a Vajdasági Magyar Amatőr Színjátszók XVII. Találkozója szakmai programjának a társszervezője volt. Feladata volt, hogy a Vajdasági Magyar Művelődési Szövetség szakmai partnereként részt vegyen a rendezvényt felvezető előzetes egyeztetésben és a rendezvény lebonyolításában. A megfelelő előkészítésnek köszönhetően sikerült ‒ a helyi szervezőket bevonva – megmozgatni a környező települések érdeklődő közönségét is. A találkozó ideje alatt Nagybecskerekről, Tamásfalváról, Magyarcsernyéről érkezett szervezetten (autóbusszal, kisbusszal) a közönség, valamint Kisoroszról és Tóbáról is több alkalommal, a helyi színjátszó csoportok szervezésében. A közönségszervezés másik sikere a tordai általános iskola diákjainak és tanárainak bevonása volt, Kovács Zsuzsanna igazgatónő hathatós segítségével. A találkozó kilencedik napján a tordai általános iskolások szüleik és tanáraik kíséretében nézték meg a ludasi Lúdas Matyi Művelődési Egyesület gyermekszínjátszóinak Megyünk Katáért Zöldországba, a Zöld-tengerre című mesejátékát, majd Raffai Ágnes és Baráth Attila színművészek e  lőadásában Bagossy László ‒ Molnár Ferenc A Sötétben Látó Tündér című gyermekelőadását. Az intézet koordinálta a találkozó utolsó napján megvalósuló nyolcórás, a színjátszóknak szóló szakmai tréninget, melynek témája az És csak állok a színpadon…, azaz a színjátékos eszköztár fejlesztése volt. A tréning vezetője Gyombolai Gábor budapesti színész, drámatanár, aki a környező településekről (Kisorosz, Tóba, Nagykikinda, Torda) érkező színjátszóknak tartotta meg foglalkozását. A tordai diákokkal az előző napi előadásokról Raffai Ágnes beszélgetett szervezetten egy-egy iskolai órán belül a művelődési egyesület kistermében, illetve a beszélgetést megelőzően felvezető játékokat játszottak. Az előadásértelmezésre és a fenti programra kiemelten igényt tartottak az iskola tanárai; elmondták, sokkal felszabadultabban, érdeklődőbben és nyitottabban viszonyulnak így, foglalkozás keretében a beszélgetéshez a diákok.

Az intézet munkatársai részt vettek a lezajló előadások zsűrizésének moderálásában és a találkozó naponta megjelenő színlapjának, a Súgónak a szerkesztésében és megírásában, a fotóanyag elkészítésében. A Súgó megírásába bekapcsolódtak a helyi általános iskola tanulói, tanárai is; így a találkozó színlapjában megjelentek a diákok rajzai és fogalmazásai, versei szülőfalujukról, valamint rövid véleményeik és rajzaik a látott előadásokról, rövid fogalmazások a színjátszásról. A Súgóban, amely naponta – összesen kilenc alkalommal – jelent meg 12-16 lapon, 100-120 példányban, Bogdán József papköltő néhány verse is olvasható volt.
V.5. Digitalizálás

V.5.1. A Vajdasági Magyar Művelődési Intézet

V.5.1.1. 
Bibliográfiák (2632 lap)
1. Periodikarepertóriumok és -bibliográfiák (934 lap). Pató Imre: A Híd repertóriuma. 1934–1941 (1976); Kiss Gusztáv – Farkas Attila: A Híd repertóriuma. 1976–2001 (2005).

2. Életmű-bibliográfiák (204 lap). Dér Zoltán: Csáth Géza–bibliográfia (1977).

3. Tematikus bibliográfiák (1494 lap). Mák Ferenc: A délvidéki magyarság válogatott történeti és honismereti bibliográfiája (2008); Csáky S. Piroska – Kókai Sándor: „Az írás szavai szerint” (2006); Csáky S. Piroska: A Forum Könyvkiadó bibliográfiája (1957–2006) (2007).

Egyes szakterületek és művészeti ágak szellemi örökségének digitalizálása (8200 lap)

1. Kismonográfiák (2566 lap). Bori Imre: Miroslav Krleža. Újvidék, 1976; Bori Imre: Krúdy Gyula. Újvidék, 1978; Bori Imre: Fehér Ferenc. Újvidék, 1976; Juhász Géza: Majtényi Mihály. Újvidék, 1976; Vajda Gábor: Kázmér Ernő szellemi arca. Újvidék, 1980; Bori Imre: Sinkó Ervin. Újvidék, 1982; Juhász Géza: Laták István. Újvidék, 1982; Láncz Irén: Szarvas Gábor. Újvidék, 1982; Vajda Gábor: Ács Károly. Újvidék, 1984; Bori Imre: Kosztolányi Dezső. Újvidék, 1986; Toldi Éva: Herceg János. Újvidék, 1993. 

2. Forum Kiskönyvtár (1206 lap). Matijevics Lajos: Az utca nyelve. Újvidék, 1976; Pénovátz Antal: Vajdasági magyar néprajzi kalauz. Újvidék, 1979; Szekeres László: Amit az idő eltemetett. Újvidék, 1981; Matijevics Lajos: Vizeknek szarváról. Földrajzi neveink. Újvidék, 1982; Pálinkás József: Walter magisztertől a tudományegyetemig. Újvidék, 1984; Jung Károly: Táltosok, ördögök, garabonciások. Bevezetés népi hiedelmeink – babonáink – világába. Újvidék, 1985; Hódi Sándor: Táj és lélek. Újvidék, 1990; Balla Ferenc – Hegedűs Antal: Az egészség szolgálatában. A Bácska és Bánát egészségügye (900–1918). Újvidék, 1990.

3. Legjelentősebb íróink életműsorozata (1108 lap). B. Szabó György (1988: Élet, szerep, hivatás; Tér és idő; 1989: A tér és idő árnyékában; 1990: Éjszakák, hajnalok)

4. Jugoszláviai Magyar Regénykönyvtár (1482 lap). Majtényi Mihály: Garabonciás. Bige Jóska házassága. Újvidék, 1981; Munk Artúr: Hinterland. Újvidék, 1981; Sinkó Ervin: Tizennégy nap. Újvidék, 1982; Gion Nándor: Testvérem, Joáb. Újvidék, 1982; Major Nándor: Dél. Újvidék, 1987; Domonkos István: A kitömött madár. Újvidék, 1989.

5. Egyéb könyvsorozatok (1838 lap). Jugoszláviai Magyar Könyvtár (1932–34)

Az 1944–1945-ös kutatásokkal kapcsolatos kiadványok (8703 lap)

Arday Lajos: Magyarok a Délvidéken, Jugoszláviában (396 lap); A. Sajti Enikő: Impériumváltások, revízió és kisebbség (424 lap); A. Sajti Enikő: Mit tudunk a még hidegebb napokról? (7 lap); A. Šajti, Enike: Mađari u Vojvodini 1918–1947 (336 lap); Balla Ferenc – Balla István: Bezdán története (79 lap); Bank Barbara szerk.: Délvidéki Magyar Golgota 1944–45 (24 lap); Bank Barbara – Cseresnyésné Kiss Magdolna szerk.: Szabó Dénes tóthfalusi mártír plébános emlékére (42 lap); Baki Ferenc – Vébel Lajos: A Petőfi-brigád (240 lap); Bogner István – Sinkovics Ferenc: Memento (63 lap); Botlik József – Csorba Béla – Dudás Károly: Eltévedt mezsgyekövek (352 lap); Búrány Nándor: Összeroppanás (143 lap); Cseres Tibor: Hideg napok (212 lap); Cseres Tibor: Vérbosszú a Bácskában (282 lap); Dél-alföldi évszázadok. Impériumváltás a Vajdaságban 1944 (160 lap); Délvidéki tragédiák 1944–45 (84 lap); Csorba Béla: Szétszórt csontjaink (98 lap); F. Cirkl Zsuzsa – Fuderer László: Bácskai Golgota (210 lap); Grlica, Mirko: Áldozataink névsora (452 lap); Hornyák Árpád: Találkozások–ütközések (196 lap); Horváth M. Orbán: Eltévedt hősök (118 lap); Illés Sándor: Sirató (237 lap); Illés Sándor: Akikért nem szólt a harang (212 lap); Hartmann, Nikolaus – Hartmann, Oswald – Hartmann, Roland – Mačković, Stevan – Pál Károly: Istina, na primeru Sekića – Die Wahrheit am Beispiel von Sekitsch – Az igazság Szikics példáján (176 lap); Kasaš, Aleksandar: Mađari u Vojvodini 1941–1946 (253 lap); Matuska Márton: Három mártírunk (180 lap); Matuska Márton: A megtorlás napjai (413 lap); Matuska Márton: Hazánk, a mostoha (136 lap); Matuska Márton: Hová tűntek Zsablyáról a magyarok? (236 lap); Matuska Márton: Megvert pásztorunk (182 lap); Mészáros Sándor: Holttá nyilvánítva I. 1944–45 (228 lap); Mészáros Sándor: Holttá nyilvánítva II. 1944–45 (100 lap); Mojzes Antal: Halottak napja Bajmokon (90 lap); Szloboda János: Zentán történt 44-ben (381 lap); Teleki Júlia: Hol vannak a sírok? (196 lap); Teleki Júlia: Keresem az apám sírját (216 lap); Teleki Júlia: Visszatekintés a múltba (108 lap); Todorović, Vladimir: Dilema Kepiro (234 lap); Csorba Béla – Matuska Márton – Ribár Béla szerk.: Rémuralom a Délvidéken (275 lap); Ádám István – Csorba Béla – Matuska Márton – Ternovácz István: A temerini razzia (292 lap); Forró Lajos: Megtorlás Martonoson a partizán iratok tükrében (8 lap); Guszton András: Együttélésre ítélve (396 lap); Mojzes Antal: Memento Bajmok (56 lap); Szabó József szerk.: Memento 1944–45 (178 lap).
Folyóiratok (117.122 lap)

1. Létünk (1972–2010) [28.400 lap]

2. Híd (1934–2010) [88.722 lap]
Napi- és hetilapok (23.730 lap)

Bácsmegyei Napló: 1910. szeptember–december; 1911. január–december; 1925. január; 1928. január–december; 1929. január–december; 1933. január–március, augusztus–december; 1934. január–március, október–december; 1935. október–december [13.263 lap]. Napló: 1933. január– március, július– szeptember; 1934. január–március; 1935. október– december [10 467lap]
Lexikonok (1874 oldal)

Kalapis Zoltán: Életrajzi kalauz. Ezer magyar bibliográfia a délszláv országokból. I–III. (2002–2003); Gerold László: Jugoszláviai magyar irodalmi lexikon. 1918-2000 (2001); Hódi Sándor – Hódi Éva: Vajdasági magyar ki kicsoda 2010 (2010)
Kronológiák (2000 lap)

Mák Ferenc: Magyarok a Vajdaságban (1918–1944); Vékás János: Magyarok a Vajdaságban (1944–1954); Vékas János: Magyarok a Vajdaságban (1955–1959); Vékás János: Magyarok a Vajdaságban (1960–1964)
Fotóarchívum (3680 darab)

Fehér Imre amatőr fotós hagyatéka. Zenta a régi képeslapokon
Hangtár (12 838 perc)

Penavin Olga gyűjtése (bácskai, bánsági, szerémségi, baranyai, szlavóniai, muravidéki és magyarországi hangzó anyag). Az elmúlt időszakban 1971 perc közvetlen hangfelvétel és 295 perc videofelvétel készült.
Vajdasági Magyar Népzenei Archívum

A Vajdasági Magyar Népzenei Archívumban, amely Bodor Anikó népzenekutatói munkásságának csaknem teljes anyagát őrzi, hosszú idő után egy új munkatárs bevonásával 2012 márciusában ismét elkezdődhetett az érdemi munka. A temérdek kézirat és kotta rendszerezése megtörtént, digitalizálása folyamatos, és tart a hangfelvételek jegyzőkönyvezése is. A Magyar Tudományos Akadémia Zenetudományi Intézetének szakmunkatársaival megfogalmaztuk a közös feladatokat, nyilvántartásba vettük a hangzó, kottás, támlapos és szöveges anyagokat. Ebből az elmúlt időszakban 4565 oldalt digitalizáltunk, ami körülbelül egyharmada az összesnek. Az írott anyagok szkennelésével párhuzamosan zenei rendet vezetünk a munkáról, mégpedig táblázat formájában (pl. BA_Rend_00001 stb. jelzéssel). Ennek eredménye lesz majd egy teljes, átfogó, digitális információmennyiség a vajdasági népzenei gyűjtésekről. A digitalizált hangzó anyagokból 110 óra 16 perc van jegyzőkönyvezve, gyűjtési adatokkal ellátva. További 24 óra 12 perc van részletes gyűjtési adatok nélkül az archívumban. A Bodor Anikó által megírt négykötetes Vajdasági magyar népdalok ötödik kötetén kívül sikerült más szakanyagot is összegyűjtenünk. A Magyar Tudományos Akadémia Zenetudományi Intézetének munkatársaival – Németh Istvánnal és Paksa Katalinnal – közösen megállapítottuk, hogy a hagyatékból publikálni lehetne még legalább két terjedelmes kötetet. Miután az intézetben összegyűjtöttük a kapcsolódó anyagot, Paksa Katalin elkezdte a Vajdasági magyar népdalok című sorozat ötödik kötetének szerkesztését. Budapesten, a Zenetudományi Intézetben tett látogatásunk alkalmával harmincegy CD-nyi eredeti hangzóanyagot lemásoltunk az ottani anyagból  WAV-formátumban. Hozzáláttunk – Bodor Anikó népzenekutató emléke és munkája előtt tisztelegve egy honlap létrehozásához is. Saját regisztrált címen nyújtunk egy szép, tisztes ízelítőt abból a -  több tíz éves munkásságból, amit a népdalcsoportok igényes dalválogatásai érdekében végzett huszonnégy vajdasági településen. Az archívum részét képezi majd a beszkennelt dalcsokrok szövegfelismert PDF-formátumú változata is. Az elmúlt Durindók hangfelvételeiből tudunk válogatni a legjobban sikerült népdalcsokrokból, és ezt is közzétettük az oldalon, kottákkal és eredeti kéziratokkal illusztrálva. Előzőleg megtörtént az egyeztetés Linka Lászlóval, az Újvidéki Rádió népzenei szerkesztőjével, hogy a hiányzó felvételeket másolja le a népzenei archívum részére. Így hamarosan a Durindó teljes hanganyaga nálunk lesz 1977-től napjainkig.

A következő időszakban a teljes magnókazettás archívum anyagát játsszuk át CD-re. A több mint ötszáz kazettából eddig kilencvenhat lett digitalizálva és jegyzőkönyvezve. A Magyar Tudományos Akadémia Zenetudományi Intézetének munkatársával, Németh Istvánnal gyűjtőmunkát végeztünk Szajánban és Bácskertesen/Kupuszinán. Idén még Muzslyára és Gombosra készülünk elmenni, a még élő hagyományos hangszeres népzenét rögzíteni.

Folyamatosan kísértük a XXXVI. Durindó és a XLIX. Gyöngyösbokréta Fesztivál szervezése körüli munkát, azt szakmailag támogattuk, és honlapunkon naprakész tájékoztatást nyújtottunk róla.

2012 novemberének elején Burány Béla neves néprajzkutató teljes hangzó anyaga is intézetünk állományába került.
Vajdasági Magyar Kép- és Mozgóképarchívum (VMKMA)

A Vajdasági Magyar Művelődési Intézet keretein belül működő Vajdasági Magyar Kép- és Mozgóképarchívum jelenleg 522 játék-, dokumentum-, rövid- és tudományos filmmel rendelkezik. Ezek adatbázisba való szerkesztésére most tettük meg az első lépéseket.
Egyházi és egyéb anyakönyvek (66 925 lap)

Zenta község születési, halotti és házasságkötési anyakönyvei (1795–1900) [30.608 lap]. Csóka község születési, halotti és házasságkötési anyakönyvei (1785–1901) [14.287 lap]. Feketetó és Egyházaskér születési, halotti és házasságkötési anyakönyvei (1799–1895) [5071 lap]. A gádori és körtési anyakönyvi kerület halotti anyakönyvei (1938–1961) [1798 oldal]. A gádori és körtési gyűjtőtáborban 1945 és 1948 között elhunyt németek nyilvántartási kartonjai [12.480 darab]. A járeki anyakönyvi kerület halotti anyakönyvei (1927–1946) [2381 lap]

V.5.2. A Szabadkai Városi Könyvtár

A Magyar Nemzeti Tanács Vajdasági Magyar Kulturális Stratégia 2012–2018 című átfogó tervének eredményeképpen 2012. május 22-én a Szabadkai Városi Könyvtár egy Zeutschel Color Scanner Omniscan 12000C A2 típusú professzionális könyvszkennerrel gazdagodott, példázva egyrészt a magyar kulturális értékek, mindenekelőtt a szellemi örökség megőrzése iránti elkötelezettségünket, másrészt az MNT alapításában működő intézmények – ezúttal a Városi Könyvtár és a VMMI – közötti együttműködés új lehetőségeit a digitalizálás, de a művelődési élet más területein is.

VI. Stratégiai célok területi felosztása

VI. 3. Webalapú szolgáltatások
Kulturális örökségünk internetes prezentálása

A Vajdasági Magyar Művelődési Intézet elektronikus információs oldalán 105 hír, 762 rendezvény, 79 felhívás és 20 pályázati lehetőség közlése kapott nyilvánosságot. A minél hatékonyabb tájékoztatást és tájékozódást segítették a Naptár, a Népi kalendárium, a Jeles napok és a Médiafigyelő című rovataink is. Külön gyűjtemény részeként kerültek feldolgozásra az öntevékeny színjátszás darabválasztását segítő szövegek, amelyekből eddig 449 került internetes adatbázisba.
A Vajdasági Magyar Művelődési Intézetben készült nyilvántartásba összesen 387 vajdasági műemlék került be, amiből csaknem kétszáz magyar vonatkozású.
Tematikus oldalak – néphagyományok (karácsony). Az elsőként a karácsonyról elkészült tematikus oldal elsődleges célközönsége a karácsonyi műsorokat összeállító pedagógusok, csoportvezetők (működjenek akár iskolában, óvodában, művelődési egyesületben, akár más civil szervezetben). Az itt felhalmozott szakmai anyag őket hivatott segíteni, hogyan állítsák össze ünnepi műsorukat. Az oldal feldolgozza a karácsonyi ünnepkört, ismertetőt ad az ünnep jeles napjairól követve az egyházi és népszokásokat egyaránt. Tartalmában kapcsolódik a Vajdasági Magyar Digitális Adattárhoz, hiszen ebből a tudástárból táplálkozik (szövegkönyvek, kották, népdalok és így tovább). Célja a célközönség észrevétlen bekapcsolása az adattár használatába; így teszi élővé a digitális tudástárat. A felhasználható anyagokhoz segéd- és módszertani anyagot is közöl, továbbá hasznos linkeket gyűjt egybe, ahol szintén fellelhető segédanyag, szakirodalom így teremtve hidat az adatbázisok és gyűjtemények között. A látványvilágában is tetszetős tudástár mellé azonban arcot is ad, kiemeli az intézet szakmunkatársainak ‒ Lódi A Andrea drámapedagógus és Juhász Gyula népzenész ‒ elérhetőségét, de szakmai segítésüknek területeit is ismerteti. A tematikus oldal fontos felülete a videó- és bejelentőfal, amely a Facebook közösségi portállal egybefésülve/hasonlatosan működik. Az alkalmazás lehetővé teszi, hogy a csoportvezetők itt megosszák a közösségi portálra már feltöltött videókat, fotókat a lezajlott ünnepségekről.

Lásd még a IV.1.5. fejezet Közgyűjteményi teendők című részét

V.7. Népi kultúra, néprajz

V.7.1. Tartományi vagy kisebb közigazgatási egységek által létrehozott intézmények

A Magyar Nyelv és Irodalom Tanszék

A Magyar Nyelv és Irodalom Tanszék archívumában található néprajzi anyag közül kiemelkedik Penavin Olga nyelvész, néprajzkutató hagyatéka, amelynek hangzó anyagát a Vajdasági Magyar Művelődési Intézet már digitalizálta.

Vajdasági Magyar Művelődési Intézet

Lásd a IV.1.5. fejezetet.

V.7.3. Feladatok

1. Az oktatás szerepének kiemelése

2. Az intézmények egymás közötti kooperációjának támogatása
3. Néprajzi hagyatékok feldolgozása, digitalizálása, néprajzi archívum létrehozása

A Vajdaságban található néprajzi hagyatékok közül Bodor Anikó népzenekutató teljes hagyatéka, Burány Béla néprajz- és népzenekutató hangzó anyaga, míg Penavin Olga nyelvész, néprajzkutató hangzó anyának digitalizált változata a Vajdasági Magyar Művelődési Intézet népzenei archívumában kutatható. Most készül Tripolsky Géza néprajzkutató munkásságának teljes bibliográfiája is, amely eddig 270 egységet tartalmaz.

A mintegy 650 múzeumi tárgyból álló Székely Tibor-ajándékgyűjtemény kisebb-nagyobb megszakításokkal 2006 és 2011 között került a Zentai Városi Múzeumba. Az ismert világutazó, útirajzíró, eszperantista érdekes és értékes gyűjteményt hagyott ránk, amely kétféleképpen értelmezhető: egy jeles közéleti személy életének, tevékenységének sajátos lenyomataként, másrészt pedig egzotikus gyűjteményként, amelyben a világ minden tájáról találhatók tárgyak, főleg sapkák, maszkok, hangszerek, edények stb.. Székely Tibor személyesen készített leíró múzeumi kartont minden egyes tárgyról, így egy szakszerűen feldolgozott gyűjteményről beszélhetünk, amelynek digitalizálását 2011-ben a Vajdasági Magyar Művelődési Intézet végezte el. 
A VMMI közeli tervei között szerepel, hogy a digitalizált néprajzi és népzenei dokumentumok egy központi adatbázisba, azaz egy virtuális vajdasági magyar néprajzi archívumba kerüljenek.
4. A tájház-program

A vajdasági magyarok néprajzi tárgyi kultúrájának számos része tájházakban található. A Magyar Nemzeti Tanács tájházprogramjának keretében a zentai székhelyű Identitás Kisebbségkutató Műhely 2012. október 5-e és 9-e között járt Székelykevén, ahol a tavalyi évben átadott tájház berendezési tárgyait vette nyilvántartásba, elektronikus formában, Excel-táblázatban. A tisztaszobában 124, a konyhában 174, a valamikori istállóban kiállított 103, a gangon 7 és a fészerben szintén 7, azaz összesen 415 múzeumi tárgy került listára. Minden tárgyról digitális fénykép is készült. A könnyebb azonosítás érdekében a tárgyakra felkerültek a leltári számok. A székelykevei akciót szervező Szűgyi Ferencen kívül Novák Ferenc, Német Csaba, Badis Róbert és Gál László fáradozott még a tárgyleltár elkészítésében.

Az Excel-táblázatban rögzített tárgyleírások pontosítása, kiegészítése folyamatban van. A Vajdasági Magyar Művelődési Intézet közbenjárására a budapesti Monguz Kft. rendelkezésünkre bocsátotta a HunTéka integrált közgyűjteményi rendszert, amelyet az MTA SZTAKI-val konzorciumi formában fejlesztettek ki. Az adatok feltöltését a rendszerbe Szűgyi Ferenc végzi.

Az elkészült tárgyleltárat (Excel-táblázat és fotók) eljuttattuk a székelykevei tájház gondnokainak, hogy folyamatosan tudják azt frissíteni, bővíteni, kiegészíteni azokkal az adatokkal, melyek számunkra a néhány nap alatt nem derültek ki, továbbá a felmérés óta tájházba került tárgyak leírásával és fényképével.

A jelenlegi tervek szerint 2012. november 9-e és 14-e között a temerini tájházban is elkezdődik a tárgyleltár elkészítése.
5. Összefoglaló jellegű vajdasági néprajzi kiadványok elkészítése

A Vajdasági Magyar Művelődési Intézet kiadásában eddig az alábbi könyvek és lemezek jelentek meg, amelyeknek néprajzi és kultúrantropológiai vonatkozása is van: (1) Bálint József: Imádkozzál és dolgozzál! Ez egy földmívesnek az életrajza, amelyből minden ember tanulhatna. Zenta, 2010. /Emlékezet, 2./. (2) Bárdi Nándor – Tóth Ágnes szerk.: Egyén és közösség Tanulmányok. Zenta, 2012. (3) Beszédes Valéria: Hol volt… Néprajzi és műemlékvédelmi tanulmányok. Zenta, 2011. (4) Bodor Anikó: Vajdasági magyar népdalok IV. Énekes népi gyermekjátékok. Zenta–Újvidék, 2008. Társkiadó: Forum Könyvkiadó, Újvidék. (5) Dudás Gyula szerk.: Bács-Bodrogh Vármegye Egyetemes Monografiája. Hazánk ezredéves fennállásának ünnepe alkalmából kiadta Bács-Bodrogh vármegye közönsége. I–II. Zombor, 1896. [Hasonmás kiadás CD-ROM formájában és Pejin Attila Dudás Gyula (1861–1911) című mellékletével]. Zenta, 2011. (6) Hajnal Virág – Papp Richárd: „Közelből is távol”. Magyar világok a Vajdaságban. Zenta–Budapest, 2008. Társkiadó: Timp Kiadó – Lavik 92 Kft. (7) Kovačevné Fehér Ilona: Csoda és csoroszlya. Önéletírás. Zenta, 2010. /Emlékezet, 3./. (8) Müller Teréz: Igaz történet. Önéletírás. Zenta–Újvidék, 2011. /Emlékezet, 5./. Társkiadó: Forum Könyvkiadó, Újvidék. (9) Papp Richárd – Szarka László szerk.: Bennünk élő múltjaink. Történelmi tudat – kulturális emlékezet. Zenta, 2008. (10) Pejin Attila: Zenta céhes ipara 1872-ig. Zenta, 2011. (11) Pénovátz Antal: „Megrakom a szekeremet kívís gabonával…” Néprajzi és egyéb tanulmányok Topolyáról. Zenta, 2010. (12) Pétër László: Kërësztapám nadrágja. Al-dunai székely felemás és apró történetek. Zenta, 2011. (13) Podhorányi Zsolt: Mesélő délvidéki kastélyok. Mágnások a Bácskában és a Bánságban. 1700–1920. Budapest–Zenta, 2011. Társkiadó: Szobek, Budapest. (14) Szabó Eszter: A barázdák mellől a katedrára. Élet-vallomás. Zenta, 2010. /Emlékezet, 4./. (15) Valkay Zoltán: Zenta építészete. Második kiadás. Zenta–Újvidék, 2007. Társkiadók: Forum Könyvkiadó, Újvidék; Thurzó Lajos Közművelődési Központ, Zenta. (16) Vékás János: Utak. Életinterjúk (1980–1990) CD-melléklettel. Zenta, 2010. (17) Vékás János szerk.: Magyarok a Vajdaságban. 1945–1954. Kronológia. Zenta, 2011. (18) Vékás János szerk.: Magyarok a Vajdaságban. 1955–1959. Kronológia. Zenta, 2012. (19) Zabosné Geleta Piroska: Így zajlott az életem. Második, bővített kiadás. Zenta, 2010. /Emlékezet, 1./. (20) A Vajdasági magyar népdalok IV. kötetének hangzó anyaga. Énekes népi gyermekjátékok. Az album szerkesztője és a melléklet szerzője Bodor Anikó. (21) „Tisza partján mandulafa virágzik…”. Magyar népdalok, régi magyar dalok. Szerkesztette Bodor Anikó. (22) Vajdasági magyar élő népzene. Válogatás a XXIX. Durindó műsorából. Szerkesztette Bodor Anikó. (23) Víztükör. Burány Béla: Délvidéki erotikus népmesék. Szerkesztette Gruik Ibolya. Mesélő Magyar Attila. (24) Víztükör. Tőke István: Tisza menti anekdoták. Szerkesztette Gruik Ibolya. Mesélő Krnács Erika és Magyar Attila.
6. A folklorizmus archívumának létrehozása

A Vajdasági Magyar Művelődési Intézetben jelenleg az alábbi, az egész vajdasági magyarságot mozgósító rendezvények közül a Durindó és Gyöngyösbokréta, valamint a Kálmány Lajos Népmesemondó Verseny archiválása folyik. Szándék van rá, hogy ez a munka kiterjedjen más folklórjelenségek (Kőketánc, Szólj, síp, szólj!, a vajdasági betlehemes találkozók, a vőfélyek találkozói, illetve a vajdaság területén szervezett kézműves tanfolyamok, műhelyek, hagyományápoló csoportok tevékenysége stb.) archiválására is. Mindezeknek a jelenségeknek a dokumentálása egy önálló archívumot igényelne. Az archívumon belül szerencsés lenne elkülöníteni a vajdasági népi kultúra nagy egyéniségeinek a dokumentumtárát, ahol a vajdasági folklorizmus kiemelkedő egyéniségeire vonatkozó adatokat regisztrálnák különös tekintettel a népművészet mestere címmel rendelkező személyekre.
V.7.5. Népzene, néptánc

A népművészetnek sajátos helye van a helyi társadalom azonosságtudatának formálásában, az amatőr művészetek sorában. A népművészeti ágak közül különösen fontos szerep jut a népzenének és a néptáncnak, mivel a hozzájuk kapcsolódó mozgalom legnagyobb értéke épp az, hogy benne korosztályi határok, műveltségi korlátok nélküli közösségi hagyományőrzés folyik.

Fontos stratégiai cél tehát, hogy a népzenei és a néptáncmozgalom mind színvonalában, mind pedig létszámában megerősödjön, ami elsősorban értékeinek széleskörű és minél magasabb szintű megismertetése s aktív művelése révén valósulhat meg. Ennek az esélye adott, hiszen jelenleg a Vajdaságban negyedszáz olyan néptáncoktató van, aki a magyar néptánckultúra, valamint a táncos mozgástanulás pedagógiai-oktatási rendszereit ismeri és alkalmazza vagy azáltal, hogy részt vett „A Kárpát-medence táncos öröksége” elnevezésű nyolc szemeszteres képzésen, vagy azáltal hogy a budapesti Magyar Táncművészeti Főiskola néptánc szakirányán diplomázott.
A Magyar Nemzeti Tanács által elfogadott Vajdasági Magyar Kulturális Stratégia 2012–2018 részét képezi egy olyan képzési rendszer kialakítása és működtetése, amely hozzájárul a vajdasági néptáncmozgalom minőségi és létszámbeli megerősödéséhez. Ennek jegyében egy olyan hat központból (Szabadka, Topolya, Újvidék, Nagykikinda, Nagybecskerek, Pancsova) álló mentori hálózat alakult ki, amelyben a vonzáskörükbe tartozó települések művelődési egyesületei delegálhattak olyan néptánccal foglalkozó fiatalokat, akik később együttesvezetőként dolgoznak majd saját közösségükben.

A 2011 végén meghirdetett képzésre 84 fő jelentkezett 41 helységből. A központokban 2012 áprilisa óta kétheti rendszerességgel folynak a foglalkozások alkalmanként hat órás időtartamban. Egy tájegység elsajátítására a hallgatóknak négy hétvégéjük van. Az első három hétvégén a következő témákból kapnak elméleti és gyakorlati oktatást: néprajzi alapismeretek, táncfolklorisztika, népzenei alapismeretek, néptáncgyakorlat, népdaltanulás, néptánctanítási módszertan, csoportirányítási technikák. A negyedik alkalommal átismétlés és számonkérés következik. Az oktatást a négy hétvégén keresztül gyakorló, sikeres néptánc-pedagógusok vezetik (egy pár), illetve egy alkalommal zenekar is csatlakozik hozzájuk, melynek tagjai bemutatják a tájegység népdalkincsét, hangszereit, dallamtípusait, illetve kísérik a táncgyakorlati oktatást. Az eddig lezajlott oktatási programok központonként és oktatóként: (1) Szabadka: Galga mente (Brezovszki Tamara, Brezovszki Roland, Juhász zenekar), Dél-Alföld (Juhász-Szécsi Viktória, Szécsi Zsolt, Juhász zenekar), Szatmár (Szulovszki Szilvia, Rumenyákovity Kárló, Juhász zenekar). (2) Topolya: Szatmár (Kisimre Szerda Anna, Kisimre Árpád, Csalóka zenekar), Dél-Alföld (Savelin Zellei Zsuzsanna, Savelin László, Csalóka zenekar), Sárköz (Kisimre Szerda Anna, Kisimre Árpád, Csalóka zenekar). (3) Újvidék: Dél-Alföld (Rind Melitta, Kis Zsélykó, Juhász zenekar), Sárköz (Szulovszki Szilvia, Rumenyákovity Kárló, Juhász zenekar), Rábaköz (Rind Melitta, Kis Zsélykó, Juhász zenekar). (4) Nagykikinda: Somogy (Vas-Brezovszki Tímea, Vas Endre, Juhász zenekar), Galga mente (Varga Viola, Gazsó Tibor, Juhász zenekar), Szatmár (Brezovszki Tamara, Brezovszki Rolnand, Juhász zenekar). (5) Nagybecskerek: Dél-Alföld (Savelin Zellei Zsuzsanna, Savelin László, Csalóka zenekar). (6) Pancsova: Rábaköz (Vas-Brezovszki Tímea, Vas Endre, Csalóka zenekar).

A Forum Könyvkiadó Intézet
szakmai beszámolója a 2011 és 2012 novembere közötti munkáról
a Vajdasági Magyar Kulturális Stratégia 2012–2018 alapján
Miután 2011 novemberében elfogadásra került a Vajdasági Magyar Kulturális Stratégia (2012–2018), annak célkitűzései, prioritásai, feladatai kötelező érvényűvé váltak az újvidéki Forum Könyvkiadó Intézet számára is. A Stratégia a Forum Könyvkiadót olyan intézményként definiálja, amely „a vajdasági magyar irodalmi és szellemi térben intézményes módon foglalkozik a könyvkiadással, vállalja azokat a feladatokat, amelyek a könyvkiadás egészét tekintve a professzionális munkavégzést jelentik a szerkesztéstől a megjelenésig”. Ennek megfelelően definiálja e fontos dokumentum azokat a „stratégiai célokat, értékelveket, prioritásokat” (144–147. o.), amelyek mentén a Forum Könyvkiadónak tevékenykednie kell a jelzett időszakban (2012–2018).  


Az alábbiakban tételesen arról számolunk be, hogy az elmúlt egy év során miként valósultak  meg e stratégiai célkitűzések:
1. A vajdasági magyar alkotók egészének érdekeit szolgálja;

Ez az elv mindenekelőtt azt sugallja, hogy a Kiadó semmiképpen sem lehet „csak egy szűk szerzői kör publikálási lehetősége”, hanem a vajdasági magyar alkotók egészének érdekeit kell, hogy szolgálja. Ez gyakorlatilag annyit jelentett, hogy a Kiadónak állandó feladata a munkatársi gárda bővítése, ezen belül pedig a fiatal írótehetségek felkarolása. Hogy ennek ez elvnek a Kiadó az elmúlt egy évben eleget tett, bizonyítja az a körülmény is, hogy több tehetséges fiatal írónak biztosított közlési lehetőséget. Így Bencsik Emesének, Bencsik Orsolyának, Benedek Miklósnak, valamint az e-szerelem című műfordítói antológia révén 13 tehetséges, a Híd folyóirat köré csoportosuló, ifjú „hidas” műfordítónak. Örömmel nyugtázhatjuk, hogy az utóbbi időben, a fiatal alkotók folyamatos támogatása nyomán, egy céltudatos munkának köszönhetően – sok év után – (15–20 tagú) új írónemzedék van felnövőben. 

Ami a Kiadó idősebb munkatársi gárdáját illeti, annak a továbbiakban sincs semmiféle (sem időbeli, sem térbeli) korlátja, az egyedüli mérce továbbra is a minőség.

2. Könyvtermése, produkciója elsősorban a vajdasági magyarság szellemi/irodalmi értékeit közvetítse, népszerűsítse;

Ez az elv mindenekelőtt a produkció Vajdaság-irányultságát vetíti elő, továbbá a megjelent kötetek bemutatását, népszerűsítését és terjesztését. Nos, az elmúlt egy évben a Kiadó sokszínű produkciója vajdasági irodalmi (Bogdán József: Bíborbogár; Bencsik Emese: A kert labirintusai; Bencsik Orsolya: Akció van; Benedek Miklós: Nem indul hajó; Bordás Győző: Dezerter, Gion Nándor: Priče iz Keglovićeve ulice stb.), néprajzi (Jung Károly: Ikerkönyvek 1., Ikerkönyvek 2.; Tóth Ferenc: Szó és szív), helytörténeti (Virág Gábor: A topolyai Járási Magyar népszínház 1949–1959; Uri Ferenc: A magyar gimnáziumi oktatás története Újvidéken 1789–2009; Feketicsi album; Virág Gábor: Virtuális séta az eltűnt időben; Silling István: Barangolások Nyugat-Bácskában stb.) és egyéb értékeket közvetített az olvasó felé. 

A megjelent köteteket az elmúlt egy évben mintegy 25 irodalmi esten, rendezvényen népszerűsítettük Vajdaság-szerte (Bácsfeketehegy, Csóka, Muzslya, Magyarkanizsa, Kishegyes, Törökkanizsa, Zombor stb.). A kötetek megjelenéséről kellő rendszerességgel tudósított a Magyar Szó, a Hét Nap, az Újvidéki Rádió magyar műsora, a Vajdasági Tévé magyar adásai, a Mozaik TV, a Pannon TV stb.

A könyvterjesztés és -eladás, amely 14-15 vajdasági könyvesbolton keresztül történik, továbbra sem kielégítő, s ezzel a gonddal küzd a többi vajdasági magyar kiadó is. Továbbra is hiányzik egy tőkeerős befektető, aki felvállalná a vajdasági magyar könyvterjesztés megszervezését. A Forum Könyvkiadó árrés nélkül felvállalta a többi vajdasági magyar kiadó köteteinek a Könyvbusz révén történő értékesítését, így a Könyvbusz minden egyes vidéki kiutazása során a Forum Könyvkiadó kötetei mellett a többi vajdasági magyar kiadó könyveit is felkínálja az olvasóknak. 

3. Hogy a szellemi értékek közvetítésével lehetőleg a legminőségesebb és legszínvonalasabb munkákat tegye közkinccsé, mindenekelőtt az alapműveket (lexikonokat és életműsorozatokat);

A minőség volt az elmúlt 55 évben is a Forum Könyvkiadó egyik fontos ismérve, és fontos elvként ezt kívánja az elkövetkezőkben is követni. Az elmúlt egy évben fontos szervezési előkészületek történtek alapművek kiadására is, mindenekelőtt irodalmi lexikonunk második kiadásának megjelentetésére (amelyre, a tervek szerint tavaszra kerülne sor), valamint a Hagyományaink sorozat felújítására (sorozatszerkesztő dr. Bányai János), amelyben irodalmi/szellemi múltunk értékei kerülnének publikálásra (ennek első kötete jövőre várható, s Szenteleky Kornél irodalmi levelezésének bővített kiadását tartalmazza majd). 

Ha minőségről beszélünk, akkor az alatt nemcsak a kiadott művek tartalmi színvonalát értjük, hanem a könyv szakmai megmunkálását is. A Forum Könyvkiadó már évekre visszamenőleg azon dolgozik, hogy ne csak a jó, hanem a szép kötetek műhelye is legyen. Az irodalmi színvonalról az irodalmi díjak tanúskodnak (legutóbb is Forum-kötet, Burány Nándor Articsókája nyerte el a legrangosabb hazai irodalmi elismerést, a Híd-díjat), ugyanakkor 2012. január 13-án Zentán vehette át a Forum Könyvkiadó a Vajdasági Szép Magyar Könyv verseny elismeréseit: öt Forum-kiadvány részesült díjban, elismerésben.

4. Sokszínű, sokműfajú produkció;

A Kiadó megalakulásától kezdve fontos szempont volt a sokszínű produkció, azaz a kiadás műfaji sokrétűsége, amely éppen az olvasók különféle igényei miatt volt kiemelten jelentős. Az elmúlt egy év produkciója is azt bizonyítja, hogy a Forum Könyvkiadó ezt az elvet is következetesen betartotta,  hiszen a szépirodalmi munkák mellett néprajzi, helytörténeti, politikatörténeti, művelődéstörténeti és egyéb munkákat jelentetett meg. 

5. Produkciójának egy része piacorientált;

A jövedelemszerzés szempontjából fontos, hogy az évi 28–30 címszó közül néhány piacorinetált legyen. Az elmúlt egy évben is volt néhány ilyen kötete a Kiadónak (Orosz János: Srpsko-mađarski rečnik pravnih i upravnih termina – Szerb-magyar jogi és közigazgatási szótár; Orosz János: Magyar–szerb jogi és közigazgatási szótár – amelyet a Kiadó az MNT-vel közösen adott ki; Silling István: Barangolások Nyugat-Bácskában), de ugyancsak piacorientáltnak tekinthetjük azt a három szerb fordításkötetet is, amelyet a most zárult Belgrádi Nemzetközi Könyvvásárra jelentettünk meg, azaz a nagy létszámú szerb olvasóközönségnek szántunk (Bordás Győző: Dezerter; Hevesi András: Pariška kiša; Gion Nándor: Priče iz Keglovićeve ulice).
6. Új sorozatok;

A Kiadó az elmúlt egy évben a helytörténet/helyismeret műfajában több munkát is megjelentetett, amelyből kiemelhetünk hármat: a háromnyelvű Feketicsi albumot, egy kishegyesi (Virág Gábor: Virtuális séta az eltűnt időben) és egy tordai (Dobai József: Torda krónikája) helytörténeti munkát, melyeket akár egy helytörténeti sorozat darabjaiként is számon tarthatunk. Az idei év folyamán előkészületek történtek arra vontkozólag, hogy a jövő évi kiadói tervben néhány monografikus kiadvány is helyet kapjon. Itt szükséges megemlíteni a készülő, jövő évben induló Hagyományaink sorozatot, melynek sorozatszerkesztője dr. Bányai János.

7. Felváltva hirdessen ifjúsági regénypályázatot és regénypályázatot felnőttek számára;

A Kiadó már az eddigiekben is (3 évre visszamenőleg) évente hirdet pályázatot a 35 évnél nem idősebb alkotók számára, s ennek köszönhetően az utóbbi három évben tucatnyi fiatal szerző kötete jelent meg. Az eddigi tapasztalat azt mutatja, hogy a pályázatok hatékony eszközei az (irodalmi) megmérettetésnek, ugyanakkor munkára is serkentik az írókat. A múlt évben az MNT-vel közösen realizált, meghívásos regénypályázat (Kiss Tamás, Vasagyi Mária, ifj. Virág Gábor) immár három új regénnyel gazdagította a vajdasági magyar irodalmat, s ebből Kiss Tamásé heteken belül kötetben is megjelenik, azt követően pedig a másik kettő is. Ugyancsak az MNT-vel karöltve hirdetjük meg a közeljövőben a meghívásos regénypályázat következő fordulóját, amelyet a jövő évben realizálunk. Az elkövetkezőkben a Kiadó meghirdeti majd az ifjúsági regénypályázatot is.

8. Webalapú szolgáltatásai fejlesztése;

Évről évre mind kifejezettebb az igény az elektronikus könyv-megjelenítés, a weboldalak fejlesztése és egyáltalán a digitalizált adathordozók iránt. A Forum Könyvkiadó ezen a téren is megtette az első lépéseket: az emúlt egy évben látott napvilágot A láthatatlan változat című Létünk-tanulmánykötet, amely a folyóirat négy évtizedes produkciójából adott közre egy válogatást, s ehhez a kötethez járul egy digitális adathodozó (CD), amelyet a zentai VMMI készített, s amely a folyóirat négy évtizedének teljes anyagát tartalmazza. Az elkövetkezőkben hasonló módon jelentetjük meg, a VMMI-vel karöltve, a Híd digitalizált évfolyamait. Mindemellett új, elektronikus tartalmakkal bővítjük a Kiadó weboldalát, mindenekelőtt digitalizált kötetekkel, amelyek mindenki számára elérhetők a világhálón.

9. Önálló weboldalak a Híd és a Létünk számára;

Mindkét folyóiratnak elkészült már az önálló weboldala, amely a folyóiratok digitalizált változata mellett sokféle hasznos információt tartalmaznak e két folyóirat szerkesztőségi tagjainak munkájáról, az időszerű eseményekről stb. Ezt a kitűzött feladatot is a Kiadó teljes egészében teljesítette.

10. Író-olvasó találkozók;

Egyrészt a Forum-kiadványok népszerűsítését szolgálják az író-olvasó találkozók, másrészt a vajdasági magyar szórványban valóságos kultúrmissziót is teljesítenek ezek a bemutatkozások. Éppen e felismerésből kiindulva, az elmúlt egy évben az MNT támogatta a Kiadó vidéki fellépéseit, amelynek eredményeként 25–30 író-olvasó találkozóra került sor, s ez pozitív visszhangra talált a vajdasági magyarság körében. Különösen ott, ahol ritkán van alkalom magyar irodalmi rendezvényekre, író-olvasó találkozókra. Ezt a gyakorlatot a Kiadó a jövőben is folytatja.

11. Hosszú távú együttműködés az írott és elektronikus médiával a Forum-kiadványok népszerűsítése érdekében;

A Kiadó több megbeszélést folytatott már az írott és elektronikus médiák képviselőivel, s az év végéig, minden jel szerint, szerződés aláírására kerül majd sor a Pannon TV-vel, az Újvidéki Rádió magyar szerkesztőségével, a Magyar Szóval, a Hét Nappal stb. a Forum-kiadványok rendszeres bemutatása, népszerűsítése érdekében. Ennek fejében a Forum Kiadó ingyenpéldányokat biztosítana az említett médiáknak.

12. Vajdasági Magyar Könyvkiadók és Könyvterjesztők Egyesülésének megalakítása;

Ennek az elmúlt években már volt egy sikertelen próbálkozása, ám világos, hogy a  vajdasági magyar kiadók s könyvterjesztők csak összefogással tudják áthidalni a jelenlegi nehézségeket. Egyrészt a könyvkiadás, másrészt a könyvterjesztés szférájában. Ennek első pozitív jelei már a közelmúltban megmutatkoztak: a Forum Könyvkiadó mindenekelőtt a zentai VMMI-vel alakított ki jó kapcsolatokat a közös kiadványokat illetően (lásd: A láthatatlan változat; Müller Teréz: Igaz történet stb.), ugyanakkkor az idei budapesti Nemzetközi Tavaszi Könyvfesztiválon (2012. április 19–22.) sor került a vajdasági magyar könyvkiadók legújabb produkciójának közös bemutatására, amelynek kezdeményezője a Forum Kiadó volt, amely termet bérelt erre a célra a budapesti Millenáris Központban. E pozitív tapasztalatot, e közös bemutatkozást a jövőben hagyományossá szeretnénk tenni, és lehetőségünk szerint bővíteni is. A magyar könyvesszakma másik legrangosabb rendezvényén, a 83. Ünnepi Könyvhéten (2012. június 7–11.) is közös standon kerültek az olvasók elé (Budapesten, a Vörösmarty téren) a vajdasági magyar könyvkiadók legújabb kötetei. Ugyancsak közösen eszközölték a vajdasági magyar könyvkiadók a könyvkivitelt is, s e köteteknek forgalmazója a budapesti Xantus cég. Tehát ebben is közös a kiadók fellépése. Több pozitív példa is van tehát a vajdasági magyar kiadók összefogására, együttműködésére, csak az egyesülés formális, hivatalos megalakítása maradt még hátra, ami, reményeink szerint, a közeljövőben megtörténik.

13. Közös kiadói projektumok más vajdasági magyar és Kárpát-medencei magyar kiadókkal;

Az eddigiek során is a Forum Kiadó nyitott volt a közös kiadói projektumok felé, mind a vajdasági magyar, mind a Kárpát-medencei magyar kiadók esetében. A hazai kiadók közül a legjobb együttműködés a zentai VMMI-vel jött létre, évente 2-3 közös kidványt sikerül tető alá hozni. Ennek távlatai is biztatóak, hiszen a digitalizálást kiválóan végző VMMI-vel mind nagyobb együttműködési lehetőségek tárulkoznak fel az elkövetkező időszakban. A Kárpát-medencei kiadók közül a Forum (hogy csak a legújabb példákat említsem) jó kapcsolatot alakított ki a JAK-kal, azaz a József Attila Körrel és  PRAE.HU–val, ennek köszönhetően közös kiadványként látott napvilágot Bencsik Orsolya: Akció van! című kötete, s ugyancsak velük közösen jelenteti meg a Forum az elkövetkező hetekben Barlog Károly Maxim című kötetét. Mint e példákból is kiderül, a Forum nyitott más kiadók felé és kész az együttműködésre. Nemrég született egyezség például, a budapesti Kortárs Kiadóval Danyi Magdolna kötetének közös megjelentetéséről is. A jövőben – reméljük – még inkább bővül a Forum kiadói együttműködése más könyvkiadókkal.

Az elmondottak mellett még hadd említsük meg a szenttamási Gion Emlékházzal való jó együttműködést, amelynek eredményeként az év első felében sor került a Gion  Nándor Műfordítói Pályázat realizálására, s e pályázat legjobb munkáit közös kiadásban jelentette meg a Forum és  a szenttamási Gion Emlékház. A Priče iz Keglovićeve ulice című gyűjteményes kiadványt a belgrádi könyvvásáron mutattuk be az olvasóknak. A Gion Emlékházzal a jövőben még két pályázatot realizál a Forum Könyvkiadó, s mindkettő a vajdasági magyar irodalmi termés gyarapítását célozza meg.

Múzeumok

_________________________________

A szabadkai Városi Múzeum
szakmai beszámolója a 2011 és 2012 novembere közötti munkáról
a Vajdasági Magyar Kulturális Stratégia 2012–2018 alapján

A szabadkai Városi Múzeum,  mint kiemelt jelentőségű nemzeti intézmény, az elmúlt egy éves  időszakban a stratégiában megnevezett fejlesztésekből  két program lebonyolításához kapott anyagi támogatást.
1. A  vajdasági magyar képzőművészet 1830-1930 állandó tárlata
 2012. május 29-én A szabadkai Városi Múzeum támogatási szerződést kötött a Magyar Nemzeti Tanáccsal, mely szerint a támogatott (MNT) a kétéves projekt első szakaszában 11.542.000,00 (tizenegymillióötszáznegyvenkétezer) dinárt utalt át a Támogatott (továbbiakban SzVM) bankszámlájára a vajdasági magyar képzőművészet 1830-1930 állandó tárlata létrehozásának költségeire.

A támogatott az átutalt összeget kizárólag az említett projekt költségeire használta fel, az átadott költségterv alapján.

A múzeum épületében megkezdődtek a felújitási munkálatok,  melyek a terv szerint haladnak. 
2. A Topolyai Múzeum, a szabadkai Múzeum kihelyezett részlegének önállósulási költségeire
A Magyar Nemzeti Tanácstól (a továbbiakban MNT) a szabadkai Városi Múzeummal kötött szerződés alapján 500.000,00 dinárt utalt át a SzVM bankszámlájára a Topolyai Múzeum önállósulási költségeinek fedezésére. A támogatást a Topolyai Múzeum 2012 nyarán az épület és a műtárgyak biztonságának megerősítésére használta fel.

Az összegből kifizették a Községközi Műemlékvédő Intézetet, hogy elkészítse a tervet a műemlékként kezelt Kray-kastély (ebben működik a Topolyai Múzeum) pániklámpáinak, mozgásérzékelő készülékeinek, füstérzékelőinek és kameráinak elhelyezésére. A topolyai Nippon Guard CCTV Kft. cég szerelte föl az épület falaira az MNT által folyósított összegből a pániklámpákat, a GSM adóval rendelkező mozgás- és füstérzékelőket, a külső és belső falakra pedig az infrás kamerákat, amelyek LAN és WAN internetelérhetőséggel rendelkeznek. A támogatás teljes mértékben megvalósult.

A zentai Városi Múzeum
szakmai beszámolója a 2011 és 2012 novembere közötti munkáról
a Vajdasági Magyar Kulturális Stratégia 2012–2018 alapján

Ilyenkor év vége felé mindig örömünkre szolgál, ha megállapíthatjuk, hogy a tervezett „rendes” évi tevékenység nagyjából megvalósulni látszik, még ha részleteiben nem is mindig úgy, ahogyan azt elképzeltük. Hát még ha sikerül elmozdulni az eddig kilátástalannak tűnő holtpontról (holtpontokról), mind a néprajzi állandó, mind a raktárfelújítási munkálatok, mind pedig művészettörténész alkalmazása tekintetében. Ezek pedig mind olyan feladatok, amelyek szerepeltek a Kulturális Stratégiában is (IV.1.4. Múzeumok fejezet alatt).

A legsürgetőbb az első emeleten elhelyezett új néprajzi állandó kiállítás befejezése volt (a Stratégia III.6.pontjával összhangban), hiszen ennek készítése hosszú évek óta tart már. Nagy gondot okozott, hogy az utcai részen elengedhetetlenül szükségessé vált az ablakok cseréje, s ezért két választásunk volt: vagy e nélkül fejezzük be s nyitjuk meg az új kiállítást 2012 végén, vagy tovább várunk valamilyen támogatásra. Utóbbi viszont már nem jöhetett szóba, hiszen mind a zentai, mind a vidékről (külföldről) idelátogató érdeklődők már türelmetlenül várták, hogy újra látogathassák a múzeumunk kétségtelenül legértékesebb gyűjteményének reprezentatív válogatását. Szerencsére időben érkezett a biztatás a Nemzeti Tanács felől, ezért az idei év tavaszától már tervezhettünk egy biztos időpontot a munkálatok befejezésére. Közben a támogatás is megérkezett, s megrendelhettük a munkálatokat (ablakcsere, mennyezeti világítótestek cseréje stb.) Ha az időjárás nem akadályozza komolyabban, ezeket a munkákat (elsősorban az ablakcserére gondolunk) az év végig be tudjuk fejezni, s utána, január-februárban,  a kiállítást is megnyithatjuk.

Az állományvédelem (III.4.) tekintetében is megtehettük az első lépést, hiszen az utolsó megítélt támogatásnak köszönhetően még év végéig elkészíthetjük a restaurátorműhely és a  földszinti raktárak felújításának műszaki tervét (építészeti terv, villamossági terv és tűzvédelmi terv), hiszen e nélkül hozzá sem foghatnánk a felújítási munkálatok érdemi részéhez,  márpedig ez most már halaszthatatlanná vált azért is, mert nagy problémát okoz a falak vizesedése, ami olyan mértékű, hogy az itt őrzött tárgyak állagukat tekintve komoly veszélybe kerültek. 

Végül pedig – ugyancsak a Nemzeti Tanács által pozitív elbírálásban részesült pályázatunknak köszönhetően -  sikerül meghatározott időre művészettörténészt alkalmazni (a három hónap leteltével a zentai önkormányzat ígérete szerint állandó jelleggel is alkalmazhatjuk), szintén a Stratégia által előlátott feladatokkal összhangban (III.1). Ez további távlatokat nyit meg, első lépésben a képzőművészeti gyűjtemény szakszerű feldolgozása terén, második lépésben annak digitalizálásában, harmadik lépésben pedig egy állandó kiállítás megnyitásán, amelyhez azonban egyelőre még hiányzik a helyszín. S természetesen itt meg kell említeni még azt is, hogy a művészettörténész alkalmazása nemcsak emiatt vált időszerűvé, hanem a zentai művésztelepen folyó alkotói műhelymunka megújítása miatt is.
Könyvtárak

_________________________________

A Szabadkai Városi Könyvtár
szakmai beszámolója a 2011 és 2012 novembere közötti munkáról
a Vajdasági Magyar Kulturális Stratégia 2012–2018 alapján

A Magyar Nemzeti Tanács által elfogadott Vajdasági Magyar Kulturális Stratégia 2012-2018 kijelölte azokat az irányelveket, amelyek a közösség kulturális céljainak megvalósításához nélkülözhetetlenek. Mindazonáltal egy olyan értékrendet jelölt ki, amely a kultúrafejlesztés terén, a helyzetfelmérésen túl, a világos stratégiai célok, értékelvek, prioritások mentén a szellemi örökség védelmén, megőrzésén át, a kor támasztotta követelmények jegyében, minőségi váltásra, szolgáltatásokra ösztönöz.


A szabadkai Városi Könyvtár, mint a Magyar Nemzeti Tanács által meghatározott a magyar közösség identitásának őrzése és fejlesztése szempontjából kiemelt jelentőségű kulturális intézmény,  az elmúlt év során a Vajdasági Magyar Kulturális Stratégia könyvtárakra vontkozó célkitűzései szellemében, a következő teljesített feladatokról, programokról számolhat be.


1. A kulturális javak digitalizálása


2011-ben készült el a Magyar Nemzeti Tanács Vajdasági Magyar Kulturális Stratégia 2012–2018 című stratégiai tervdokumentuma, amely részletesen kitér a különböző intézményekben tervezett digitalizálásra is. A könyvtárunk feladata a könyvtár magyar nyelvű helyismereti állományának digitalizálása a kezdetektől 1945-ig. Elsődleges számításaink szerint kb. 200 ezer oldalnyi anyag vár a megőrzésre és a közzétételre. A munkát a könyvtár informatikusa és egy könyvtáros végzi fél munkaidőben.

A digitalizálás megkezdéséig a következő feltételeket kellett megteremtenünk:

1. az épületen belül ki kellett jelölni egy, a digitalizálásra alkalmas helyiséget,  

2. állományrendezés (mely magába foglalta az állomány áthelyezését, betűrendi azon belül pedig időrendi elrendezését. )


2012. június 20-án bocsátotta rendelkezésünkre új szkennerét a Vajdasági Magyar Művelődési Intézet. A berendezés megvásárlását a Magyar Nemzeti Tanács tette lehetővé. 


A következő munkafolyamat szerint dolgozunk:

· a már meglevő adathordozókon található szkennelt anyagok rendszerezése,
· szkennelés (300 dpi felbontásban), 
· a szkennelt fájlok feldolgozása (világosság, kontraszt, elforgatás),
· a feldolgozott fájlok több tárhelyre való mentése,
· a már kész fájlok átalakítása pdf formátumba,
· a szkennelt anyagok címkézése (nevek, helyszínek, nevezetes helytörténeti események)
Az előrelátott anyagokból a következőket sikerült eddig digitalizálnunk:

1. Napló, (1933. január, február, március, július, augusztus, szeptember, 1934. január, február, március, 1935. október, november, december) és Bácsmegyei Napló (1925. január) összesen 10817 oldal,
2. Bácskai Hírlap (1897-1902) 3716 oldal,
3. Bácskai Újság (1899.) 986 oldal,
4. Bácskai Friss Újság (1901. június – szeptember) 384 oldal,
5. Bácskai Szemle (1893. január – szeptember) 224 oldal. 

2. A magyar nyelvű állomány megnövelt gyarapítása és szisztematikus építése


A szabadkai Városi Könyvtár az elmúlt egyéves időszakban 2012. november 5-ével bezárólag 1330 kiadvánnyal gyarapította állományát. 


Az év végéig várhatóan megérkeznek a Márai-program keretében megrendelt könyvek és még egy jelentősebb beszerzés az alapító által a áromhavonta folyósított állománygyarapítás céljára jóváhagyott pénzösszegből. 


A beszerzés eredete és módja alapján a gyűjteménygyarapítás eredményei a következők: 

- Saját eszközökből vásárolt könyvek:                                   517 drb.

- A szerbiai Művelődési Minisztérium által 

  felvásárolt könyvek:                                                            63 drb.

- A Kölcsey Ferenc Alapítvány révén a szegedi

  Somogyi Károly Megyei és Városi Könyvtár 

  pályázása jóvoltából:                                                              173 drb.

- Márai-program:                                                                      317 drb.

- Forum – ajándék:                                                                     13 drb.

- Vajdasági Magyar Művelődési Intézet ajándék:                     42 drb.

- Kiadók ajándéka:                                                                     39 drb.

- A szerzőktől ajándékba kapott könyvek:                                 50 drb.

- Az olvasók ajándékkönyvei:                                                  116 drb.

                                                                               ---------------------------

                                                                        Összesen:      1330 drb.


A statisztikai adatok alapján leszögezhető, miszerint a vásárolt, az olvasók igényeit figyelembe vevő könyvekből több példányra lenne szükség. A könyvtári standardok alapján előrt kvótákat nem tudjuk teljesíteni, hiszen a város által a könyvásárlásra meghatározott összeg, (900.000,00 din.) nem elegendő.


A hátralévő két hónapban esedékes vásárlással, és a Márai-program listájáról válogatott könyvekkel  remélhetőleg közel 2000 drb. kiadvánnyal bővülhet az állomány. 

A szakmai követelmények alapján 2600 könyv tekinthető elfogadhatónak.

3. Vajdasági magyar szerzők kiemelt helyen


A szabadkai Városi Könyvtár megkülönböztetett figyelemmel kíséri a Vajdaságban és Magyarországon, valamint más országokban megjelenő vajdasági származású magyar szerzők műveit, melyeket elsősorban vajdasági és magyarországi könyvkiadók, de nemzetközi kapcsolatok révén gyűjt folyamatosan. 


4. Hagyatékok, kéziratok, helyismereti tevékenység


A helyismereti tevékenység felértékelődésének jelenségét nap mint nap megtapasztalhatjuk, ezért az előző évekhez viszonyítva még fokozottabb odafigyeléssel, a hiányok pótlásával és a kiadók, szerzők, intézmények közötti hatékonyabb együttműködéssel sikerült begyűjteni a megjelent kiadványokat, aprónyomtatványokat. Így kerültek  birtokunkba többek között Kosztolányi Rossz orvos című művének francia és az Esti Kornél most megjelent, olasz fordításának kötetei, valamint Csáth Géza francia nyelvű kötete. Ugyanakkor fontos előrelépésnek tekinthetjük, hogy a közelmúltban megtörtént a magyar nyelvű kéziratgyűjtemény számbavétele és rendszerezése. 


5. Olvasási kultúra népszerűsítése


A könyvtár programját áttekintve azt tapasztaljuk, hogy az elmúlt időszakban is változatos formában, kiemelt figyelmet fordítottak a könyvtárosok a könyvtárhasználat mind szélesebb körben való megismertetésére. A Kalandozás könyvországban című, az általános iskolások számára szervezett olvasásnépszerűsítő vetélkedő már negyedik alkalommal került megrendezésre. A gyermekosztályon interaktív foglalkozások, míg a felnőtt olvasók számára élményszámba menő könyvbemutatók, irodalmi estek révén igyekeztünk népszerűsíteni az olvasást.


Vendégeink voltak:  a Létünk folyóirat, Reményi József, Orcsik Roland, Lovas Ildikó, Mikola Gyöngyi, Kollár Árpád, Farkas Zsuzsa, Bányai János, Gerold László, Berg Judit, Szilágyi Károly, Lackfi János, Bogdán József, Grecsó Krisztián, Finy Petra, Forgách Zsuzsa, Láng Júlia, Ladik Katalin, Varró Dániel, Siflis Zoltán, Benke Szabó Lilla, Bozsik Péter, Szögi Csaba, Beszédes István, Verebes Ernő, Ambrus Lajos, Maurer Oszkár, Sagmeister Ernő, Torok Melinda, Sagmeister Laura, Mészáros Sándor, Kőrösi Zoltán, dr. Szikora István, dr. Várady Tibor. Lévay Endre Születésének 100. évfordulóját tavaly novemberben kiállítással egybekötött irodalmi est keretében ünnepeltük meg.


A Kosztolányi Napok három napig tartó programja arról tanúskodik, hogy sikerült nagyon izgalmas, mindenki számára élvezetes rendezvénysorozatot lebonyolítani. A diákok számára szervezett vetélkedőn először vettek részt magyarországi középiskolások. A visszajelzések pozitívak, tehát igény van a folytatásra.

6. Web-alapú szolgáltatások fejlesztése


Az elmúlt időszakban folytatódott a könyvtári állomány elektronikus feldolgozása. Feltehetően jövőre sikerül a kölcsönző és a tudományos osztály magyar állományát feldolgozni. A vajdasági magyar irodalom teljes egészében kereshető az elektronikus katalógusban. Az elektronikus katalógus által könnyebbé válik a tájékozódás a könyvtári dokumentumokról, lelelőhelyükről és az adatbázisok lassan átveszik a cédulakatalógusok szerepét. Ugyanakkor tapasztalataink egyre inkább azt igazolják, hogy felértékelődik az olvasók önálló információkereső tevékenysége. Közösségi portálon két oldalt is fentart a könyvtár,  amely révén, közvetlen, interaktív módon kommunikál az olvasókkal és népszerűsíti a Kosztolányi Napokat.

7. Humán erőforrás fejlesztése


A könyvtárosok képzése a korszerű könyvtári szolgáltatások megvalósítása érdekében történt. A Kapocs Könyvtári Csoport, a kecskeméti GM Info Consulting Kft. és a Vajdasági Magyar Művelődési Intézet 2012. január 23-án, egésznapos, tréninggel és személyes tanácsadással egybekötött szakmai képzést tartott Zentán. Fontos dolgok kerültek más megvilágításba, mi az, amin változtatni kell, s mi az, ami jól működik, s amire építeni lehet a jövőben. A továbbképzésen Micskó Éva, Hicsik Dóra és Bognár Irén vettek részt. A Magyar Könyvtárosok Egyesülete Győrben megrendezettt 44. vándorgyűlésén Bognár Irén a törzskönyvtári szolgálat vezetője és Hicsik Dóra könyvtáros vett részt, aki pályamunkájával elnyerte az év fiatal könyvtárosa díj különdíját. Micskó Éva a Magyar Országgyűlés ösztöndíj pályázatára pályázott sikeresen és egy hónapot töltött az Országgyűlési Könyvtárban.  Bognár Irén és Ágoston Pribilla Valéria a Magyarkanizsán megrendezett A könyvtárak szerepe a kulturális turizmus fejlesztésében című továbbképzésen vettek részt. Hicsik Dóra részt vett a szegedi Somogyi Károly Könyvtár által szervezett Gyűjteménygyarapítási menedzsment című szakmai tanácskozáson.

8. A kistelepülési könyvtárak fejlesztése


A szabadkai Városi Könyvtár a szerbiai Művelődési Minisztérium támogatásának köszönhetően 4 új számítógépet kapott, melyeket a fiókkönyvtárak rendelkezésére bocsátunk (Palics, Csantavér, Bajmok). A fiókkönyvtárak közül az elmúlt időszakban látványosan felélénkült a palicsi fiókkönyvtár tevékenysége, mely a többi fiókkönyvtár esetében is követendő példa kell, hogy legyen a jövőben. 
A Zentai Városi Könyvtár
szakmai beszámolója a 2011 és 2012 novembere közötti munkáról
a Vajdasági Magyar Kulturális Stratégia 2012–2018 alapján

IV.1.3. Könyvtárak

I. Helyzetkép

1.1. A könyvtárak helye és szerepe

A Zentai Városi Könyvtár, amely a zentai Thurzó Lajos Művelődési-Oktatási Központ keretében működik, mint a Magyar Nemzeti Tanács kiemelt jelentőségű intézménye, 650 négyzetméternyi területtel, a hozzá tartozó Zentai Alkotóházzal, Felsőhegyen és Tornyoson egy-egy fiókkönyvtárral, valamint 7 könyvtárossal és egy takarítóval látja el alapvető közgyűjteményi feladatait.

Munkáját 2011 novemberétől 2012 novemberéig elsősorban a teljes állomány számítógépes feldolgozása, a könyv és az olvasás népszerűsítése és a gyermekekkel való foglalkozás határozta meg. Ebben a munkájában mindenekelőtt a nevelő, az önművelődést és a tájékozódást szolgáló célkitűzéseket igyekezett megvalósítani.

Sajnos az idei évben sem tudtuk nagyobb mértékben növelni az újonnan beszerzett könyvek számát, pedig a kortárs irodalom és a frissen kiadott könyvek beszerzése feltétele egy korszerűen működő könyvtár zökkenőmentes működésének. Ebben az évben viszont külön figyelmet fordítottunk a gyermekkönyvek állományának gyarapítására, hiszen nagyon fontosnak tartjuk azt, hogy a gyermekek megismerkedhessenek a legújabb gyermekkiadványokkal.

A Városi Könyvtár aktív és passzív tagjainak a száma 6211 személy (Zentán 5711, Tornyoson és Felsőhegyen 500 fő). Egy év alatt 505 fővel gyarapodott az új felhasználók száma; közülük 330 a gyermekolvasó (14 éves korig), 59 a középiskolás, 15 az egyetemista, 50 a foglalkoztatott, 34 a nyugdíjas, 11 a földműves és 6 egyéb alkalmazásban van, esetleg munkanélküli.

A Magyar Nemzeti Tanács 70.000, a Szekeres László Alapítvány 80.000 dinárral támogatta a könyvtár közművelődési tevékenységét. A Tartományi Művelődési és Tájékoztatási Titkárság pályázatán 42.900 dinárt kaptunk könyvvásárlásra.
1.2. Az új minőségű könyvtár szolgáltatásai

· Könyvek és más dokumentumok kölcsönzése és helybeni használata

Az elmúlt egy év könyvtári hatékonyságáról 6000 kölcsönzött könyv, elolvasott újság és folyóirat, valamint az egyéb könyvtári szolgáltatásokat (internethasználók, rendezvénylátogatók, gyermekfoglalkozások résztvevői) igénybe vevők száma, összesen 18 211 felhasználó tanúskodik.

· Nyomtatott és elektronikus hordozóra alapozott információs szolgáltatások (adatbázisok)

A vizsgált időszakban is sikerült zökkenőmentesen működtetni a Szirén integrált könyvtárkezelő számítógépes rendszert, és biztosítani a legújabb 9.269-es verzió alkalmazását. Az új verzió sikeres alkalmazása érdekében a könyvtárosok elvégezték a már hagyományos továbbképző tanfolyamot, amelyet Mohai Lajos, a program tulajdonosa tartott a Kapocs Könyvtári Csoport szervezetésében. A Városi Könyvtár könyvállományából és a helyismereti sajtócikkekből a Szirén rendszerben feldolgozott tételek száma 61.085. Az olvasók a meglévő könyvekről a Szirén online katalógusból tájékozódhatnak.

· Könyvtárközi kölcsönzés

A periodikumok és könyvek könyvtárközi kölcsönzését elsősorban a Vajdasági Magyar Művelődési Intézet könyvtárával kölcsönösen bonyolítottuk le.

· Internethasználat

Az olvasók számára két számítógép áll rendelkezésre, melyen naponta egy-egy felhasználó fél órát internetezhet. Digitalizálásra sajnos nincs lehetőségünk, ezért nem áll olvasóink rendelkezésére elektronikus folyóirat-lapozó sem.

· A könyvtár és más könyvtárak információs bázisaihoz való hozzáférés biztosítása

A Szirén rendszerben eddig csaknem félszáz vajdasági köz- és iskolakönyvtár mintegy félmillió dokumentumot dolgozott föl. Ezek az információk szöveges tartalmú adatbázist képeznek, és honlapunkon a Vajdaság legnagyobb online osztott virtuális könyvtáraként és lelőhely-adatbázisaként működik.

· Csoportos, családi könyvtárlátogatások szervezése

Luca-napi népi játszóház; népi táncoktatás Mert mibennünk zeng a lélek… népdaltanulás és mesemondás (A téli ünnepkör népszokásai); népi gyermekjátékok tanulása A játék az gyönyörű… középkori játékok bemutatója; gyermekműsor Kányádi Sándor alkotásaiból (Mesék meséje); a Mécsvirág együttes gyermekműsora (Mátyás az igazságos); a Kapaszkodó együttes gyermekműsora „Szemtől szemben”; Tripolsky Géza néprajzkutató, múzeumalapító emlékezete (A juhászok így élnek, úgy élnek…; Stevan Kragujević Štica fotóriporter emlékezet (Egy zentai, aki hírneves lett); a zentai csata ünnepe; mesedélután írók, költők, színművészek, előadóművészek, pedagógusok, ismert közéleti személyek, szülők, nagyszülők közreműködésével (Legkedvesebb mesém); könyvbarátok találkozója.

· Korai olvasói fejlesztési programok

Minden hónapban a könyvtár mesesarka ad otthont a Meseország című gyermekmatinénak; az idei év szeptember–októberében csaknem 200 elsős kisdiák lett tagja intézményünknek, mégpedig díjmentesen, üünnepélyes keretek között; 2012 októberében az általános iskola 4–5. osztályosai drámapedagógiai módszerekkel ismerték meg Benedek Elek Tamás kocsis című műmeséjét; a korábbi évekhez hasonlóan az idén is a gyermekheti rendezvények ideje alatt az óvodások és a kisiskolások a Magyar népmesék című rajzfilmsorozat legkedvesebb meséit nézhették meg Zentán, Felsőhegyen és Tornyoson.

· Olvasásnépszerűsítő vetélkedők

Irodalmi műsor és vetélkedő Stevan Sremac szerb író emlékére szerb nyelven; prózamondó verseny; Implom József Középiskolai Helyesírási Verseny; községi szavalóverseny.

· Író-olvasó találkozók

A vizsgált időszakban a Zentai Alkotóházban a lendvai Muratáj című irodalmi, művelődési, társadalomtudományi és kritikai folyóirat alkotógárdája, Bence Lajos költő, tanulmányíró, publicista, pedagógus, szerkesztő, Göncz László költő, prózaíró, történész és Halász Albert költő, irodalmár, néprajzkutató mutatkozott be; Csík Mónika Mákvihar című gyermekverskötetét a zentai óvodásokkal és kisiskolásokkal közösen mutattuk be Zentán és Adán, illetve Kónya Sándor verséneklő közreműködésével Felsőhegyen; Erika Mitterer Das Sichere / A bizonyosság (Religiöse Gedichte / Vallásos költemények) című német és magyar nyelvű kötetét a könyv kiadója, Bobory Zoltán, a székesfehérvári Vörösmarty Társaság elnöke, valamint a fordító, Bata János mutatta be Gruik Ibolya újságíró közreműködésével; Molnár Tibor A zentai városparancsnokság válogatott iratai 1944–1945 című könyvét dr. A. Sajti Enikő szegedi egyetemi tanár és dr. Mészáros Zoltán szabadkai levéltáros méltatta; emlékműsort szerveztünk Székely Tibor világutazó emlékére a Zentai Eszperantó Egyesülettel; az irodalomkedvelők megismerkedhettek még Fenyvesi Ottó és Bogdán József költő legfrissebb alkotásaival, Fekete J. József irodalomtörténész új könyveivel, Szilágyi Károly műfordító három fordításkötetével; Dezső Csaba Péter szegedi archeikus sorsképelemző könyveivel, Árvai Attila budapesti író, költő, parapszichológiai kutató Élet a halál után, avagy miért félünk a túloldaltól című művével, Hódi Sándor pszichológus Szívügyek című könyvével, továbbá Balogh István Virágot ültetni sisakba és Bencsik Orsolya Akció van! című prózakötetével.

· Filmklub

Az olvasás és a filmművészet népszerűsítése végett az elmúlt egy évben az alábbi filmeket mutattuk be Csillik Blanka film- és média szakos bölcsész vezetésével: Bibliothéque Pascal, Fallal szemben, Montenegro, Eszkimó asszony fázik; egy-egy találkozó vendége volt: Szögi Csaba költő, újságíró, szerkesztő, Jovan Gašović középiskolai történelemtanár és Mayer Erzsébet budapesti filmesztéta. 

· Műhelyfoglalkozások gyermekek számára

Havi rendszerességgel szerveztünk műhelyfoglalkozásokat elsősorban a felsőhegyi és a tornyosi fiókkönyvtárban (gyöngyfűzés, használati tárgyak csuhéból, gyermekjátékszer készítése, mézeskalács-díszítés, szövés, hímzés, fonás, szalmaképek mintázása, papírhajtogatás, hópehelykészítés, önismereti társasjáték, nőnapi ajándékok készítése, üvegfestés, tojásfestés, virágkészítés ruhaanyagból, gyermekjátékok gyűjtése).Az intézmény keretein belül működik az Ispiláng gyermeknéptáncsoport, amely 60 tagot számlál, és amelynek célja hogy a legkisebbekkel felfedeztesse a népköltészet és a népművészet, egyszóval a népi kultúra esztétikumát, amely arra tanít bennünket, hogy csak akkor rendelkezhetünk egészséges gyökerekkel, ha magunkban hordozzuk a magyar néphagyomány jellegzetességeit, értékvilágát.

· A könyvtári szolgáltatásokhoz és a könyvtári gyűjteményekhez kapcsolódó tevékenységek (kiállítások, tematikus kiadványok)

Egyéni kiállítások: Farkas Ivona (grafikák); Mezei Erzsébet (Őrizzük együtt a karácsony fényét!, Lámpás 2011); Kolenák Ibolya (hímzések); Gajdos Erika (szőttesek); Stevan Kragujević Štica-emlékkiállítás. Csoportos kiállítások: A tornyosi Tömörkény István Általános Iskola kisiskolásainak kiállítása (rajziskola); az óbecsei Petőfi Sándor Magyar Kultúrkör Szivárvány festőcsoportjának kiállítása (emlékkiállítás); szentképek kiállítása; régről fennmaradt írásos dokumentumok kiállítása (Múltidéző); a Thurzó Lajos Általános Iskola rajzszakköröseinek tárlata Együtt a világért Mária-szobrok, kegytárgyak; Raku 2012 – a Zentai Képzőművészeti Alkotóműhely bemutatkozása.

· Olvasásszociológiai kutatások a zentai Gimnáziumban

Hajnal Anna könyvtáros olvasásszociológia kutatása a Zentai Gimnázium 3 magyar tannyelvű osztályára terjedt ki,  60 diák részvételével. Vizsgálódásai középpontjába kizárólag az olvasási szokások kerültek, s a finomabb összefüggésekre csak néhány kérdés alapján következtethett. Így például arra, hogy a 60 tanuló közül csak 2-nek van 500-nál több könyv a lakásában, és hogy a megkérdezettek 88 százalékának 200-nál kevesebb könyve van otthon, pedig a szülők közül az édesapáknak a 30, az édesanyákénak pedig a 39 százaléka főiskolai és egyetemi végzettségű, míg érettségivel az édesapáknak a negyede, és az édesanyákénak majdnem a negyede (23%) rendelkezik, és alig akad szülő, aki ne fejezett volna be valamilyen középiskolát (23%). Mindebből arra következtethetünk, hogy a szülői házban látott minták között az olvasás kultusza és kultúrája nem jellemző. Pedig a jövő nemzedék olvasóvá nevelése végett mind az iskolai oktatásban, mind a közművelődésben fő szempontunk csak az, hogy ez a nevelés elsősorban szokások kialakítása, ápolása, gondozása legyen. A szokások több eleme pedig a hagyományok átvételét jelenti, azaz nem elhanyagolható tényező, ha valakit követünk, utánzunk. A fiatalok előtt pedig épp a szülő, a nagyszülő, a rokonok példája a követendő, mint ahogy igen erős hatású lehet a kialakulatlan ízlésű olvasóra a testvéreknek, barátoknak, osztálytársaknak a könyvhöz való viszonya is.

· Különböző célcsoportok számára készített tematikus foglalkozások, előadások és műsorok

Reisinger János (Krisztus Pilátus előtt, Betlehemtől a Golgotáig, Petőfi-ábrázolások és Petőfi Sándor biblikus költeményei, M. S. mester: Kálvária, Csontváry Kosztka Tivadar: Fohászkodó Üdvözítő, Jézus példázata az utcán sípoló gyermekekről, Jézus példázata az úrról és szolgájáról, Jézus példázata a hamis sáfárról); Mucsi Gábor (Szellőztetés és fűtés, Az önfenntartó kiskert, Szennyvízmentes háztartás, A szemétmentes háztartás, Gondolatok és szavak, amelyeket a víz megért és viszonoz, Permakultúra); Msgr. Nagy József (Jövőkép a megújított Törvénykönyvben, Jeremiás próféta, Ezekiel, a lélek prófétája, Dániel próféta, „apokaliptika”, Keresztelő János, Jelenések könyve, Jövendölések szemben a bibliai próféciákkal, Hogyan működik a katolikus egyház és annak irányítása?, Böjtöljünk, vagy ne böjtöljünk?); Papp Mihály (Hegyi beszéd); dr. Magyar Lóránt (A boldogság, siker receptje, A XXII. század gyógyítási technológiája); Tudomány Egy Órában (Egy évvel a vörösiszap-katasztrófa után, A fenntartható agrotechnológia természetes eszközei); Szabó Tönki Károly (Szardínia és Korzika, A hosszú élet titka, A hosszú élet titka II.); Muhi Béla (A hangnál nagyobb sebességgel); dr. Nagy Sándor (Szöul és Mikronézia); Bíró András Zsolt (Magyar vándorlás és honfoglalás); dr. Czékus Margit (A Miatyánk az irodalomban); Gallusz László (Jézus portréja Lukács evangéliumában); ft. Szöllősi Tibor (Nyitottnak lenni – a pravoszláv egyház katolikus szemmel); Miskolczi József (Istenben hinni és politizálni).Holokauszt-emléknap; A Térzene Irodalmi és Művészeti Társaság hagyományos Bálint-napi műsora (Tényleg szeretsz? Szakítás sírva, zokogva… röhögve); A zentai Thurzó Lajos Általános Iskola Szószólók irodalmi szakkörének és a Pro Cultura irodalmi csoportjának költészetnapi műsora Arany és kék szavakkal; Süssön, főzzön a Magyar Szóval!.

· Kiemelt vajdasági és regionális jelentőségű rendezvényeink

Mindhárom rendezvényünket, az Énekelt Versek XVII. Zentai Fesztiváljának tájoló programját, a XIV. Hagyományaink Ünnepének lebonyolítását (Dió perdíts hárfákra / rózsát köss bokrétákra) és a XVIII. Kálmány Lajos Népmesemondó Verseny döntőjének megszervezését a Magyar Nemzeti Tanács támogatta, illetve segítette.
III. Stratégiai célok, értékelvek, prioritások

1. A magyar nyelvű állomány megnövelt gyarapítása és szisztematikus építése

Egy év alatt 493 magyar nyelvű ajándékkönyvet kapott a könyvtár. Ebből 194 szép-, 190 tudományos és 109 gyermekirodalom. Összesen 190 magyar nyelvű könyvet vásároltunk. Ebből 34 szép-, 14 tudományos és 142 gyermekirodalom. A 190 könyvből 185-öt a Szekeres László Alapítvány pályázatának támogatásával szereztünk be, 5-öt pedig saját eszközből. 2011 novembere és 2012 októbere között összesen 683 magyar nyelvű könyv került nyilvántartásunkba és feldolgozásra. Az ajándékba kapott szerb nyelvű könyvek száma 603, míg a vásároltaké 2. Ebből 523 szépirodalom és egyéb, 77 tudományos könyv, 5 pedig gyermekirodalom.

2. Hagyatékok, kéziratok, helyismereti tevékenység

A Zentai Városi Könyvtárban található helyismereti kiadványok, magyar nyelvű kéziratok, hagyatékok feltárása és feldolgozása folyamatos, azaz a helyismereti anyag gyűjtése, feldolgozása, rögzítése, feltárása és őrzése tervszerű, adatbázisba rendezett.

3. Periodikumok

A helyi magyar nyelvű periodikumok elektronikus nyilvántartásba vétele és analitikus feldolgozása a következő időszak feladata lesz.

4. Az olvasási kultúra népszerűsítése (lásd az I.1.2. pont alatt)

5. Webalapú szolgáltatások fejlesztése

Az állandóan változó világban szükséges, hogy a könyvtár virtuálisan is megjelenjen a világhálón, ezért 2012. október elején elindítottuk a könyvtár facebookos oldalát, melyen könyvajánlókat olvashatnak az olvasók, valamint a gyermekek számos izgalmas vetélkedőben is részt vehetnek, melyek során közelebb kerülhetnek a vajdasági kortárs irodalomhoz is.

6. A kistelepülési könyvtárak fejlesztése

A felsőhegyin és a tornyosin kívül mielőbb két újabb fiókkönyvtár megnyitása válik sürgős feladatunkká, hiszen Kevin és  Bogarason is nagy szükség mutatkozik olyan identitásmegőrző, feldolgozó, feltáró, bemutató és hozzáférést biztosító helyre, mint amilyen a könyvtár.
Az adai Szarvas Gábor Könyvtár
szakmai beszámolója a 2011 és 2012 novembere közötti munkáról
a Vajdasági Magyar Kulturális Stratégia 2012–2018 alapján

A Vajdasági Magyar Kulturális Stratégia 2012-2018 c. dokumentum IV.1.3. pont alatt foglalkozik a könyvtárak helyzetével. A könyvtárak helye és szerepe c. fejezetben többek között megállapítja, hogy a „könyvtárak egyik fontos szerepe, hogy a kulturális és művészeti fejlődés központjaiként támogassák a közösséget kulturális identitásának megőrzésében”. 

A dokumentum feltünteti, hogy a Magyar Nemzeti Tanács kezdeményezésére mely könyvtárak kaptak kiemelt jelentőségű státust. Az adai Szarvas Gábor Könyvtár e kiemelt jelentőségű könyvtárak közé tartozik.

Az alábbi jelentés a Vajdasági Magyar Kulturális Stratégia c. dokumentum III. fejezetében meghatározott  Stratégiai célok, értékelvek, prioritások c. fejezetében feltüntetett szempontok alapján készült,  az adai Szarvas Gábor Könyvtár 2012. október 31-ig tartó tevékenységére vonatkozóan.
1. Kulturális javak digitalizálása
Ehhez a tevékenységhez komoly műszaki felszerelés szükséges, mellyel könyvtárunk nem rendelkezik, így ezt a tevékenységet könyvtárunk nem végzi. 
      2. A magyar nyelvű állomány gyarapítása
2012. október 31-vel bezárólag az adai Szarvas Gábor Könyvtár állománya 1035 db könyvvel bővült. Ebből magyar nyelvű könyv 475 db, szerb nyelvű pedig 560 db. Beszédes mutató, hogy a 475 magyar nyelvű könyvből 392 db ajándék, és 83 db a vásárolt könyvek száma. Ami a felnőtt és gyerekkönyvek arányát illeti: 393 db könyvvel gyarapodott a felnőtt állomány, és 82 db könyvvel a gyermekrészleg. Az ajándék-vásárlás mutatókból kiderül, hogy a tervszerű könyvtárgyarapítás messze lemarad az ajándékozással gyarapodó könyvek száma mögött. A magyar nyelvű állomány gyarapítása kapcsán megállapíthatjuk, hogy nem tudjuk kellő mértékben gyarapítani magyar nyelvű könyveink számát: szerb nyelvű új könyveink száma majd 100-zal meghaladja az újonnan az állományba került könyveink számát. 
3. Vajdasági szerzők kiemelt helyen
Könyvtárunk a vajdasági szerzők műveinek beszerzésére nagy gondot fordít. A vajdasági szerzők műveinek beszerzése vásárlás illetve ajándék formájában történik. A Művelődési Minisztérium ajándéklistáján feltüntetett vajdasági szerzőket  - ha egyáltalán szerepelnek a listán vajdasági szerzők - könyvtárunk minden esetben kiválasztja, ha a feltüntetett művek nincsenek meg állományunkban. Vásárlásra nagyon kevés pénz jut, így leginkább a vajdasági szerzőktől kapott ajándékkönyv formájában tudjuk gyarapítani az ilyen jellegű állományunkat. A jelenleg vizsgált időszakban mintegy 40 könyvvel gyarapodott a vajdasági magyar irodalom száma.
4. Hagyatékok, helytörténet
Könyvtárunk helyiségproblémákkal küzd. Mintegy húsz évvel ezelőtt a könyvtár épületének jelentős részét a helyi zeneiskola kapta meg, s azóta egyre nagyobb gondot jelent növekvő könyvtári anyagunk szakszerű elhelyezése. A helytörténet számára fenntartott külön helyiség is „többfunkciós” jelleget öltött (a zeneiskola tart ott órákat), s ilyen értelemben a már meglevő helytörténeti anyag rendezése is problémát jelent. A helytörténeti anyag további tervszerű gyarapításának tehát egyrészt lokációs problémái vannak (nincs hol elhelyezni az újabb anyagot), másfelől pedig anyagi vonatkozásai is vannak. Ennek ellenére évről évre növekszik helytörténeti állományunk a Szarvas Gábor Nyelvművelő Napok anyagaival, a helyi szerzők újonnan megjelentetett műveivel, a helyi lap számaival és más alapvetően fontos helytörténeti anyaggal. Ezekhez az anyagokhoz ajándék formájában jutunk hozzá, feldolgozásuk, mint ahogy a régebbi anyag feldolgozása is, folyamatban van.
5. Periodikumok
Könyvtárunk szerény anyagi lehetőségei szerint rendszeresen csak a Magyar Szót, a Dnevniket és a Hét Nap című hetilapot vásároljuk. Olvasóink igényt formálnának még a Családi Körre és az Aracsra is, de az eddigiek során nem volt módunk ezek megvásárlására. Rendszertelenül hozzájutunk még egy-két folyóirathoz, de ezek érkezésére nem lehet számítani. Szükség lenne a vajdasági magyar nyelvű folyóiratokra is, valamint szórakoztató jellegű magyarországi lapokra, hogy az újságolvasók számát növeljük, ám ezeket anyagiak híján nem tudjuk megvásárolni. Könyvtárunk helyhiány miatt nem őrzi tartósan a napilapokat és a folyóiratokat.
6. Az olvasási kultúra népszerűsítése
Könyvtárunk egyik legjelentősebb tevékenysége az olvasási kultúra népszerűsítése érdekében rendezett könyvbemutatók, író-olvasó találkozók, irodalmi estek és más hasonló rendezvények szervezése. Igen sok ilyen típusú rendezvényt szerveztünk az év folyamán.

2011 novemberében  megnyitottuk könyvtárunk gyermekrészlegét, melyhez a Magyar Nemzeti Tanács komoly segítséget nyújtott. A gyermekrészleg igen nagy népszerűségre tett szert a gyermekolvasók körében. Sok gyermek beíratkozott a könyvtárba, rendszeres könyvtárhasználóvá vált. Ehhez hozzájárult az a sok gyermekprogram, rendezvény, melyet kifejezetten a gyermekolvasók számára rendezünk, s amelyek heti két alkalommal, illetve a tanítási szünetekben mindennap folynak a gyermekkönyvtárban. A gyermekrészleg munkájának további fejlesztése érdekében – a gyermekkönyvek folyamatos beszerzésén túl - a gyermekkönyvtár  audio- és videótárának kialakítására mutatkozik komoly igény, valamint a gyermekek számára  internet-sarok kialakítására, melynek révén ismerkedhetnének a világháló nyújtotta információkkal, gyakorolhatnák számítógépes ismereteiket, jártasságot szerezhetnének a könyvtár állományának elektronikus használatában, és nem utolsó sorban alkalmas lenne audió- és videóanyag megtekintésére.  

A kultúra népszerűsítésében a szokásos könyvtári tartalmak mellett intézményünk jellegéből adódóan igen nagy szerepet játszanak a színházi előadások, amelyeket községünk lakosai  kifejezetten igényelnek. A színházi előadások meglehetősen magas ára miatt az ilyen jellegű előadások száma kevesebb, mint amennyire igény lenne. Itt objektív problémák is megjelennek: a színházterem felszereltsége (nincs zsinórpadlás, forgószínpad, alacsony belmagasság stb.), nagysága nem megfelelő minden darabhoz. A színházterem egyébként felújított, jó állapotban levő, központi fűtássel felszerelt, viszonylag sok nézőt (400 fő) befogadó épület. 

Szám szerinti kimutatás:
-gyermekkönyvtári programok: 77

-irodalmi rendezvények (író-olvasó találkozók, irodalmi estek, könyvbemutatók): 9

-kiállítások: 9,
-versenyek, pályázatok: 4,
-tudományos előadások: 11,
-színházi előadások: 4,
-zenei rendezvények: 2,
-filmvetítések: 13,
-”nagyrendezvények”: 4 (A magyar kultúra napja, községi szavalóverseny, a Szarvas Gábor Könyvtár napja - főszervező, Szarvas Gábor Nyelvművelő Napok - társszervező).
7. Web alapú szolgáltatás fejlesztése
Könyvtárunk 2011-ben létrehozta saját honlapját (biblada.org.rs). A honlapon figyelemmel kísérhetők könyvtárunk aktuális eseményei, rendezvényei, de visszamenőleg is tájékozódhatnak az érdeklődők az elmúlt időszak programjairól. Honlapunk lehetőséget biztosít az olvasók számára a könyvtár állományának elektronikus megtekintésére és az elektronikus könyvtárhasználatra. Honlapunk fejlesztése, újabb anyagokkal való feltöltése, bővítése alapvetően fontos tevékenységeink közé tartozik. Az olvasókkal való közvetlenebb kapcsolattartás érdekében könyvtárunk létrehozta Facebook oldalát is. A továbbiakban is fenn kell tartanunk az állandó internet-kapcsolatot, tárhelyünket évente meg kell újítani. Az olvasók és a község lakossága számára 2006-tól működik az eMagyar Pont használat. Tekintettel a kihasználtságra, szükséges lenne a meglevő hálózatot kibővíteni, az avult gépeket kicserélni, és a gyermekrészlegben  célzottan a gyermekolvasók számára megfelelő internet-részleget kialakítani.
8. Humán erőforrás fejlesztése
Nagy örömünkre szolgál, hogy 2011 novemberétől ideiglenesen, majd 2012 februárjától meghatározatlan időre sikerült egy új, fiatal munkatárssal bővíteni könyvtárunk személyi állományát. Az új kolléganő a 2011 novemberében megnyitott gyermekkönyvtári részlegben van alkalmazva.

2012 tavaszán egy másik fiatal dolgozónk Újvidéken sikeres könyvtárosi szakvizsgát tett. 

A könyvtár dolgozói az anyagi lehetőségek függvényében részt vesznek a különböző szakmai összejöveteleken, tanácskozásokon, továbbképzéseken. Ezek között megemlíthetjük a zentai Kapocs találkozókat és a Szirén könyvtárhasználati programmal kapcsolatos őszi és tavaszi rendezvényeket, melyeken a Szarvas Gábor Könyvtár minden alkalommal képviselteti magát. Könyvtárunk részt vesz a kikindai Jovan Popović Könyvtár által rendezett könyvtárnapi rendezvényen, valamint ez év szeptemberében a magyarkanizsai Könyvtár és a  belgrádi Narodna biblioteka  Könyvtár és turizmus címen rendezett tanácskozásán. Anyagi lehetőségek hiányában sajnos nem tudunk részt venni más, komolyabb anyagi megterhelést igénylő hazai és külföldi rendezvényeken, amelyek pedig hozzásegítenének ahhoz, hogy naprakészen tájékozódhassunk a könyvtárakat érintő aktuális törekvésekben. 
9. A hosszú távú megőrzés igényeinek, jogi és technikai megőrzésének kidolgozása
Ahhoz, hogy a könyvtári állományt hosszú távon megőrizhessük, az állomány megfelelő elhelyezésére van szükség. Jelenleg az ehhez szükséges alapvető felszerelés rendelkezésünkre áll (polcok, száraz, fűtött helyiségek). Már most  is komoly helyhiánnyal küzdünk, a könyvtár épületének a zeneiskolával való közös használata miatt egyes állományrészek számára (helytörténet, szakirodalom) nincs külön helyiség, ezen állományok elhelyezésére „multifunkcionális” helyiségek szolgálnak (zenei tanterem, próbaterem egyben szakkönyvtári vagy helytörténeti részleg). Az állomány bővítése, új könyvtári tartalmak bevezetése már a helyiséggondok miatt is komoly megoldandó feladat, ami viszont nélkülözhetetlen az új típusú  könyvtár kialakítása érdekében. 

A könyvtár fűtése, világítása elavult, a központi fűtés beszerelése sürgős feladat, akárcsak a nyílászárók cseréje.
            10. Kistelepülési könyvtárak
Községünkhöz tartozik az adai székhelyű központi könyvtáron kívül a moholi és a törökfalusi részleg is. Ezeknek a helyzete az utóbbi húsz évben megváltozott. A moholi, korábban önálló épületben elhelyezkedő önállóan működő részleg a helybeli általános iskolában kapott elhelyezést, és ezáltal nem könnyű feladat az állomány hovatartozásának nyilvántartása. Egy része az iskoláé, de az állomány nagy része a könyvtáré. Mivel a településen más könyvtár nem létezik, a moholi állományt is bővítjük új könyvekkel, illetve ajándékba kapott használt könyvekkel. Az új könyvek az adai könyvtár által feldolgozott állapotban kerülnek át a moholi részlegbe. 

A törökfalusi állomány helyzete lényegében hasonló. A könyvek az általános iskolában vannak elhelyezve, s az állományt időről időre ajándékba kapott (főleg használt) könyvekkel gyarapítjuk. Törökfaluban – szemben Mohollal, ahol az iskolában munkaviszonyban levő iskolakönyvtáros dolgozik –, nincs fizetett alkalmazott, és a könyvtárosi feladatokat is hetente egy-két órára önkéntes alapon látja el immár sok éve egy tanítónő. A törökfalusi könyvtár helyzetének javítása érdekében egy minimális havi tiszteletdíjas juttatás méltányos lenne.
 A jelenlegi helyzetben a két kistelepülési könyvtárunk állományát csak ajándékba kapott könyvekkel tudjuk gyarapítani, és tervszerűen nem tudjuk fejleszteni, mivel anyagi lehetőségeink nem elegendőek a központi könyvtár állományának megújítására sem. 

Könyvtárunk fenntartója az adai önkormányzat. A Magyar Nemzeti Tanács a 2011 novemberében megnyitott gyermekrészleg beindításához nyújtott segítséget, és mostani 2012-es pályázatunkon nyertünk színházi előadások refinanszírozására támogatást. Könyvtárunk részt vesz minden tevékenységi körébe illő pályázaton, így nyertes pályázatot adtunk be a Szekeres László Alapítványnak az idei, 2012-es Magyar kultúra napjának megünneplésére. A Tartományi Művelődésügyi Titkárságtól könyvek vásárlására kaptunk szerény támogatást. Részt veszünk a 
Márai-programban, melynek keretén belül magyarországi könyvek beszerzésére kínálkozik lehetőségünk – az idén ez a program még nem valósult meg, de 2011-ben sikerült megvalósítani.
A Topolyai Népkönyvtár
szakmai beszámolója a 2011 és 2012 novembere közötti munkáról
a Vajdasági Magyar Kulturális Stratégia 2012–2018 alapján

I.1. A könyvtár helye és szerepe

A könyvtári rendszer működtetését és fejlesztési irányainak kijelölését alapvetően meghatározza, hogy Szerbiában – a nemzetközi trendekkel összhangban, bár némi késéssel – az információs társadalom korszakába léptünk, és ezzel az információs technológia a mindennapi élet részévé vált. A hagyományosan információs feladatokat ellátó szervezetek, így a könyvtárak is, paradigma- és technológiaváltással kerültek szembe.

Az emberek élethelyzetének változásai, növekvő információs igényei, a civil társadalom megerősödése, a kulturális kezdeményezések szerepe, a tanulás felértékelődése, a művelődés/műveltség értéke alapvetően megváltoztatja a korábban rögzült könyvtárképet. Ma a hagyományos könyvtári funkció és az információs központ együttes jelenléte biztosítja azt a szerepet, amely a kultúraközvetítés e sajátos intézményeiben megfelel a változó társadalmi elvárásoknak.

A topolyai Népkönyvtár – mint a város egyik meghatározó közművelődési intézménye, a lakosság mintegy 12%-ának közvetlen szolgáltatója, jelentős kulturális érték őrzője és közvetítője – feladatának és felelősségének tekinti, hogy tevékenységével – lehetőségeihez mérten – a kor kihívásaira szolgáltatási feladatainak újrafogalmazásával válaszoljon.

I.2. Könyvtári szolgáltatások a változó elvárások közepette

A topolyai Népkönyvtár 2012-ben is arra törekedett, hogy korszerű könyvtárként, információs központként, kulturális, közösségi térként egyaránt szolgálja a város és térsége lakosságát, biztosítsa a használói igények minőségi kielégítését, teljesítse kultúraterjesztő, kultúraközvetítő tevékenységét. Ebbéli törekvésében az intézmény hasznos és előremutató támpontot talált a Magyar Nemzeti Tanács által megfogalmazott, a 2012 és 2018 közötti időszakra terjedő vajdasági Magyar Kulturális Stratégiában, annál is inkább, mivel annak megvalósulásával lehetővé válhat a vajdasági, többségében magyar könyvállománnyal rendelkező könyvtárak hatékonyabb együttműködése, egy irányba haladása.   

A topolyai Népkönyvtár az MNT kiemelt jelentőségűvé nyilvánított intézményeként tevékenykedik azon, hogy az adott környezetben, az adott lehetőségek közepette eleget tegyen a mai könyvtári elvárásoknak: információt szolgáltasson, tudást közvetítsen, irodalmat népszerűsítsen, olvasóvá neveljen, hagyományokat ápoljon és őrizzen, adott esetben társadalmi esélyegyenlőséget biztosítson.

Ésszerű és takarékos gazdálkodás mellett a topolyai önkormányzat által biztosított működési költségek, a helyi közösségtől kapott támogatás és a nyertes pályázatok biztosították a könyvtár kielégítő működését.

Az alapítók, esetünkben a topolyai önkormányzat és az MNT, elkötelezettsége meghatározó a hatékonyabb könyvtári hálózat kialakításában, a könyvtár működési feltételeinek megteremtésében, a lakossági szolgáltatások magas szintjének szavatolásában.

I.3. Állománygyarapítás

A topolyai Népkönyvtár a könyvtári előírásoknak megfelelően végzi az állomány feldolgozását. 2005 óta nincs klasszikus „cédulás“ katalógusunk, ugyanis azóta a Kapocs  könyvtári csoporthoz tartozó, többségében magyar állományú könyvtárakhoz hasonlóan, intézményünk is a Szirén integrált könyvtári rendszer programját használja, ami célirányosabb keresést biztosít az eddigi, „hagyományos“ katalógusoknál, ugyanakkor lehetővé teszi a könyvtárosok és a felhasználók számára egyaránt, hogy megnézhessék, a keresett kiadvány melyik vajdasági könyvtárban található meg.

Az állománygyarapítás továbbra is elmarad a tervezettől és – mint a többségében magyar állománnyal rendelkező könyvtárak esetében általában – messze elmarad a könyvtári ajánlásokban szereplő számtól, aminek – mondani sem kell – elsősorban anyagi okai vannak.

A topolyai önkormányzat 2012-re 300.000 dinárt látott elő a könyvtár állományának gyarapítására, a Tartományi Művelődési és Tájékoztatási Titkárság 42.900 dinárral járult hozzá éves szinten a topolyai intézmény és hat fiókkönyvtára állományának bővítéséhez. A szerbiai Művelődési Minisztérium 542.045,45 dinár értékben adományozott könyveket. A Márai-program első körében 800.000 forint értékben válogathattunk magyar nyelvű kiadványokból, ez 2011-ben volt ugyan, de a könyvek leszállítása már 2012-ben történt. Hasonlóképpen a Márai-program második körében is 800.000 forint értékben válogathattunk a megadott listáról, de ezeknek a könyveknek a leszállítása, minden jel szerint, már csak jövő évben lesz esedékes. Rendkívül eredményesnek mondható együttműködésünk a Szentesi Városi Könyvtárral, amellyel testvérvárosi intézményként évek óta közös pályázatokon, szakmai programokon veszünk részt. 2012-ben immár negyedik alkalommal tudtunk a Kölcsey Alapítványnál közös pályázat útján könyvvásárlásra szánt eszközhöz, idén 150.000 forinthoz jutni.

2012-ben tovább tudtuk bővíteni a hangoskönyv-állományunkat is, amit kezdeti tartózkodás után olvasóink, gyerekek és felnőttek egyaránt szívesen kölcsönöznek.

Népszerű és sikeres akciónk volt az idén is az Önnek mennyit ér? elnevezésű könyvvásárunk, amelyen az állományból kiselejtezett, leírt illetve az ajándékba kapott, de állományunkban nem hasznosítható könyveket kínáltuk fel a vásárolóknak jelképes áron. A rendezvény két hete alatt többszázan fordultak meg intézményünkben, s vettek részt ebben az akcióban.

I.4 Olvasóvá nevelés, képességfejlesztés, tudásátadás 

A topolyai Népkönyvtár 2012-ben is nagy figyelmet fordított az olvasóvá nevelésre, illetve a könyvtári alaptevékenységen túl a többfunkciós könyvtár – kiegészítő szolgáltatások, könyvtári rendezvények – kínálta lehetőségekre is. 

A kisgyermekek részére szervezett játszóházas foglalkozások az elmúlt évben tovább bővültek, rendkívül nagy népszerűségnek örvendenek, hiszen itt a gyermekek nem csak kézügyességüket, finommotorikus készségeiket fejleszthetik, de a kétnyelvű – szerb és magyar nyelven folyó – foglalkozásokon egymás szokásait, ünnepeit is megismerhetik, s játékon keresztül tanulhatják meg, mi is a tolerancia. Természetesen, ezek a gyermekfoglalkozások is – nem titkolt célzattal – az olvasóvá nevelést szolgálják, ami a könyvtártaggá váló gyermekek számát tekintve sikerül is. Rendszeresítettük a téli és nyári szünetben rendezett egész hetes gyermekfoglalkozásokat is.

Ugyancsak ennek a korosztálynak szerveztük meg 2012-ben is a Tako lako! című szerb konverzációs nyelvtanfolyamot, mert a topolyai magyar anyanyelvű gyerekek nem ismerik kellőképp a szerb nyelvet, s az iskolai program során sem tudják elsajátítani a konverzációt. Az októbertől májusig tartó tanfolyamon átlagban 25-30 6 és 10 év közötti gyermek vesz részt.

A fiatal, tizen- és huszonéves korosztályt célozza meg az a videóműhely, a Rec&Roll, amely ugyancsak a könyvtár égisze alatt működik, s ahol a fiatalok megismerkedhetnek a filmkészítés alapjaival. Célunk e műhellyel az volt, hogy a tájékoztatási eszközökön kívül az arra fogékony fiatalok is megörökíthessék a saját szemszögükből a környezetükben történő eseményeket, hogy tudatosítsuk, mennyire fontos a közösségünkben történő események, a ma még élő hagyományok, a tárgyi és szellemi örökség megörökítése és átmentése, dokumentálása. A munkához nélkülözhetetlen két digitális kamerát a Magyar Nemzeti Tanácstól kaptuk, 2011-ben.

A városnapi rendezvények keretében hirdettük meg az elmúlt évben már negyedik alkalommal a Topolya a részletekben lakozik fotópályázatot, amely évente egyre több jelentkezőt vonz. A pályázat díjait a helyi önkormányzat és támogatóink biztosítják, a beérkezett pályamunkákból pedig minden évben színes falinaptár készül.

Az idősebb korosztály – főként a nyugdíjasok – részére harmadik éve szervezzük meg a Ne(t) add fel! számítógépes tanfolyamot, 2012-ben az 5. és 6. generáció végezte el a 4 hónapos képzést, amely során az idősek megismerkedhetnek a számítógép- és internethasználat alapjaival. A tapasztalatok azt mutatják, hogy ennek a kezdeményezésnek rendkívül fontos közösségteremtő ereje van, hiszen az idősek számára ily módon „kinyílik a világ“. Eddig közel 250-en tanulták meg nálunk az internet és a hozzá kötődő szolgáltatások használatát.

A könyvtár olvasói számára ingyenes internet-hozzáférést biztosítunk. A könyvtár www.bibltop.org címen elérhető honlapján olvasható információk mellett az érdeklődők feliratkozhatnak hírlevelünkre, kereshetnek elektronikus katalógusunkban, illetve könyveket is előjegyeztethetnek. Népszerű a Népkönyvtár Facebook-oldala is, ahol a csatlakozókat az intézményben történő eseményekről tájékoztatjuk.
II. HELYZETFELMÉRÉS
II.1. Fejlődési irányok 

A Kapocs Könyvtári Csoport nyújtotta az elmúlt években a legtöbb segítséget a magyar könyvállománnyal rendelkező könyvtáraknak és az ott dolgozó magyar könyvtárosoknak szakmai tekintetben. A könyvtárak – így a topolyai is – anyagiak híján saját erőből nem tudják megszervezni dolgozóik továbbképzését, ami már rövid távon is nagy lemaradást, a korszerű könyvtári törekvésekkel szembeni lépésvesztést eredményez. Éppen ezért rendkívül fontos lenne a szakmai feladatokat ellátó munkatársak alap- és továbbképzésében az ellátandó feladatokhoz igazodó rendszer kialakítása, valamint a könyvtárosok személyiségének és munkafeltételeinek (mentálhigiéné, az értékeken alapuló elismerési rendszer, munkahelyi környezet) folyamatos kondicionálása.

Mindehhez az elmúlt években a Kapocs Könyvtári Csoport megfelelő keretet kínált, s ezen belül kellene szervezett képzéseket folytatni, hiszen könyvtáraink nagy részében még ma is az a felfogás uralkodik, hogy a munka abból áll, hogy könyveket kölcsönzünk betévedő olvasóknak. A könyvtári hálózatban előbb-utóbb elkerülhetetlen váltást nem csak a könyvtári szolgáltatások, az infrastruktúra, a felszereltség biztosításával, de a könyvtárakkal kapcsolatos gondolkodás gyökeres megváltoztatásával kell végrehajtani.

II.2. Eszközpark, infrastruktúra fejlesztése

A topolyai Népkönyvtár eszközparkja a helyi közösség és az önkormányzat folyamatos támogatásának, továbbá a sikeres pályázatoknak köszönhetően a körülményekhez képest kielégítő. A könyvtárosok számítógépes nyilvántartást végeznek, s a könyvek feldolgozása is a már említett Szirén Integrált Könyvtári Rendszer keretében történik. Rendelkezünk projektorral, van laptopunk, digitális fényképezőgépünk és interaktív táblánk. Az internet-teremben 6 számítógép áll a felhasználók rendelkezésére. A Sat-Trakt cég ingyenes internet-hozzáférést biztosít tagjaink számára.

A korábbi években elvégzett javításoknak köszönhetően az épület használható, habár egy-két év múlva nem lehet majd tovább halogatni a nyílászárók cseréjét.

Sokkal kedvezőtlenebb a helyzet a fiókkönyvtárak esetében. A topolyai Népkönyvtárhoz tartozó hat fiókkönyvtár Bajsán, Pannónián, Bácskossuthfalván, Pacséron, Zentagunarason és Gunarason működik. A könyvállomány feldolgozását és bővítését, valamint az ott dolgozók bérét a Népkönyvtár biztosítja a községi költségvetésből előirányzott eszközökből, illetve egyes helyeken részben a rezsiköltségekbe is beszáll. Nagy gondot jelent azonban, hogy jelzett településeken -  a zentagunarasit kivéve -  nem megfelelő helyen működik a fiókkönyvtár, évek óta gondot jelent nem csak a megfelelő helyiség biztosítása, de téli hónapokban a fűtés is. Ebből adódóan ezeken a helyeken a könyvtár alapfeladatán – a könyvkölcsönzésen – kívül szinte semmiféle egyéb tevékenységet nem tud ellátni. A helyi közösségek képviselőivel a községi elnök jelenlétében több ízben, így az elmúlt esztendőben is folytattunk a helyzet orvoslását célzó megbeszéléseket, de a dolog többnyire az anyagiak, de részben a közösségi akarat hiánya miatt is rendre megfeneklett. Tovább kutatjuk azonban a megoldásokat, hiszen a falvaknak, településeknek is szükségük van a könyvtárra, mint identitás- és közösségmegőrző, értékközvetítő helyre.

III. STRATÉGIAI CÉLOK, ÉRTÉKELVEK, PRIORITÁSOK

A szolgáltatásfejlesztésben a könyvtár a város és a környező települések összetett használói igényeinek, a vajdasági könyvtári rendszerben betöltött szerepének megfelelő szolgáltatási struktúra kialakítására törekszik azzal a szándékkal, hogy hatókörét az ellátandó lakosság körében jelentősen bővítse.

Az alapszolgáltatások körét a könyvtárnak maradéktalanul teljesítenie kell. Az alapszolgáltatások teljes köre csak ott tartható fenn, ahol a szolgáltatási egységben az hatékonyan megvalósítható. A szolgáltatáspolitikában, a gyűjteményfejlesztésben – a szakkönyvtári és az elfogadott különgyűjteményi feladatokat leszámítva – a tömegesen jelentkező igényekre kell koncentrálni. A kiegészítő szolgáltatásokban fokozottan érvényesíteni kell a hatékonyság elvét. Ezek általában térítéses szolgáltatások, technikai eszköz igényesek, speciális felkészültséget igényelnek.

Alapellátás alatt értendő a könyvtári dokumentumok kölcsönzése, helybeni szolgáltatása, faktográfiai szolgáltatás a könyvtár helyben lévő dokumentumállományából, illetve telekommunikációs eszközök felhasználásával a könyvtári rendszer, valamint más nyilvános ingyenes adatszolgáltatók forrásaiból.

A szakkönyvtári ellátás feladata a könyvtári rendszerrel együttműködve a hazai és lehetőség szerint a nemzetközi tudományos kiadványok szolgáltatása a kutatás és felsőoktatás számára, szakinformációs szolgáltatások fenntartása és fejlesztése. Ezt intézményünk jellegénél fogva (közkönyvtár) egyfelől nem biztosíthatja, másfelől anyagiak hiányában nem is tudná biztosítani.

Különgyűjtemények: szolgáltatásaik elsődlegesen a helyismeret/helytörténet dokumentumaira épülnek, a Népkönyvtár helytörténeti gyűjteményére, illetve a Népkönyvtárnak ajándékozott hagyatékokra alapoznak. A helytörténeti és a hagyatékok különgyűjteményeinek használatában és a kapcsolódó információszolgáltatási feladatok ellátásában nagyobb teret kell adni a korszerű informatikai eszközök felhasználásának (dokumentumok digitalizálása, webszolgáltatás, adatbázis-építés).

Többfunkciós könyvtár (kiegészítő szolgáltatások, könyvtári rendezvények) megvalósítása:

A szolgáltatást közvetlenül támogató programok (alapvetően a könyvtári hatékonyság fokozása érdekében); dokumentumok népszerűsítése a könyvtári használat fokozása érdekében (forrásait az intézmény költségvetésében tervezni kell, ezt egészítik ki a pályázati források). Tervezésük esetlegességét mindenképpen meg kellene szüntetni.

Szemléltetésképpen: a topolyai önkormányzat költségvetéséből 2012-ben 100.000 dinár jutott a Népkönyvtár kulturális és egyéb rendezvényeire. Ebből rendeztünk közel félszáz irodalmi estet, író-olvasó találkozót, elődást, kiállítást, továbbá szimbolikus részvételi díj mellett játszóházat, internetes tanfolyamot, szerb nyelvtanfolyamot 6-10 éves magyar anyanyelvű gyermekek részére. Nyilvánvaló, hogy mindennek valós költségeit a fenti összeg nem fedi. Olyan lelkes emberek munkájának köszönhető a Népkönyvtár programkínálatának gazdagsága, akik készek ezt akár térítésmentesen is felvállalni, felmerül azonban a dilemma, meddig lehet és szabad-e egy jól működő intézmény programtevékenységét ilyen meglehetősen bizonytalan alapokra helyezni. A megoldást a vajdasági magyar könyvtárak közös programtervének kidolgozásában látjuk, abban, hogy pályázatok útján, a Magyar Nemzeti Tanács támogatásával biztosítanák első sorban az itteni és a magyarországi írók, költők – a könyvtárak számára díjmentes – vendégszereplését, ami értékközvetítése révén nem csak az intézmények programját gazdagítaná, de megismertetné a közönséggel a kortárs vajdasági és magyarországi irodalmat, s az olvasási kultúrát is fejlesztené.

Az óbecsei Népkönyvtár
szakmai beszámolója a 2011 és 2012 novembere közötti munkáról
a Vajdasági Magyar Kulturális Stratégia 2012–2018 alapján
III. STRATÉGIAI CÉLOK, ÉRTÉKELVEK, PRIORITÁSOK

1. Kulturális javak digitalizálása

Könyvtárunkban, a lehetőségeinkhez mérten folyamatos a magyar szellemi örökség számbavétele és védelme. A károsodásnak kitett könyvállományt digitalizálni szeretnénk, különös figyelmet fordítva a helyismereti anyag, valamint a régi és ritka könyvállományunk ilyen formában való megőrzésére. Ezáltal ezeket a dokumentumainkat elérhetővé tennénk a szélesebb olvasóközönségünk számára is, az internet révén,  figyelmen kívül hagyva a földrajzi korlátokat.

2. A magyar nyelvű állomány megnövelt gyarapítása és szisztematikus építése 

A könyvállomány tervszerű gyarapítása alkalmával, az időszerű dokumentumok beszerzése és az olvasói igények figyelembevétele révén, a lehetőségeinkhez mérten, igyekszünk intézményünk identitásmegőrző szerepét is kifejezésre juttatni. A magyar könyvállománnyal rendelkező vajdasági, erdélyi, magyarországi könyvtárak katalógusai közötti átjárhatóságot biztosítja az általunk is folyamatosan bővített Szirén adatbázis, amelynek révén benne vagyunk a Kárpát-medencei Közös Katalogizálás nevet viselő projektben (Szirén Z39.50-es kereső révén).

3. Vajdasági magyar szerzők kiemelt helyen

Folyamatosan gyűjtjük a vajdasági, valamint az innen származó szerzők könyveit. Állományba vesszük őket és kölcsönzésre bocsájtjuk, hogy ezáltal is népszerűsítsük a szélesebbkörű helyi irodalmat és művelőit.

4. Hagyatékok, kéziratok, helyismereti tevékenység

A könyvtárunkban fellelhető kéziratok és hagyatékok állománybavétele a helytörténeti gyűjtemény keretein belül már megtörtént. A dokumentumokat viszont folyamatosan gyűjtjük, feldolgozzuk és őrizzük. Hátravan azonban még ezen eredmények széléskörű publikálása.

5. Periodikumok

Folyamatos a vajdasági magyar nyelvű periodikumok elektonikus nyilvántartásba vétele – a lehetőségeinkhez mérten - , valamint ezzel párhuzamosan a katalógusok készítése.

6. Olvasási kultúra népszerűsítése

Rendezvényeket, kiállításokat, könyvbemutatókat és a fiatalabb olvasóink számára különböző műhelyfoglalkozásokat és egyéb programokat szervezünk intézményünk kulturális, identitásépítő missziójának szellemében. Minden ezirányú akciónk céljaként az olvasás népszerűsítését tűztük ki.

7. Web-alapú szolgáltatások fejlesztése

Figyelembe kell vennünk, intézményi szinten, a kor követelményeit és ezzel összhangba kell hoznunk az alaptevékenységünket is. A kommunikációs technológiák alkalmazása révén egyelőre az elektronikus katalógusunkhoz való hozzáférést tudjuk biztosítani, valamint intézményünk honlapján tájékoztatjuk olvasóinkat és szélesebb közönségünket minden aktivitásunkról. A közeljövőben szeretnénk digitalizált tartalommal is szolgálni az olvasóink számára.

8. Humán erőforrás fejlesztése

A humán erőforrás fejlesztése jegyében jelenleg is foglalkoztatunk két könyvtárosgyakornokot 

(a Munkaközvetítő Iroda által), akiket felkészítünk a könyvtárosi szakvizsga letételére. Igyekszünk, ugyancsak a lehetőségeinket figyelembe véve, biztosítani szakembereink számára az állandó továbbképzést, hazai és magyarországi képzőhelyek igénybevételével.

9. A hosszútávú megőrzés igényeinek, jogi és technikai megőrzésének kidolgozása

10. A kistelepülési könyvtárak fejlesztése

Központi könyvtárunknak jelenleg három részlege van: Földváron, Péterrévén és Radičevićen. Ezek a részlegek szerves részét képezik könyvtárunknak, és a célkitűzéseink megvalósításában is részt vállalnak.

Az óbecsei Népkönyvtár rendezvényei:

a) Népkönyvtár, Óbecse, Felnőttosztály

FELNŐTTOSZTÁLY, ÓBECSE

2012. JANUÁR 

RENDEZVÉNYEK

2012.01.20. Kétnyelvű ünnepi műsor a magyar kultúra napja alkalmából. Az ünnepi megnyitóbeszédet Óbecse község polgármestere, Knézi Péter tartotta meg. A program résztvevői:  a csongrádi Bona zene- és szavalócsoport. Az fellépők száma: 3. A jelenlévők száma 120.
2012. FEBRUÁR 

IRODALMI TALÁLKOZÓK

2012.02.03. Draskóci Ede könyvbemutatója:  Bizonyítás egyszerű utakon címmel. A könyvet Mák Ferenc és Tari isván mutatta be. A program résztvevői  a “Petőfi Sándor” kultúrkör tagjai: Kovács Franciska, a Csobolyó és a Botra férfikórus és a gimnázium szavalói: Péter Diana és Páter Lea voltak. A fellépők száma 8. A jelenlévők száma 37.
VERSENYEK

2012.02.29. Községi szavalóverseny középiskolás kategóriában. A verseny két nyelven zajlott. A versenyzők száma: 9 szerb nyelvű tanuló, 2 magyar nyelvű tanuló. A jelenlévők száma 27.

2012. MÁRCIUS  
2012. ÁPRILIS 

VERSENYEK

2012.04.18. Tavaszi szavalóverseny, középiskolás és általános iskolás kategóriában. A fellépők száma 1, a jelenlévők száma 54.

RENDEZVÉNYEK

2012.05.10. A magyar költészet napja Szabadság szerelem címmel. Fellépett a zentai Mécsvirág együttes. Az együttes  tagjai: Krnács Erika, Hajnal Anna, Zsoldos Ervin. A jelenlévők száma 48.

2012. MÁJUS 

2012. JÚNIUS 

RENDEZVÉNYEK

2012.06.19. A pincehelyiség ünnepélyes megnyitója. A pincehelyiség renoválásának részletes ismertetését és a megnyitóbeszédet Kinka Erzsébet igazgatónő tartotta. Ünnepi beszédet mondott Pásztor István. A kulturális-művészeti program két nyelven zajlott, fellépett a Sever Đurkić Általános Iskola Mali Hor gyerekkórusa, a Fokos együttes, Isidora Slađić, Rokus Zoltán, a Petőfi Sándor Kultúrkör tagjai,  Halapi Ricsárd, Pásztor Tímea, Vázmer Tímea, Cseszák Balázs néptáncot adtak elő. A jelenlévők száma 98.

2012. AUGUSZTUS 

IRODALMI TALÁLKOZÓK

2012.08.29. Irodalmi est Nagyabonyi Melindával, a vajdasági származású, Svájcban élő írónő Galambok röppennek föl című regényét mutatta be. A regény ismeretetésében közreműködött a könyv fordítója Blaschtik Éva és Kovács Krisztina moderátor. A fellépők száma 3, a jelenlévők száma 130.

A  fenőttosztály könyvkiállításai magyar nyelven ,2012-ben: 
1. 2012.02.07. Charles Dickens születésének 200 éves évfordulója,
2. 2012.01.09. Berkesi András (1919-1997)halálának 15 éves évfordulója,
3. 2012.01.13. Gárdonyi Géza (1863-1922) halálának 90 éves évfordulója,
4. 2012.02.22. Móricz Zsigmond (1879-1942) halálának 70 éves évfordulója,
5. 2012.02.28. Kolozsvári Gradpierre Emil (1907-1992) halálának 20 éves évfordulója,
6. 2012.03.08. a nemzetközi nőnap alkalmából rendezett könyvkiállítás

7. 2012.03.15. az 1848-as magyar forradalom alkalmából rendezett kiállítás

8. József Attila (1905-1937) halálának 75 éves évfordulója

9. 2012.05.09. Kassák Lajos (1887-1967) születésének 125 éves évfordulója

10. 2012.05.10.  Ernest Hemingway (1877-1962) halálának 50 éves évfordulója

11. 2012.05.23. Gion Nándor (1941-2002) halálának 10 éves éves évfordulója

12. 2012.06.14. Útleírások könyvkiállítás

13. 2012.08.01. Weöres Sándor (1913-1989) születésének 100 éves évfordulója

14. 2012.08.03. Wass Albert (1908-1998) halálának 15 éves évfordulója.
b) Népkönyvtár, Óbecse, Gyermekosztály

2012. JANUÁR 

ELŐADÁSOK

2012.01.30. Könyvtárlátogatás I.a osztály, Zdravko Gložanski Általános Iskola, Berkes Judit tanítónéni vezetésével, előadás a könyvtárról és a könyvtárhasználat szabályairól. A jelenlévők száma 9.

ALKOTÓMŰHELYEK

2012.01.30. Könyvtárlátogatás I.a osztály, Zdravko Gložanski Általános Iskola, Berkes Judit tanítónéni vezetésével, a könyvtár bemutatása után a diákok mesét hallgattak. A jelenlévők száma 9.

2012. FEBRUÁR 

VERSENYEK

2012.02.29. Községi szavalóverseny két nyelven A résztvevők száma az első kategóriában I-IV. osztályban  24 szerb diák és 4 magyar diák, a második kategóriában V-VIII. osztályban 38 szerb diák, 15 magyar. Az össz. résztvevő 53. A jelenlévők száma 162.

2012. MÁRCIUS 
2012. ÁPRILIS 

VERSENYEK

2012.04.18. Tavaszi szavalóverseny az általános iskolák felső tagozatosai számára. Az első kategória  V-VI. osztály, résztvevőinek száma 9, a második kategória a VII-VIII. osztály, résztvevőinek száma 5. Az össz. résztvevők száma 14. A jelenlévők száma 52.
2012. MÁJUS 

2012. JÚNIUS 

ELŐADÁSOK

2012.06.11. Könyvtárlátogatás. A Petőfi Sándor Általános Iskola V.c osztálya Benák Erzsébet vezetésével. Előadás a könyvtári katalógusrendszerről, az UDK rendszerről, és az online katalógusról. A jelenlévők száma 21.

ALKOTÓMŰHELYEK

2012.06.11. Könyvtárlátogatás. A Petőfi Sándor Általános Iskola V.c osztálya Benák Erzsébet vezetésével. A könyvtáros munkájának megismerése, önálló munka mint könyvtáros. A jelenlévők száma 21.
2012.SZEPTEMBER 

VERSENYEK

2012.10.03. Mesemondó verseny- elődöntő. Három kategóriában zajlott a verseny. II-III. (28 versenyző), IV-V.(18 versenyző), VI-VII. (10 versenyző) osztály. A versenyzők száma összesen 56. A jelenlévők száma 107.
2012. OKTÓBER 

VERSENYEK

2012.10.03. Községi mesemondó verseny-döntő általános iskolás kategória. Három kategóriában zajlott a verseny: II-III. osztály (9 versenyző), IV-V. osztály (9 versenyző), VI-VII. osztály (10 versenyző). A versenyzők száma összesen 27. A jelenlévők száma 83.

RAJZPÁLYÁZAT

Az októberi hónap mesepályázatára meseillusztrációk érkeztek. Az iskoláskor előtti gyerekek, óvodások és az első osztályosok alkottak. 

A  gyermekosztály könyvkiállításai  magyar nyelven 2012-ben: 

1. 2012.01.26. Szent Száva kapcsán könyvkiállítás,
2. 2012.02.20. Székely Tibor születésének 100 éves évfordulója,
3. 2012.02.23. Mátyás király születésének évfordulója,
4. 2012.03.08. A nőnap alkalmából rendezett könyvkiállítás,
5. 2012.04.03. Húsvéti könyvkiállítás,
6. 2012.04.23. Janikovszky Éva születésének 86 éves évfordulója,
7. 2012.05.18. Magyar népmesék, könyvkiállítás,
8. 2012.05.28. Könyvkiállítás a dinoszauruszokról,
9. 2012.05.06. Tinédzser-könyvek,
10. 2012.08.13. Útleírások és naplók, könyvkiállítás,
11. 2012.08. Benedek Elek, könyvkiállítás.
c) Az óbecsei Népkönyvtár bácsföldvári részlege

BÁCSFÖLDVÁRI RÉSZLEG

2012. JANUÁR 

TÉLI MOZI

2012.01.19. -- 2012.01.24.  a magyar kultúra napjának alkalmából a bácsföldvári óvodásoknak magyar népmeséket vetítettek a könyvtárban. A jelenlévők száma 66.

ALKOTÓMŰHELYEK

2012.01.31. A februári karnevál alkalmából a IV. c osztály tanulói maszkokat készítettek Bor Klára tanítónéni vezetésével. A jelenlévők száma 24.

RENDEZVÉNYEK 
2012.01.20. A magyar kultúra napjának alkalmából Berec Éva tanárnő előadást tartott a magyar népszokásokról a VII-VIII. osztályos tanulóknak. A jelenlévők száma 45.

2012. FEBRUÁR
TÉLI MOZI

2012.02.27. Mézga Aladár-rajzfilmvetítés óvodásoknak. A jelenlévők száma 12

2012.02.28. Mézga Aladár-rajzfilmvetítés óvodásoknak. A jelenlévők száma 14

ALKOTÓMŰHELYEK

2012.02.29. Calivita info est. Nagy Tamás előadó Zentáról. A jelenlévők száma 20.

RENDEZVÉNYEK 
2012.02.24. Az Anyanyelv napja alkalmából Lovász Pál helyi író bemutatása. Vendégek voltak: Weissenbeck József és a VII.-VIII. osztály tanulói. A jelenlévők száma 8.

ELŐADÁSOK

2012.02.29. Calivita info est. Előadó: Nagy Tamás Zentáról. A jelenlévők száma 20.

2012. MÁRCIUS 

FILMVETÍTÉS

2012.03.06. Filmvetítés az éghajlatváltozásról. Részt vettek a IV. c osztály tanulói Bor Klára tanítónéni vezetésével. A jelenlevők száma 25.

ALKOTÓMŰHELYEK

2012.03.19. Húsvéti alkotóműhely az I. c osztály számára, Bertalan Zsuzsanna vezetésével. Húsvéti motívumok rajzolásának elsajátítása. A jelenlévők száma 23. 
2012.03.15. Calivita info est, előadó: Milinszki Erika Bácsföldvárról. A jelenlévők száma 17.

2012. ÁPRILIS 

FILMVETÍTÉS

2012.04.25. Elmo világa filmvetítés az óvodások két csoportjának, Andrin Erika és Futó Éva vezetésével. A jelenlévők száma 28. 

VERSENYEK

2012.04.18. Tavaszi szavalóverseny magyar nyelven, két kategóriában zajlott a verseny, a versenyzők száma 17, a jelenlévők száma 50.
2012. MÁJUS 

2012. JÚNIUS 

FILMVETÍTÉS

2012.06.08. Coraline című  animációs film vetítése az általános iskolások V. osztálya számára. A jelenlévők száma 16.

2012. AUGUSZTUS 

2012. SZEPTEMBER 

FILMVETÍTÉS

2012.09.05.  Valamit visz a víz - filmvetítés az óvodásoknak Andrin Erika óvónő vezetésével. A jelenlévők száma 15.

2012.09.06. Valamit visz a víz -  filmvetítés az óvodásoknak Futó Éva óvónő vezetésével. A jelenlévők száma 15.

2012.09.07. Valamit visz a víz -  filmvetítés az óvodásoknak Fehér Anita óvónő vezetésével. A jelenlévők száma 17.

RAJZPÁLYÁZAT

Rajzpályázat óvodásoknak és elsősöknek. A beérkezett rajzok száma 20. 
VERSENYEK

2012.09.27. Mesemondó verseny-elődöntő. A versenyzők száma 23. A jelenlévők száma 52.

A  bácsföldvári részleg könyvkiállításai  magyar nyelven 2012-ben: 
1. 2012.01.16.  Ottlik Géza születésének 100 éves évfordulója,
2. 2012.02.07. Charles Dickens születésének évfordulója,
3. 2012.02.24. Örkény István születésének 100 éves évfordulója,
4. 2012.03.02. Kovai Lőrinc születésének 100 éves évfordulója,
5. 2012.04.23. Turzó Gábor (1912-1979) születésének 100 éves évfordulója,
6. 2012.06.25. Fülöp Attila kézimunkakiállítása, fafaragás,
7. 2012.09.26. Benedek Elekre emlékezve, könyvkiállítás.

d) Az óbecsei Népkönyvtár péterrévei részlege

PÉTERRÉVEI RÉSZLEG

2012. JANUÁR 

TÉLI MOZI

2012.01.12. Tom and Jerry rajzfilmvetítés, a jelenlévők száma 35.
2012.01.12. Aranyhaj rajzfilmvetítés, a jelenlévők száma 35.
2012.01.13. Aladdin rajzfilmvetítés, a jelenlévők száma 31. 
RENDEZVÉNYEK

2012.01.12. „A Himnusz hívogató harangszava” címmel a könyvtár , a Dr. Kiss Imre kultúrkör, és a Tiszamente kultúrkör rendezésben került bemutatásra ez a műsor, amelyet a péterrévei színházban mutattak be. Az ünnepi  beszédet Csányi László mórahalmi polgármesterhelyettes és Knézi Péter Óbecse község polgármestere  tartotta meg. A programban részt vettek a péterrévei kultúrkör tagjai, szavalók, táncosok, fiatalokból álló templomi kórus Lehócki Tündével az élen, Dóka József versmondó és Kinka Erzsébet igazgatónő. Vendégek  voltak a temerini kultúrkör Szirmai Károly férfikórusa, a rendezvényt Rab Irisz vezette. A fellépők száma 7. A jelenlevők száma 280. 
2012. FEBRUÁR 

ALKOTÓMŰHELYEK

2012.02.23. Könyvtárlátogatás II.2  osztály. Előadás az olvasásról és a könyvekről. A jelenlevők száma 22.

2012.02.24. Könyvtárlátogatás II.3  Csupafül bemutatkozik,  mesehallgatás, meseillusztráció. 

A jelenlévők száma 22.

2012. MÁRCIUS 

IRODALMI PÁLYÁZAT

2012.03.06. Anyanyelvem címmel meghirdetett irodalmi pályázat. A résztvevők száma 10.

 RENDEZVÉNYEK

2012.03.14. Az 1848-as szabadságharc megemlékezésének alkalmából a Dr. Kiss Imre kultúrkör , a Tiszamente kultúrkör, és a Tisza kultúrkör Fellobban a Láng ímmel előadást rendezett a péterrévei színházteremben. Az ünnepi beszédet Óbecse község polgármestere Knézi Péter, Ricz Emese és Dr. Pákozdi Csaba tartotta meg. A programban részt vettek a péterrévei kultúrkör tagjai, versmondók, táncosok, a Juhász csoport, Zsoldos Ervin és Hajnal Anna, Kulcsár Sarolta, Hegedűs Anikó, Horváth Ákos, Szőnyi Szabolcs és Nagy Zoltán versmondó. A műsort Kulcsár Sarolta vezette, Savelin Laslo és Savelin Zelei Zsuzsanna vettek részt a szervezésben. A fellépők száma 14. A résztvevők száma 300.

2012.03.15. Az anyanyelv napja. A könyvtár irodalmi pályázatot hirdetett Anyanyelvem címmel. A műsorban részt vettek az általános iskola tanulói, irodalmi alkotásokkal, szavalással, történetmondással és karaoke-val. A következő tanulók szerepeltek. Solymosi Kornél, Galusz Gábor, Német Imre, Mago Anabella, Kulcsár Tamás, Muhi Valentina. A fellépők száma 6. A résztvevők száma 50.

2012. ÁPRILIS 

RENDEZVÉNYEK

2012.04.25. A magyar költészet napja  „Szabadság szerelem” címmel. Fellépett a zentai Mécsvirág együttes. Tagjai: Krnács Erika, Hajnal Anna, Zsoldos Ervin. A fellépők száma 3, a jelenlévők száma 50.

ELŐADÁSOK

2012.04.13. A „Magvető” fesztivál keretein belül előadást tartott: Varjú Márta,
2012.04.13. A „Magvető” fesztivál keretein belül előadást tartott: Varga Attila,
2012.04.13. A „Magvető” fesztivál keretein belül előadást tartott: Kókai Péter,
2012.04.13. A „Magvető” fesztivál keretein belül előadást tartott: Kinka Erzsébet,
2012.04.13. A „Magvető” fesztivál keretein belül előadást tartott: Pásztor István,
2012.04.13. A „Magvető” fesztivál keretein belül előadást tartott: Fremond Árpád,
2012.04.13. A „Magvető” fesztivál keretein belül előadást tartott: Dobai János,
2012.04.13. A „Magvető” fesztivál keretein belül előadást tartott: Knézi Péter.
A fellépők száma 8. A jelenlévők száma 120.

FILMEK

2012.04.19. A rút kiskacsa című rajzfilm vetítése az általános iskolások II.4 osztálya számára. A jelenlévők száma 24.

ALKOTÓMŰHELYEK

2012.04.19. Alkotóműhely Andersen meséi címmel, az általános iskola II.4 osztálya számára. A résztvevők száma 24. A jelenlévők száma 25.

VERSENYEK

2012.04.26. Tavaszi szavalóverseny két kategóriában ( V-VI. osztály, VII-VIII. osztály). A versenyzők száma 28. A jelenlevők száma 45.

2012. MÁJUS  
FILMEK

2012.05.04. A rút kiskacsa című film vetítése az általános iskolások II. 2 osztálya számára. A jelenlévők száma 23.

2012.05.04. Könyvtárlátogatás keretein belüli filmvetítés az I.2 osztály számára, Galusz B. Aranka tanítónéni  vezetésével. A bemutatott filmek: A világszép nádszálkisasszony, Jancsi és Juliska. A jelenlévők száma 23.

2012.05.14. Könyvtárlátogatás keretein belüli filmvetítés az I.4  osztály számára, Varga Mariana tanítónéni vezetésével. A bemutatott filmek: Gulliver Lilliputban, Hófehérkeés a hét törpe. A jelenlévők száma 23.

2012.05.16. Könyvtárlátogatás keretein belüli diafilmvetítés az I.3  osztály számára, Csányi Valéria tanínítónéni vezetésével. A bemutatott filmek: „A világszép nádszálkisasszony, Jancsi és Juliska” A jelenlévők száma 23.

2012.05.18. Könyvtárlátogatás keretein belüli filmvetítés az I.2  osztály számára, Galusz B. Aranka tanítónéni vezetésével. A bemutatott filmek: Gulliver Lilliputban, Hófehérkeés a hét törpe.. A jelenlévők száma 23.

ALKOTÓMŰHELYEK

2012.05.04. Könyvtárlátogatás Hegedűs Szilvia tanítónéni vezetésével. Diafilmvetítés és háziolvasmány-feldolgozás:  A rút kiskacsa Az általános iskola II.2 osztálya látogatta meg a könyvtárat. A jelenlévők száma 23.

RENDEZVÉNYEK

2012.05.11. A Nyári színpadon. A magyar költészet napja alkalmából a péterrévei könyvtár a nyári színpadon rendezvényt tartott. A műsorban felléptek a Tavaszi szavalóverseny legjobb szavalói: Kormányos Sára, Balasa Kornélia, Pintér Lilla, Mucsi Valentina, Pergel Sára, Nagy Zoltán és az általános iskolások furulyacsoportja. A fellépők száma 8, a jelenlévők száma 50.

2012. 05. 14., 16., 18. A vajdasági magyar könyvek és olvasás napja. Szépolvasási rendezvény a vajdasági magyar könyvek és Az olvasás napja alkalmából. A résztvevők száma 69. A  jelenlévők száma 72.
2012. JÚNIUS 

FILMVETÍTÉS

2002.06.13. Filmvetítés:  Magyar népmesék (II.2 osztály-jelenlévők száma 24, II.3 osztály-jelenlévők száma 24.) Két rövidfilmet vetítettek, az össz jelenlévők száma 48.

ELŐADÁSOK

2012. 06. 01-02.  A  Gyetvai Péter konferencián belül előadást tartottak: Strilkovič Janoš, Dolinszki Arpád, Mák Ferenc, Csorba Béla, Kothenc Kelemen, Móricz Árpád, Bart János, Pascsik Laslo, Kinka Erzsébet. Az előadók száma 9, a jelenlévők száma 200.

ALKOTÓMŰHELYEK

20112. 06. 13.  Könyvtárlátogatás, II.3 osztály, az alkotóműhely témája: a magyar népmesék. A jelenlévők száma 24.
2012.AUGUSZTUS 
2012.SZEPTEMBER  
FILMVETÍTÉS

2012. 09.26. A III.2 osztály látogatása, Misi mókus kalandjai című rajzfilm vetítése. A jelenlévők száma 23.

ALKOTÓMŰHELYEK

2012.09.26. Könyvtárlátogatás III.2 osztály. A Misi mókus kalandjai című háziolvasmány feldolgozása. A jelenlévők száma 23.

2012.09.26. Könyvtárlátogatás, óvodások. A Fogfájós nyuszi című mese felolvasása, rajzolás. A jelenlévők száma 30.

A  péterrévei részleg könyvkiállításai  magyar nyelven 2012-ben: 

2012.01.10. Kiállítás a jelmezbál, karnevál kapcsán.
2012.01.20. A magyar kultúra napja alkalbából kézműves kiállítást rendeztek Nagyanyáink öröksége címmel,
2012.01.25. A könyvtárnak adományozott könyvekből szervezett kiállítás,
2012.02.24.  Gyermekrajzok (II.3 osztály),
2012.02.11. Kiállítás a Valentin-nap alkalmából,
2012.02.21. Az anyanyelv napja alkalmából rendezett kiállítás,
2012.03.07. A nemzetközi nőnap alkalmából rendezett könyvkiállítás,
2012.03.28. A bácsföldvári tanulók környezetvédelmi kiállítása

2012.05.10. A vajdasági magyar könyv és az olvasás napja alkalmából rendezett kiállítás

2012.05.11. A magyar költészet napja alkalmából rendezett kiállítás

2012.06.01. A Gyetvai Péter konferencia alkalmából rendezett kiállítás

A magyarkanizsai József Attila Könyvtár
szakmai beszámolója a 2011 és 2012 novembere közötti munkáról
a Vajdasági Magyar Kulturális Stratégia 2012–2018 alapján
2011. novemberétől a magyarkanizsai József Attila Könyvtár mind rangosabb szerepet tölt be városunk, sőt az egész község közösségi életében. Tevékenységünk újabb ismeretségeket és elismeréseket hozott községünk számára. A könyvtár és a könyvtárkultúránk városunkat teszi hitelesebbé, fényesebbé. 

2005-től új épületben szolgáljuk olvasóinkat, mivel az élethosszig tartó tanulás, művelődés szükségletté vált,  és ebben könyvtárunk fontos segítséget nyújt. 

· Tavaly ősszel két számítógépet bocsátottunk az olvasók rendelkezésére.

· Sikeres pályázattal három új számítógépet vásároltunk.

· Fűzőgéppel (spirálozó géppel) is gazdagodott könyvtárunk,  az önkormányzat jóvoltából.

· Saját honlappal rendelkezünk, valamint műsorainkat, könyvbemutatóinkat a Facebook-on is népszerűsítjük.

· Az MNT kiemelt jelentőségű intézménnyé nyilvánította könyvtárunkat, így megőrizzük kulturális indentitásunkat, beleértve a továbbképzést, szórakozást és a kikapcsolódást is.

· FŐ CÉLUNK: Magyarkanizsa indentitásának megőrzése, fejlesztése. Könyvállományunk 68%-át magyar nyelvű könyvek képezik, ezt az arányt szeretnénk megtartani és az olvasók rendelkezésére bocsátani.

SZOLGÁLTATÁSAINK:



                        •       Könyvek kölcsönzése, olvasói tanácsadás, meghatározott témához                 

                                             szakirodalom ajánlása.

·  Együttműködünk a helybeli gerontológiai központtal, igény szerint felolvasunk a gyengénlátóknak, vakoknak, és létezik hangos könyvtárunk is.

· Könyvtárórákat tartunk az általános iskolás gyerekeknek, az olvasás és a szövegértés fejlesztésére.

· A József Attila Könyvtár tagjainak korlátlan internethasználatot biztosítunk.

· Műhelyfoglalkozásokat szerveztünk gyermekeknek a téli szünidőben,
nyáron pedig részt vettünk a Tisza Tábor szervezésében.

· A nyári szünidőben az általános iskolások olvasónaplókat készítenek, (5 könyvet kell elolvasni).

· A legkisebbeknek megszerveztük a községi mesemondóversenyt, amely nagy népszerűségnek örvendett.

· Szavalóversennyel emlékeztünk József Attila születésének évfordulójára.

· Január 22-én első ízben ünnepeltük meg a magyar kultúra napját, rendhagyó és formabontó irodalmi- és zenés műsorral örvendeztettük meg közönségünket.
ÚJÍTÁSAINK:

- fürdővendégeink szépirodalmi igényeinek kielégítése (együttműködés a gyógyfürdővel, 

- fiókkönyvtár létesítése Oromhegyesen,
- együtműködés régiónk büszkeségével, a Nagy József Regionális Kreatív Műhellyel, az ART cafe     jazz clubbal közös könyvbemutatókat szervezünk, 
-  a CNESA Oktatási Művelődési Központtal is közös programjaink voltak.

 - tagjai vagyunk a Kapocs Könyvtár Csoportnak és egyik dolgozónk 2012. július 12 – 14-ig továbbképzésen vett részt Győrött, a Magyar Könyvtárosok Vándorgyűlésén. A  szeminárium témája: Stabilitás-, Innováció-, Inspiráció.
- együttműködünk a budaörsi, a nagykanizsai, a tatai és a kiskunhalasi könyvtárakkal.
-sikeresen szerveztük meg a MNT-vel karöltve a 60. jubiláris Magyarkanizsai Írótábort, amely szeptember 5-től 8-ig tartott. A városháza előtti kisparkban Dormán László fotókiállítását dr. Bányai János nyitotta meg.Csütörtökön és pénteken rendhagyó irodalomórák voltak a község iskoláiban, az Írótábor, mint szellemi tábor kiemelt témái: írók a könyveikről, kiadók a írókról, szemtől-szembe, HÍD körösök bemutatkozása.A Vándorkulacs díjat Dormán László az írótáborokról készült fotóival érdemelte ki.A magyarkanizsai Csubrilo Zoltán bemutatta Vándorlások című dokumentumfilmjét, amellyel  korábbi Írótáborokra emlékezett.

- A Jovan Popović nagykikindai Népkönyvtárral társszervezésben 2012. szeptember 13-a és 15-e között megrendeztük itt, Magyarkanizsán a fürdővárosok könyvtárosainak továbbképzését. Ezt a munkánkat is siker koronázta.

Sikertelen volt pályázatunk az MNT-nél színes lézer fénymásoló és notebook beszerzésének támogatására.

Ezidáig nem hoztak eredményt pályázataink Kanizsa Monográfiájának megírásához, kiadásához.
Színházak

_________________________________

Az Újvidéki Színház
szakmai beszámolója a 2011 és 2012 novembere közötti munkáról
a Vajdasági Magyar Kulturális Stratégia 2012–2018 alapján

I.

A 2011/2012-es évad első rendezvénye a XI. Vajdasági Magyar Drámaíró Verseny volt. 

XI. Drámaíró Verseny


2011. Szeptember 20-21.
Rendezők: Mezei Kinga,
                 Nagypál Gábor,
                 Vidovszky György.
Írók:         Lénárd Róbert.
                 Beszédes István,
                 Gyarmati Kata.
Zsűri:        Egressy Zoltán, 
                 Brestyánszki B. Rozália,
                 Eva Ras.
Díjak:

Írók: 

1. hely: Gyarmati Kata

2. hely: Lénárd Róbert

3. hely: Beszédes István

Rendezők: 

1. hely: Mezei Kinga

2. hely: Vidovszky György

3. hely: Nagypál Gábor

Színészdíjak:

Legjobb női főszereplő: Elor Emina.
Legjobb női epizódszereplő: Krizsán Szilvia.
Legjobb férfi főszereplő: Huszta Dániel.
Legjobb férfi epizódszereplő: Pálfi Ervin (Szabadka).
II.

Az elmúlt évadban lehetőségünk volt elismert színházi alkotókat foglalkoztatni egy-egy workshop erejéig. Fontosnak tartjuk társulatunk művészi fejlődését, és ezt voltak hivatottak erősíteni a két-három napos műhelymunkák.

Műhelyek: 
a) Zene, ének: Kolonits Klára, a Budapesti Opera művésznője


2011. szeptember 15-16-17-18.
b)  Mozgás és zene: Gemza Péter, a debreceni színház koreográfusa, Nagy József társulatának tagja és Mezei Szilárd, zeneszerző
2011. szeptember 30., -október 1.,-2.
c) Elemzés: Upor László, dramaturg


2011. november 25-26-27.
III.

A 2011/2012-es évad bemutatói időrendi sorrendben

1.) Vörösmarty Mihály: Csongor és Tünde


Rendező: Hernyák György

Díszlettervező: Saša Senković

Jelmeztervező: Cselényi Nóra

Zeneszerző: Verebes Ernő

Dramaturg: Gyarmati Kata

Szereplők: Hajdú Tamás, Crnkovity Gabriella, Krizsán Szilvia, Sirmer Zoltán, Magyar Attila, Gombos Dániel, Banka Lívia, Figura Terézia, Huszta Dániel, Kőrösi István, Pongó Gábor

2.) Marat the Sade (Peter Weiss műve alapján) 

Rendező: Urbán András

Díszlettervező: Urbán András

Jelmeztervező: Marina Sremac

Zeneszerző: Mezei Szilárd

Dramaturg: Góli Kornélia

Szereplők: Szilágyi Ágota, Elor Emina, Crnkovity Gabriella, Figura Terézia, Jaskov Melinda, Hajdú Tamás, Kőrösi István, Német Attila, Krizsán Szilvia, Pongó Gábor, Sirmer Zoltán, Balázs Áron

3.) Fanny és Alexander (I. Bergman azonos című műve alapján)

Rendező: Vidovszky György

Díszlettervező: Marija Kalabić

Jelmeztervező: Janovics Erika 

Zeneszerző: Faragó Béla

Dramaturg: Gyarmati Kata

Szereplők: Banka Lívia, László Sándor, Szilágyi Ágota, Pongó Gábor, Lőrincz Tímea, Giricz Attila, Krizsán Szilvia, Figura Terézia, Magyar Attila, Hajdú Tamás, Balázs Áron, Crnkovity Gabriella, Ábrahám Irén, Jaskov Melinda

4.) Lázár Ervin: Berzsián és Dideki

Rendező: Mezei Kinga

Díszlettervező: Mezei Kinga

Jelmeztervező: Gömöri Éva

Zeneszerző: Mezei Szilárd

Dramaturg: Gyarmati Kata

Szereplők: Balázs Áron, Német Attila, Hajdú Tamás, Pongó Gábor, Huszta Dániel, Sirmer Zoltán, Elor Emina, Szilágyi Ágota

IV.

Repertoáron maradó előadások:

Nagyterem:

Az ember tragédiája

A Mester és Margarita,
Óz, nagy varázsló,
Alabama Song.
Kisterem:

Portugál,
Kammerspiel,
De ki viszi haza a biciklit?.
V. Tájolás 

Szegedi-Szabó Béla Kammerspiel című darabját a Magyar Nemzeti Tanács támogatásával a következő falvakban, városokban játszottuk:

Magyarittabé,
Magyarcsernye,
Székelykeve,
Nagykikinda.
V. Díjak, elismerések:

Az Újvidéki Színház elismerései, díjai 2011. szeptemberétől 2012. novemberéig:

Frank L. Baum - Zalán Tibor: Óz, a nagy varázsló

Rendező: Puskás Zoltán
III. Nemzetközi Várszínház Fesztivál, Szendrő, 2011.
- Legjobb rendező: Puskás Zoltán

- Legjobb színésznő: Elor Emina 

Peter Weiss műve alapján: Marat the Sade 

Rendező: Urbán András
Hivatásos Színházak 62. fesztiválja, Nagykikinda, 2012.
- Legjobb rendező: Urbán András

- Legjobb zene: Mezei Szilárd

Sterija Játékok, 2012.
- Sterija-díj: Krizsán Szilvia

- Különdíj a művészi összjátékért

- ANovosti különdíja: Krizsán Szilvia

Ingmar Bergman: Fanny és Alexander

Rendező: Vidovszky György
Magyar Színházak XXIV. Fesztiválja – Kisvárda, 2012.
- Az Emberi Erőforrások Minisztériuma különdíja: Gyarmati Kata, dramaturgiai munka

- A Kisvárdai Várszínház és Művészetek Háza által felajánlott egyéni díj: László Sándor – Oscar Ekdahl, színházigazgató szerepéért
- A Kisvárdai Várszínház és Művészetek Háza által felajánlott egyéni díj: Szilágy Ágota–Emilie Ekdahl, színésznő szerepéért


***

Újvidék város Novemberi Kitüntetése 2011-ben: Újvidéki Színház

A Novemberi Kitüntetést azok a vállalatok vagy egyéb szervezetek kapják, amelyek az elmúlt időszakban a legtöbbet tették a város gazdaságának, kulturális, művelődési vagy tudományos életének fejlesztéséért, az oktatás vagy az egészségügy terén jeleskedtek, esetleg kimagasló sporteredményeket értek el. 

Nikola Peca Petrović-díj: László Sándor - A legjobb színházi menedzser

László Sándort, az Újvidéki Színház igazgatóját, Orbán Viktor, Magyarország miniszterelnöke a Kisebbségekért Díj Külhoni Magyarságért Tagozat díjjal tüntette ki, 2011. 
VI.  Drámaíró Verseny

A 2012/2013-es évad első rendezvénye a XII. Vajdasági Magyar Drámaíró Verseny volt. 

2011. Szeptember 20-21.
Rendezők: Puskás Zoltán,
                  Gemza Péter,
                  Kokan Mladenović.
Írók:           Ferenc Judit,
                  Terék Anna,
                  Danyi Zoltán.
Zsűri:         Lőkös Ildikó,
                  Antal Szilárd,
                  Gerold László.
Díjak:

Írók: 

1. hely: Danyi Zoltán

2. hely: Ferenc Judit

3. hely: Terék Anna

Rendezők: 

1. hely: Puskás Zoltán

2. hely: Gemza Péter

3. hely:  Kokan Mladenović

Színészdíjak:

Női főszereplő: Krizsán Szilvia

Férfi főszereplő: Nenad Pećinar

Női mellékszereplő: Pámer Csilla

Férfi mellékszereplő: Pálfi Ervin

VII. A futó évad repertoárja 2012. decemberéig

A 2012/2013-as évad bemutatói a szeptembertől-decemberig terjedő időszakban

1. bemutató

George Büchner: Leonce és Léna

Rendező: Diego de Brea

Dramaturg: Gyarmati Kata

Szereplők: Balázs Áron, Pongó Gábor, Szabó Eduárd, Német Attila, Gonbos Dániel, Hajdú Tamás, Figura Terézia, Crnkovity Gabriella, Ferenc Ágota

2. bemutató:

H. Ibsen: Rosmersholm

Rendező: Anca Bradu

Dramaturg: Gyarmati Kata

Szereplők: Balázs Áron, Elor Emina, Kőrösi István, László Sándor, Magyar Attila, Krizsán Szilvia, Szilágyi Ágota

VIII. Tájolás

Alabama song (Gilles Leroy művének alapján a színpadi adaptációt írta Gyarmati Kata, rendező: Rahim Burhan)  című előadásunkkal a Magyar Nemzeti Tanács támogatásával a következő falvakban, városokban játszottuk:

Magyarcsernye,
Bezdán.
Zalán Tibor: Óz, a nagy varázsló c. előadásunkkal a Magyar Nemzeti Tanács támogatásával  Nagybecskereken vendégszerepeltünk.

A Novosadsko pozorište-Újvidéki Színházban az elmúlt egy évben szakmai sikerekben bővelkedő évad alakult ki, és reményeink szerint ez a jövőben sem fog változni. 
A Szabadkai Népszínház Magyar Társulatának
szakmai beszámolója a 2011 és 2012 novembere közötti munkáról
a Vajdasági Magyar Kulturális Stratégia 2012–2018 alapján

A szabadkai Népszínház Magyar Társulata az elmúlt évad során tevékenységével igyekezett az eredeti célkitűzésének és a Vajdasági Magyar Kulturális Stratégiájával  is megegyező közösségteremtő-fejlesztő, közösségi szempontból értékteremtő célokat elérni, törekedett a magyar nyelv kézzelfogható fejlesztésére, ápolására (igyekezvén szem előtt tartani a Kulturális Stratégiában leírtakat, amelyek szerint „...tényként kell megállapítanunk, hogy szinte egyik színházunk sem törekszik, ritka kivétellel, a beszéd, a magyar nyelv beszéde, és általában a verbális kommunikácós eszközök, a nyelv kézzelfogható fejlesztésére, ápolására”), de tevékenységének elsőrendű célja mindezen feltételeknek megfelelő, magas színvonalú színházi előadások létrehozása volt.

A szabadkai Népszínház Magyar Társulata az elmúlt évad során is négy előadást mutatott be, és mint repertoárszínház, jelen esetben is műfajilag és stilisztikailag is sokszínű volt az idény. Az új bemutatók felét magyar szerző jegyzi (Ivo Andrić Aska és a farkas című meséjét Zalán Tibor dramatizálta, a Virrasztók című ősbemutatő szövegét pedig Lénárd Róbert, kortárs vajdasági szerző írta). Ezen kívül egy színházi klasszikust mutattak be (Cseresznyéskert) és egy kortárs német szöveget (A csúnya). 

A bemutatókról és azok céljáról részletesebben:

· Csehov Cseresznyéskertje egy olyan színházi klasszikus, amely a  gyakorlott és kevésbé gyakorlott nézőhöz is megtalálja az utat. Bérczes Cseresznyéskertje maga a színház, és annak szól „...a búcsú, az elszakadás kellemes emlékeken átszűrt, mindenhová beszivárgó fájdalma” – ahogyan Jászay Tamás a legrangosabb színházi portálon, a Revizoron fogalmazott.

· Az Aska és a farkas c. produkció kimondottan hiánypótló előadás, hiszen a kb. 8-18 éves korosztály számára alig akad lehetőség színházi élményre. A produkció töretlen sikerét és szükségességét bizonyítja, hogy folyamatosan teltházas közönség előtt játssza a társulat. 

· Marius von Mayenburg egyike a legjelentősebb fiatal német drámaíróknak. Ő jegyzi A csúnya című szöveget, amely égetően aktuális problémákkal foglalkozik, és az előadás nem titkolt célja, hogy a bátrabb és provokatívabb, a kortárs színházi tendenciákra is fogékony közönségnek kínáljon egy színházi csemegét.

· Az évad utolsó bemutatója egy kortárs vajdasági szerző tollából született ősbemutató. Lénárd Róbert színházunk két évvel ezelőtti (és jövőre 10-ik alkalommal megrendezendő!) drámapályázatára írta a Virrasztók című színművet, amelynek minőségét bizonyítja, hogy a magyarországi Katona József drámaírói pályázaton is támogatták az előadás bemutatását. Ez egy kimondottan fiatalos lendülettel szőtt, főként fiataloknak szóló zenés előadás, amely a vajdasági menni vagy maradni kérdését feszegeti egy furcsa látomás-szerű zenés világon át.

Az új bemutatók mellett további tizenegy előadást tartott műsoron a társulat, többek között a Thália Színházzal koprodukcióban készült Egy elmebeteg nő naplója című előadást, amelyet az elmúlt évad során 8 alkalommal Budapesten is bemutattak, és a Magyar Televízió is rögzítette a Záróra című előadásssal egyetemben. Ezeket a felvételeket később több alkalommal, főműsoridőben sugározta a DUNA televízió valamint a Duna World.

A Népszínház Magyar Társulata állandó közönségével igyekezett egy folyamatos kapcsolatot ápolni, (a szervezett előadáslátogatáson kívül kimerítő felmérés is készült a nézők körében). A társulat ezzel párhuzamosan folyamatosan bővítette a látogatók körét, elsősorban az ifjúságra valamint a vidéki közönségre koncentrálva. A vidéki közönséget főként az MNT támogatásának köszönhető tájprogram segítségével keresték fel, és a2011 novembere és 2012 novembere közötti időszakban a Hyppolit, a lakáj valamint az Indul a bakterház című produkciókkal hat településre látogatott el a társulat, de ezen kívül különböző produkciókkal még 12 tájelőadás valósult meg (azaz összesen 18 alkalommal tájolt a társulat az évadban). 
Az elmúlt évadban a következők szerint játszották az előadásokat:
	Tájolások
	Külföldi vendégjátékok
	A székhelyen

	MNT támogatással
	A vendéglátó forrásaiból
	Magyarország és Románia
	Saját előadások
	Vendégjátékok
 (6 hivatásos + 1 amatőr)

	6
	12
	24
	85
	7


A Népszínház Magyar Társulatának előadásait az elmúlt évadban 18.552 néző látta.

A fenti adatok a hivatalos kimutatás szerint történtek, amely a szerbiai Statisztikai Hivatal adatbázisával azonosak.

A társulat a színházi előadásokon túl is több programmal színesítette az évadot:

· A Népszínház Magyar Társulata feladatának tartja a kortárs vajdasági magyar drámaírás ösztönzését és fellendítését, új drámaírók avatását, és a regionális drámatermés színvonalának emelését, illetve hogy a vajdasági magyar irodalmi és színházi vérkeringésbe állandó jelleggel beemelje a kortárs vajdasági magyar színműveket. Ezért van, hogy 2004-től minden évben meghirdeti az egész évben folyamatos  Drámapályázatát, amelyre azóta összesen közel 60 munka érkezett. A Drámapályázat legjobbjaiból minden évben kettőt bemutat a társulat a Kortárs Vajdasági Szerzők Felolvasószínházában, és ezeket a bemutatókat minden alkalommal egy rangos bel- és külföldi szakemberekkel gazdagított szakmai vita követi. A pályamunkákból már két  előadás is színházaink műsorára került: Beszédes István – Szardíniák (Kosztolányi Dezső Színház), Lénárd Róbert – Virrasztók (Népszínház). A társulatnak a Drámapályázat valamint a Felolvasószínház lebonyolítására a Népszínház produkciós költségvetéséből nem áll rendelkezésére semmilyen anyagi eszköz, ezt kizárólag az MNT alkalmi támogatásának köszönhetően tudja megvalósítani.

· A márciusban útjára bocsátott kArc című irodalmi (zenés) kávéháznak a Népkör Oláh Sándor körgalériája ad állandó otthont. Minden hónapban egy tematikus esttel várják az érdeklődőket a társulat színészei és „zenészei”. A tavalyi évad során először a legifjabb vajdasági írókkal/költőkkel ismerkedhettek a nézők, majd Örkény Istvánra emlékeztek, az évad végén pedig erotikus verses est volt a kArc

· Az Ifjúsági program kereteiben Engi Georgina drámapedagógus munkájának köszönhetően (a társulat súgó/ügyelője) felkészítő majd elemző iskolai órák által fejlesztették és bővítették a színházi élményeket. Összesen 14 iskolát / osztályt kerestek meg ezzel a céllal, és a 24 foglalkozást több, mint 250 tanuló kísérte figyelemmel.

· A Pannon RTV élő adásban közvetítette a Délvidéki Magyar Színjátszás Napján a Pataki Gyűrű gálaestjét valamint az Évadzáró gálaestet is, amely egy kivételes esemény volt, hiszen évtizedek óta nem volt példa arra, hogy egy vajdasági színházi előadást 100-ik alkalommal mutassanak be, mint ekkor az Indul a bakterház c. produkciót. 

· Két színházi vonatkozású tárlatot is megtekinthettek a nézők a tavalyi évad során: A színek háza címmel a Jadran Színpad előcsarnokában, a színházat támogató képzőművészek alkotásainak kiállítását, a Városi Könyvtárban pedig a „mindenes literátor” című Lévay Endre emlékkiállítást nézhették meg (ez utóbbit a könyvtárral közös szervezésben).

· A „mindenes literátor”  - irodalmi est Lévay Endre író, szerkesztő, újságíró, művelődésszervező születésének 100. évfordulója alkalmából.
· Faragó Árpád Emberek, események című könyvbemutatója a Soltis Lajos Stúdióban. 

Az MNT Kulturális stratégiája szerint is jelentős műemlékké nyilvánított színházépület sajnos már nem létezik. Helyén egy sorsára hagyott betonváz árválkodik, amelyről számos szóbeszédet hallani. A társulat (a Szerb Társulattal közösen) a bontás óta a Jadran Színpadon játssza az előadásait, azonban nagy érvágás a színészegyüttes számára, hogy elveszítette a működése, alkotókedve és arculata szempontjából is igen jelentős Soltis Lajos Stúdiót, amely a formailag kis elődásokon túl  (pl. a többszörösen díjazott Záróra, vagy a számos településen szívesen látott (Egy)mással, vagy az Újvidéki Művészeti Akadémia színészhallgatóinak előadásai stb.)  számos egyéb színházi jellegű tevékenységre is lehetőséget nyújtott (pl. irodalmi estek, tárlatok, felolvasószínház, színitanoda, nézők iskolája, színészhallgatók vizsgái stb.). A Soltis Lajos Stúdió programstratégiája semmiképp sem volt „miniatűrnek” nevezhető, és semmiképp sem helytálló Kulturális Stratégiában olvasható állítás, amely szerint „a színház programjának jó része a miniatűr Soltis Lajos Stúdióban játszódott (ezeken az estéken Szabadkán 40-50 magyar ajkú ember indul el színházba, nem pedig 200-300), főként a Népszínház szerb drámájával való egyeztetés elkerülése végett.” - hiszen a Magyar Társulat akkor is ugyanannyit játszott a Jadran Színpadon, mint a Szerb Társulat, és a Soltis-előadások efelett voltak, tehát csak növelte a nézőszámot az a 40-50 látogató. A Magyar Tannyevű Tanítóképző Kar termeit, ahol a Stúdió ideiglenes otthonára lelt, felújítják, és az egyetem birtokba veszi azokat, tehát továbbá semmilyen hely nem áll a társulat rendelkezésére, hogy ezt a tevékenységét folytassa.

A társulat munkafeltételei többnyire azonosak az elmúlt évek áldatlan helyzetével, azaz a társulat továbbra is a Mladost csipkegyár nehezen fűthető, az alapvető higiéniai követelményeknek sem megfelelő próbatermeiben készíti előadásait, amelyek többnyire a bemutatót megelőzően négy-öt nappal kerülhetnek át eredeti helyszínükre (!), hiszen a színpadon a szerb társulattal közösen osztozik a csapat, így ott próbalehetőségre minimális alkalom nyílik. 

A társulat működése az anyagi vonatkozások tekintetében továbbra is  teljesen jogszerű és törvényes – figyelembe véve azt a tényezőt, hogy a társulatvezetőnek továbbra sincs hivatalos betekintése a színház költségvetésébe, továbbra is szóbeli értesítések alapján tudja folytatni repertoárpolitikáját, és továbbra sincs semmilyen hivatalos befolyása a színház (a Szerb Társulattal közös) műszaki-, markeing- és gazdasági- csapatának munkájára. 

Az anyaországi pályázatokon egy a társulatot képviselő alapítvány illetve civil szervezet vesz részt, amely teljesen jogszerűen használja fel a támogatási céleszközöket, amelyek többségében produkciós támogatások. Nem helytálló a Stratégiában leszögezett állítás, amely szerint a társulat az „ún. színházi vagyont, felszerelést külön, azaz a hivatalos leltáron kívül” tartja, mert amennyiben a társulatot képviselő pályázó szervezet infrastrukturális támogatásban részesülne, úgy a képviselő szervezet a megvásárolt eszközöket a törvényes előírások értelmében veszi leltárába és bocsátja a társulat rendelkezésére. Azonban tény, hogy több magyarországi pályázaton már képviselő segítségével sem tud részt venni a társulat, mert nem felel meg az alapvető feltételnek, amely szerint a pályázónak önálló magyar színháznak kell lennie.

Az MNT 15/2010-es záradékában kiemelt jelentőségű intézménnyé tette a Narodno pozorište – Narodno kazalište – Népszínházat. Ennek értelmében az alapítóknak ezt be kellett volna építeniük az intézmény Alapszabályába. Nincs információnk arról, hogy ez megtörtént-e. Az MNT 2011. 05. 16-i ülésén döntött arról, hogy élve a törvény adta lehetőségekkel társalapítója kíván lenni az intézménynek. Nincs információnk arról, hogy ezügyben milyen lépések történtek. 

A Stratégia állítása szerint „Az intézmény magyar társulatának megoldatlan helyzete, a fentebb vázolt gondok oda vezettek, hogy az előző időszakban birtokolt elsődleges, domináns szerepét a Népszínházon belül a magyar társulat elveszítette”. Ez az állítás nem helytálló, hiszen a két társulat nem rivalizál egymással, és sem művészi értelemben, sem a látogatottság szempontjából, sem az előadások dinamikája tekintetében nem állapítható meg alá- illetve fölérendelt viszony. Tény és való, hogy a közös, ún. kiszolgáló személyzet (műszaki-, marketing- és gazdasági osztály) munkájánál alkalmanként akadnak szervezési problémák – annak ellenére, hogy egy folyamatos és kétirányú kommunikáció folyik úgy a két társulat, mint a Magyar Társulat és a színház főigazgatója között (enélkül elképzelhetetlen és lehetetlen volna a munka a színházban).  A Kulturális Stratégia azonban félreérthetően és tévesen azt szögezi le, hogy az intézmény „...komoly igazgatási és szervezési gondokkal küzd:  kettős igazgatás – gondolunk itt a Népszínház főigazgatójára illetve a Magyar Társulat időközben kialakult önálló működési, irányítottsági módozataira, ami gyakran a társulatvezető részéről hatáskörátlépést követel. Jelen állapotban nem jók a kommunikációs viszonyok az intézmény többi tényezői felé.” Tény, hogy lényegesen eredményesebb és hosszútávon biztosabb, színvonalasabb és zökkenőmentesebb volna a társulat tevékenysége, ha önálló színház lehetne.

Az intézményben továbbra is bonyolult és igen érzékeny működési mechanizmus szerint folyik a munka, amely sokrétű és körültekintő vezetői hierarchiában csúcsosodik ki, hiszen a két társulatvezető felelőssége (és hasonló, de sokban eltérő munkafeladata) egy közös főigazgató vezetése alatt áll. Ellenben a Magyar Társulat igazgatója, nem pusztán a „történelmi státuszára legkifejezettebben hivatkozó vajdasági magyar színház” társulatának  vezetője, hanem jelenleg a legnagyobb látogatottságú, a tömbmagyarság szívében működő, de a vidéki közönség által is igen  látogatott és a népszerűsége mellett az összmagyar nyelvterületen is számos szakmai elismerésben részesült (több Jászai-díjjal kitöntetett színésszel rendelkező) vajdasági magyar színház (illetve társulat) vezetője, aki felelősségteljes munkával tartozik társulatának, a színházi közösségnek valamint közönségének is. Ezáltal tevékenysége semmiképp sem határozható meg a Stratégiában leírt módon, azaz hogy „igazgatási elvei illetve komoly stratégiai döntések a szocialista államberendezésre jellemző önigazgatói módszerek alapján születnek” és nem megalapozott az az állítás sem, amely szerint „...nem megengedhető, hogy fennmaradását érintő alapvető dolgokról az ott dolgozó színészek, munkatársak döntsenek, többnyire saját pozíciójuknak megfelelő irányba befolyásolva a különböző  fontos ügyeket, vagy másodlagos tényezőket helyezve előtérbe.”

A Magyar Nemzeti Tanács legkifejezettebb és legjelentősebb támogatása a tájprogramban nyilvánul meg, amelynek során a legutóbbi támogatásnak köszönhetően 3, de a 2012-es év során összességében 4 településre látogathatott el előadásaival a csapat, valamint különbőző előadásokra 6 településről utaztathatták be a nézőket. Az utóbbi időben a Délvidélki Magyar Színjátszás Napja (amelynek gáláján átadásra kerül az MNT kiemelt jeletőségű díja, a Pataki Gyűrű) és a Kortárs Vajdasági Szerzők Felolvasószínháza is az MNT támogatásával valósul meg. E támogatás hiányában a társulat csak igen szerény keretek között vagy egyáltalán nem tudná megvalósítani sem a tájolást, sem a Felolvasószínházat,  sem a Délvidéki Magyar Színjátszás Napját.
A szabadkai Kosztolányi Dezső Színház
szakmai beszámolója a 2011 és 2012 novembere közötti munkáról
a Vajdasági Magyar Kulturális Stratégia 2012–2018 alapján 
Az elmúlt évben a Kosztolányi Dezső Színház 5 bemutatóval lépett/lép közönség elé. Az első Mezei Kinga rendezésében az Eredeti Hamlet című előadás volt, melyet a shakespeare-i Hamlet dráma és a Gesta Danorum írásai alapján formáltak az alkotók egy újszerű, modorában krimitörténetekre emlékeztető, egy a Hamlet mindannyiunk által ismert kétségeibe új szemléletmódot bevezető előadássá.

Borut Šeparović, horvát rendező koncepciójából és demokrácia iránti érdeklődéséből született meg a színház második bemutatója,  Bikini-demokrácia címen. Az eredetileg R.W. Fassbinder, Vér a macska nyakán című kori drámáját felhasználni kívánó előadás a próbafolyamatok során mindinkább eltávolodott a szövegalaptól, s annak egy lényegi kérdésére fókuszált, miszerint mi is a demokrácia? A direkt demokrácia kérdéseit feszegető, de nem csak témájában, hanem formailag is rendhagyó előadás kiterjeszti a színház, valamint kommunikációs eszköz lehetőségeit, s akcióra buzdít.

Színházunk egy európai uniós IPA projekt keretében, a szegedi MASZK egyesülettel való koprodukcióban szeptemberben indította el PassPort munkacímű projektjét, melynek keretein belül három előadás született meg. Az első, A démonok városa - PassPort Subotica/Szabadka, melynek bemutatója májusban volt színházunkban, a határmenti vidék szabadkai oldalával foglalkozik, Szabadka várossal, annak lakóival, a többnemzetiségű, egy évszázada nem fejlődő egykor nagy, most már inkább poros kisvárosban uralkodó viszonyokkal, visszásságokkal foglalkozik. A második előadás a határ túloldalára merészkedik, s nem csak a bemutatója szegedi (a Thealter fesztivál nyitóelőadásaként), hanem témája is a magyarországi viszonyokra összpontosít, a határhoz való közelség mibenlétére, a magyarság kérdésére, stb. A projekt befejezéseként egy harmadik előadás is készült, mely mintegy összefoglalja az addigi eredményeket, a rendező szavaival élve: „Mi európaiak vagyunk. Mi nem vagyunk Európaiak. Akkor is azt hittem, hogy európai vagyok, amikor még nem létezet az Unió. Európa az micsoda? Ez Európa kezdete vagy a vége? BEJÁRAT – KIJÁRAT? EMERGENCY EXIT?! Komoly vám- és átlépésellenőrzés a határon. A határ metafora, a határ nem egy metafora. A Balkán kapuja?”. Ennek szegedi bemutatója szeptemberben volt, a szabadkai pedig a Desiré Central Station fesztivál keretein belül, novemberben lesz majd. Az előadásokat Urbán András rendezte, s a Kosztolányi Dezső Színház csapata a szabadkai Népszínház szerb társulatának két tagjával, valamit két szegedi színésszel is bővül. Az előadások alapját a próbafolyamatok során készített interjúk képezik, melyek egy részét szabadkaiakkal, míg a másik felét szegediekkel, s szeged környékiekkel készítették az alkotók. Az interjúk egy részéből az előadást kísérő dokumentumfilm is készül.

Továbbra is műsoron maradtak az előző évadok legsikeresebb produkciói: Bercht – The Hardcore Machine, Urbi et orbi, Turbo paradiso, Terápia, Magyar kezdők(nek), Éljen a szerelem!, Béres Márta: One-Girl Show, valamint a 2006-ban bemutatott Drakula: A pillanat fényei is felújításra került, s sikerrel játszódott a vendégjátékok alkalmával is. Két előadásunk is (Terápia, Brecht – The Hardcore Machine) ebben az évadban ünnepelte 50. játékát.
A Brecht-The Hardcore Machine című előadás meghívást kapott a FIT – Festival International de Teatru Fesztiválra,  Brazíliába, ahol az előadást hat alkalommal láthatta a Dél-amerikai közönség, Sao Paulo de Rio Preto városban.
A Magyar Nemzeti Tanács által támogatott tájolási program keretében több városba látogat színházunk, a teljesítési határidőt kérvényeztük, így ez május végére módosult.
Bemutatók
1. Az eredeti Hamlet - 2012. március 6.
2. Bikini-demokrácia - 2012. április 23.
3. PASS-PORT Subotica/Szabadka - 2012. május 20.
4. PASS-PORT Segedin/Szeged - 2012. július 23.
5. PASS-PORT Europe - 2012. november 30.
Repertoáron levő KDSZ-előadások

1. Brecht-The Hardcore Machine: 9 – a székhelyen: 2, vendégszereplésen: 7 (Szeged, Brazília – 6)
2. Urbi et orbi: 2 - házban: 1, vendégszereplésen: 1 (Szarajevo)

3. Turbo Paradiso: 4 - házban: 2, vendégszereplésen: 2 (Budapest, Ljubljana)
4. Dogs and drugs: 9 - házban: 5, vendégszereplésen: 4 (Kikinda, Kisvárda, Kiskunhalas, Belgrád)

5. Terápia: 5 - házban: 5, vendégszereplésen: 0

6. Drakula: 5 - házban: 4, vendégszereplésen: 1 (Belgrád)
7. Béres Márta One-girl show: 13 - házban: 3, vendégszereplésen: 10 (Hrhov, Budapest, Újvidék, Belgrád, Arad, Ada, Törökbecse, Kúla, Kolozsvár, Kassa)
8. Az eredeti Hamlet: 8 - házban: 7, vendégszereplésen: 1 (Temesvár)

9. Éljen a szerelem!: 5 - házban: 3, vendégszereplésen: 2 (Budapest, Kisvárda)

10. Magyar kezdők(nek): 2 - házban: 2, vendégszereplésen: 0

11. Bikini-demokrácia: 3 - házban: 3, vendégszereplésen: 0

12. PASS-PORT – Subotica/Szabadka: 9 – házban: 5, vendégszereplésen: 4 (Szeged)

13. PASS-PORT – Segedin/Szeged: 2 – házban: 1, vendégszereplésen: 1 (Szeged)

KDSZ előadások összesen: 76, székhelyen: 43, vendégszereplésen: 33
A színház saját produkcióinak műsoron tartása mellett fontos célkitűzésének tartja vendégelőadások befogadását is. A Desiré villamosa nevű, egész évben zajló programsorozat keretében az elmúlt évadban ismét számos színházi- és táncelőadást valamint koncertet látott vendégül a Kosztolányi Dezső Színház.
Desiré villamosa programok

1.  RINGATÓ ®  – Vedd ölbe, ringasd, énekelj! - Mezei Kinga gyermekfoglalkozás (heti rendszerességgel összesen 10 alaklommal (Szabadka)

2. ESTI ÉNEK - KÖZÖS ÉNEKLÉS MEZEI KINGÁVAL – (5 alkalommal) (Szabadka)

3. HÓLYAGCIRKUSZ TÁRSULAT: Tudom, hogy élsz (Budapest)
4. TÜNET EGYÜTTES: Voks (Budapest)
5. Közép - Európa Táncszínház: ALTERA PARS  (Budapest)
6. SECRET MAN... and the Missing Birds (Szabadka)
7. MÉHCSÍPÉS – Varga Henrietta, és Döbrei Dénes előadása (Szabadka, Franciaország)
8. GUITAR OPEN FESTIVAL
9. 19. NEMZETKÖZI GYERMEKSZÍNHÁZI FESZTIVÁL
10. Bitef Teatar Belgrád & Grad Teatar, Budva: ISTENI SZÍNJÁTÉK  (Belgrád)
11. Újvidéki Színház: MARAT THE SADE  (Újvidék)
12. Gondolat-Jel Társulat: FAUST: ESSE IMMOR(T)ALIS  (Magyarkanizsa)
13. NEUROLEPTIC TRIO  "Summer Variations" lemezbemutató koncert (Szabadka)
14. TEST – TÉR KÉP – mozgás workshop – Varga Henrietta, Kathleen Raynolds (Szabadka/Franciaország)
Desiré Villamosa programok összesen: 14
KDSZ előadások és Desiré villamosa programok összesen: 90 (a székhelyen: 57)

Fesztiválszereplések:
1. ONE-GIRL SHOW – (Hrhov, Szlovákia) - március
2. DOGS AND DRUGS – (Nagykikinda, Vajdasági Hivatásos Színházak Fesztiválja) - április
3. AZ EREDETI HAMLET – (Temesvári Eurorégiós Színházi Találkozó) – május
4. ONE-GIRL SHOW – (EuroUnderground Festival, Arad, Románia) – május
5. DOGS AND DRUGS – (Magyar Színházak XXIV. Kisvárdai Fesztiválja) - június
6. ÉLJEN A SZERELEM! – (Magyar Színházak XXIV. Kisvárdai Fesztiválja) - június
7. BRECHT-THE HARDCORE MACHINE – (FIT Festival Internacional de Teatro 2012, Brazília) - július
8. PASS-PORT SZABADKA/SUBOTICA – (22. Thealter) - јúlius
9. PASS-PORT SZEGED/SEGEDIN – (22. Thealter) – јúlius
10. DOGS AND DRUGS – (BITEF Fesztivál, Belgrád) - szeptember
11. TURBO PARADISO – (EX Ponto Festival, Ljubljana) - szeptember
12. URBI ET ORBI – (Mess Festival, Sarajevo) - október
13. BÉRES MÁRTA ONE-GIRL SHOW – (4x4 Nemzetközi Színházi Fesztivál - Kolozsvár, Románia) - november
14. PASS-PORT SZABADKA/SUBOTICA – (22. Thealter) - јúlius
15. PASS-PORT SZEGED/SEGEDIN – (22. Thealter) – јúlius
16. DÉMONOK VÁROSA - PАSS-PORT SZABADKA/SUBOTICA – (Desiré Central Station Festival) - november
17. MAGA AZ ÖRDÖG - PASS-PORT SZEGED/SEGEDIN – (Desiré Central Station Festival) - november
18. PASS-PORT EUROPE – (Desiré Central Station Festival) – november, јúlius
Díjak
Urbán András – legjobb rendező (Marat The Sade) -  Vajdasági Hivatásos Színházak Fesztiválja
A Kosztolányi Dezső Színház 2012 novemberében ismét megrendezi a Desiré Central Station nemzetközi színházi fesztivált, ezúttal Apolitika alcímmel, mely immár negyedik alkalommal jelentkezik színes programjával. A már hagyománossá vált, és a városban és környékén várva várt fesztivál ez alkalommal is jelentős, a színházművészet kiemelkedő alkotóinak, független színházi csapatainak alkotásait látta vendégül, többek között, Magyarországról, Szlovéniából, Montenegróból, Horvátországból, Szerbiából. Mint a regió egy jelentőssé vált színházi eseménye, a Desiré Central Station megrendezése idén is sok külföldi és hazai szakmai vendéget is Szabadkára vonzott. A fesztivál kísérőprogramja, a Desiré Akadémia, melynek keretében szakmai beszélgetésekre, műhelymunkákra, koncertekre is sor kerül, ismét lehetősége lesz az érdeklődőknek, hogy bepillantást nyerhessenek egy-egy művész munkásságába, illetve színházelméleti elemzéseket kísérhessen figyelemmel.
A Desiré Central Station – Apolitika-án többek között előadásukkal szerepelnek:

Atelje 212 Színház (Belgrád) Oliver Frljić: ZORAN ĐINĐIĆ,
Rambo Amadeus (Montenegro/Crna Gora) KONCERT,
Glej Színház - Zavod Poza (Ljubljana) Jure Novak - Katarina Stegnar - Urška Brodar: EZÉRT VAGYOK BOLDOG,
Slovensko Mladinsko Gledališče (Ljubljana) Nigel Williams: OSZTÁLYELLENSÉG,
Metanoia Artopédia (Szeged): MUTATVÁNYOSOK AZ ALKIMISTÁK UTCÁJÁBAN - meditációs objektum a "karton varrónő” címszó alatt,
Slovensko Mladinsko Gledališče (Ljubljana) Oliver Frljić: ÉS LEGYEN ÁTKOZOTT, KI ELÁRULJA SAJÁT HAZÁJÁT!,
Dragana Bulut (Belgrád/Berlin): PASS IT ON,
Újvidéki Egyetemi Kultúrközpont (Újvidék) Rajko Đurić - Zlatko Paković: MEGÖLNI ZORAN ĐINĐIĆET,
Hotel Bulić Színház - Tvornica kulture (Zágráb) Antonin Artaud: ISTENÍTÉLETTEL VÉGEZNI part one,
Katona József Színház (Budapest) Tadeusz Słobodzianek: A MI OSZTÁLYUNK,
Tiszta Patakok Családja [kommuna - színház] (Brezovica): SZÉGYEN,
Kosztolányi Dezső Színház (Szabadka): DÉMONOK VÁROSA - Pass-port Szabadka/Subotica,
Jel Színház (Franciaország, Magyarkanizsa) Georg Büchner: WOYZECK, AVAGY A SZÉDÜLET KARCOLATA,
Kosztolányi Dezső Színház (Szabadka): MAGA AZ ÖRDÖG - Pass-port Szeged/Segedin,
Kosztolányi Dezső Színház (Szabadka): PASS-PORT EUROPE.
Desiré Central Station 2012 – Apolitika
Nemzetközi színházi fesztivál – 2012 november 23 – 2012. november 30.

15 előadás (1 előadás 4 alkalommal lett bemutatva) 5 országból

(Szerbia, Horvátország, Magyarország, Montenegro, Szlovénia)

A Zentai Magyar Kamaraszínház
szakmai beszámolója a 2011 és 2012 novembere közötti munkáról
a Vajdasági Magyar Kulturális Stratégia 2012–2018 alapján
Bevezető: 


A Zentai Magyar Kamaraszínház 2009. április 11-től bejegyzett, hivatásos színházként megkezdte működését. 2009 szeptemberétől a felújított színházépületben folynak a próbák és az előadások, megosztva a termeket a Művelődési Házzal, illetve annak befogadó programjaival.


A vajdasági magyarság egyik nagyon fontos szellemi központja a Tisza-menti régió. Ebben a térségben működik regionális színházként a Zentai Magyar Kamaraszínház, amelynek a minőség- és az értékérvényesítés az egyik fő feladata, miközben olyan nyitott térként kíván tevékenykedni, hogy közben  egy egészséges, kreatív, értékteremtő és közösségformáló kapcsolatot alakítson ki és ápoljon szakmai környezetével és a közönséggel. Előadásaival nemcsak a zentai közönségnek mutatkozik be, hanem öregbíti Zenta és a vajdasági magyarság hírnevét más régiókban, országokban is, ahol hivatásos színházi szemléket, találkozókat tartanak. Ezen kívül, de nem utolsó sorban Vajdaság olyan településeiben is bemutatja előadásait, ahol nem működik hivatásos színház. A Zentai Magyar Kamaraszínház repertoárját elsősorban a kortárs magyar- és a világirodalom képezi, alkalmanként pedig ősbemutatókat is tervez bemutatni. Célja, hogy a fiatal rendezők minél több új magyar drámát és szerzőt kutassanak fel és rendezzenek meg, hiszen Shakespeare-nek, Moliere-nek, Brechtnek is szinte minden műve színházban született. A szigorú szakmai szempontok alapján megkötött együttműködéseknél elsődleges szándék, hogy olyan színházi produkciókat és programokat támogasson, amelyek szakmai alapossággal és pontossággal, valamint alanyi módon képesek a körülöttünk lévő világot megfogalmazni, a jelen alapvető kérdéseit és problémáit érzékeny és időszerű formába önteni. Folyamatosan keresi azokat az alkotókat, akik képesek csak rájuk jellemző színházi nyelvet létrehozni, akiknek a működése magas szakmai és művészi színvonalon valósul meg, s akiknek a kreativitása képes társulatot alkotni, vagy arra érdemes, hogy társulat keletkezzen körülöttük. 

IV.2.1. Színházak

I. Helyzetkép

I.1. Intézményrendszer, a művészeti ág jellegzetességei

A Zentai Magyar Kamaraszínház, mint a vajdasági magyar hivatásos színházi élet egyik alappillére a Magyar Nemzeti Tanács által meghozott döntés alapján (27/2010-es záradék) kiemelt jelentőségű intézmény lett.

A Zentai Magyar Kamaraszínház kortárs drámaírók műveit állítja színpadra. Ebben az évben sikerült egy ősbemutatót is létrehozni. Színházunk közösségteremtő-fejlesztő, közösségi szempontból értékteremtő szerepéről már említést tettem a bevezetőben.

I.2. Intézményrendszer az adatok függvényében

4. Zentai Magyar Kamaraszínház, Zenta

Alapító-fenntartó: Zenta város önkormányzata

Alkalmazottak száma: 2

Szerződéses alapú munkatársak: 100 000 din/hó

Társulat létszáma: -

Bemutatók száma: 5

Játszott előadások száma a házban: 30

Vendégjátékok száma: 15

Összköltségvetés: évi 3.900.000 din az önkormányzattól + 1.600.000 din pályázatokból, támogatásokból = 5.500.000 din/év = 458.333 din/ hó.
II. Helyzetfelmérés

A zentai községi képviselő-testület 2008. február 20-i ülésén döntött a Zentai Magyar Kamaraszínház megalapításáról. 

A színháznak sajnos nincs önálló otthona. A színháztermen osztozik a Művelődési Házzal és annak befogadó programjaival. A Művelődési Ház mindhárom terme (kisterem, kiállításterem és a színházterem) teljes mértékben ki van használva. A Művelődési Ház teret biztosít különböző tribünök, tudományos és irodalmi rendezvények, művelődési rendezvények, ünnepségek megrendezésére és kiállítások bemutatására. Ebben az épületben az óvodások, az általános iskolások, középiskolások, nyugdíjasok, a különböző civil szervezetek, művelődési egyesületek, tánccsoportok, stb. mind-mind itt tartják rendezvényeiket és a hozzá járuló próbákat. A legtöbb alkalommal a termet a Miroslav Antić szerb nyelvű amatőr színjátszó csoport használja. Itt tartják próbáikat és előadásaikat valamint azokat az előadásokat, melyeket ők hívnak meg vendégszerepelni más városokból, ezen felül a Stevan Sremac Alapítvány néptánccsoportja és énekkarának bemutatkozásai és az azt megelőző próbák is itt vannak, bár mindkét egyesületnek van saját terme (összesen három). 

A Zentai Magyar Kamaraszínháznak szüksége lenne egy önálló épületre, amelyben saját maga osztja be az idejét, mivel nagyon kevés a lehetősége, ritkán van alkalma teret kapni az épületben az említett és egyéb, nem szorosan a színház tevékenységéhez kötődő események miatt is. Éppen emiatt többször is előfordult, hogy a próbákat máshol, más városokban (Szabadka, Újvidék) kényszerültünk megtartani.

Az alkalmazottak száma, bár lassan és kismértékben, de növekedett. A kezdeti félmunkaidős alkalmazott 2-re gyarapodott. A fejlődési stratégiánkat követve további növekedést tervezünk, és bízunk benne, hogy ez meg is valósulhat a következőkben, és ezután továbbléphetünk az előrelátott társulatalapítás felé. A következő három évben hat embert szeretnénk felvenni, és az azt követőben még hatot. Ez lenne az a momentum, amely igazán biztosítaná a színház szuverenitását. 

A Zentai Magyar Kamaraszínház szorosan együttműködik a többi vajdasági hivatásos színházzal. Egyeztetésekkel, együtműködési szerződések alapján foglalkoztatjuk színészeiket, színházi szakembereiket. Nagy szerencsénkre ezek a művészek nem valami haknihelyként élik meg az itteni jelenlétet, a  színészek  egészen másképpen értékelik ezt a kis „kirándulást” anyaszínházukból. A  művész számára feltöltődést, plusz energiát, és elsősorban fejlődést jelent más színházakban is kipróbálni magát, más közegben alkotni, a Zentáról elszármazott színészekről (számuk nem kevés) nem is beszélve, akiket büszkeséggel tölt el és izgalmas, felemelő számukra, hogy saját szülővárosukban játszhatnak.
A Zentai Magyar Kamaraszínház továbbra is fontosnak tartja azt a koncepcióját, amely arra vonatkozik, hogy a zentai és a környékbeli középiskolásokból befogadót neveljen, valamint azt is, hogy folytassa csapatépítő, színjátszó munkáját a diákszínjátszókkal, a Zentai Színtársulattal. Ezzel szeretné erősíteni, elmélyíteni a fiatalokban a színház illetve az irodalom szeretetét, mindezt műhely- illetve beavató színházi eszközök felhasználásával teszi, hogy néhány év múlva meghatározó legyen közönsége számára az az élmény, amelyet a kommunikáció egyik  legkifinomultabb formája, a színház szerezhet. 

A Zentai Magyar Kamaraszínház nem alkalmaz amatőröket. Nem is alkalmazott. A diákszínjátszókkal is kizárólag hivatásos színházi emberek foglalkoznak. Ezt nagyon fontosnak tartjuk fejlődésük, nevelésük, szakmailag is megfelelő képzésük szempontjából is.
Más színházakkal való kapcsolatok építését segítené, csereelőadások létrejöttét, bérletrendszer bevezetését, ha a vendégjátékok megszervezését a színház végezhetné, nem pedig egy másik intézmény, a Thurzó Lajos Művelődési és Oktatási Központ, amely kapja a támogatást előadások meghívására. 

Ezen célok megvalósításával együtt jöhetne létre a Zentai Magyar Regionális Kamaraszínház, amely az Ada, Magyarkanizsa és Csóka községeket is magába foglalná, valamint rendszeres színházlátogatást szervezne.

III. Stratégiai célok, értékelvek, prioritások

3. Zentai Magyar Kamarszínház arculata, közösségépítő feladatai
A Zentai Magyar Kamaraszínház előadásai 2011 novembertől 2012 novemberéig

NOVEMBER

Pozsgai Zsolt: A LISELOTTE ÉS A MÁJUS című előadást Nagykikindán és Zentán mutattuk be.
Komédia. Szereplők: Liselotte – Vicei Natália Jászai Mari-díjas. Férfiak – Ralbovszki Csaba. Díszlet: Szilágyi Nándor. Jelmez: Janovics Erika. Rendező: Mezei Zoltán.

Egy nő – hat férfi. Hat kísérlet a párkeresésre. De mintha átok ülne Liselottén, egyik férfi sem alkalmas a házastársi szerepre. Vagy mégis? Kiben van a hiba? A saját elképzeléseihez végig ragaszkodni próbáló nőben, vagy az alkalmazkodásra képtelen mai férfiakban? Mit kell feladnunk önmagunkból, hogy megtaláljuk az egyéni boldogságot? Fergeteges, vígjátéki úton haladunk a végső megoldás felé… Pozsgai Zsolt darabja bejárta a Kárpát-medence színpadait, sőt Európa-szerte az egyik legtöbb nyelven játszott magyar vígjáték.

„Liselotte Maner története  furcsa gondolatokat és érzéseket ébresztett bennem. Ahogy óvatosan, szinte észrevétlenül öregszem, vagy csak/és nem akarom észrevenni, és egyre több embert ismerek meg, és egyre többen vannak körülöttem, vagy én mások körül, mindegy, szóval minél nagyobb a tömeg, annál inkább vagyok magányos. / Mert egyedül vagyunk, főleg a bajainkban, vagy sokszor éppen maga a magány a baj. Éjszaka a sötétben rád telepszik és összenyom még akkor is, ha szuszog valaki melletted az ágyban. Hogy lehet-e ellene tenni? Biztos, de vajon képes vagy-e rá? Vagy már rég bezártál minden kaput és csak a bizalmatlanság nő benned. Egy biztos: mi magunk vagyunk felelősek a magányunkért. Mert megszelídítettük.” (Mezei Zoltán)

„ `Lekéstem magam, lekéstem magamról, és bárhogy is futok önmagam után, a távolság egyre nő` – mondja a darabban Liselotte. Engem ezek a szavak ráztak meg leginkább, késztettek gondolkodásra, és valahogy az egész előadás mélyebb rétegű gondolatiságát érzem megfogalmazódni ebben a pár mondatban. Hogyan történhet meg annyiunkkal, hogy lekésünk magunkról? És vajon ez mit is jelent. Nem úgy éljük az életünket, ahogy szeretnénk? A saját vágyainkról úgy mondunk le, hogy észre sem vesszük? Túl későn jövünk rá, mit is szeretnénk? Egyáltalán van időnk erre rájönni? És ha rájövünk, teszünk-e valamit, hogy változtassunk? Van-e ehhez erőnk? Ha van, biztos, hogy jobb lesz? Sors van, vagy akarat? Rajta ülünk-e a saját vonatunkon, vagy a sín mellett battyogunk? És vajon miért ezekről a dolgokról írok, egy olyan darab kapcsán, amely sok humort, jó szórakozást kínál? Talán azért, mert a humor mellett igen okosan szól mindezekről, és meg kéne ragadni az alkalmat, amit kínál, mert ha nem ezt próbálnám most meg, azt hiszem, ez esetben lekésnék magamról.” (Vicei Natália)

„Tudod, úgy van ez, mégy a neked kijelölt úton, és elágazáshoz érsz. Ott mindig ül valaki, egy mester, aki eligazít, merre menj tovább. És ha szereted, tiszteled a mesteredet, hallgatsz rá, mégy az általa javasolt irányba. Újabb kereszteződéshez érsz, újabb mester fogad – és ez így megy nagyon sokáig. Aztán elérsz egy kereszteződéshez, ahol nincs senki – oda állj be te, és ha valaki érkezik, a legjobb szándék vezessen, amikor útba igazítod…” (Tüskés Tibor)

„Halálok, szenvedések, egyéni tragédiák érlelik a minden percében figyelemkeltő, izgalmas színművet a néző számára nem csak egy színházi előadás élményévé, hanem az önvizsgálat lehetőségévé is. A darab humora az ember gyarlóságainak, furcsaságainak kifigurázásából fakad, és ezért időnként inkább sírni lenne kedvünk, de nem tudunk parancsolni magunknak, és ellenállhatatlanul kacagunk…” (Moldován Ibolya, Színház – kritikai folyóirat)

VALAHOL EURÓPÁBAN című előadást is egy alkalommal játszottuk Zentán.

Zeneszerző: Dés László. Dalszöveg: Nemes István. Szövegkönyv: Böhm György, Korcsmáros György, Horváth Péter. Készült Radványi Géza és Balázs Béla azonos című filmje alapján. Szereplők: Antóci Dorottya, Bicskei Kata, Davitkov Marijana, Gruik Krisztina, Hajdú Sára, Kanyó Fruzsina, Katona Gábor, Kéri Nikoletta, Kiss Izabella, Kovács Bence, Molnár Gábor Kati, Nagy Horti Sarolta, Pece Réka, Pintér Tamás, Szeles Mária, Szőke Miklós, Urbán Róbert, Verebes Judit. Korrepetitor: Nemes Nagy Anita. Rendező: Mácsai Endre

„Az ezredfordulón a világ csaknem félszáz országában dúlt fegyveres konfliktus. Egyes országokban már több olyan generáció nőtt fel, amely soha nem ismerhette a békét. Az elmúlt évtized háborús és polgárháborús konfliktusaiban körülbelül kétmillió gyermek halt meg, egymilliónyian maradtak árván vagy szakadtak el szüleiktől. tizenkétmilliónyian váltak hajléktalanná és tízmilliónyian szenvedtek lelki megrázkódtatástól. A háborús konfliktusokban szinte az összes gyermekjog sérül. […] Becslések szerint ötszáz millió és másfél milliárd közé tehető azoknak a gyermekeknek a száma, akik évente erőszak áldozatává válnak. Harminchét országból származó adatok alapján a 2-14 éves gyerekek 86%-a élt át fizikai erőszakot és/vagy lelki terrort. Három gyerekből kettőt ér fizikai erőszak.” (www.unicef.hu)

„Gyermekvagyok–játszom–bolondozom–tréfálok–ölelésfogát–boldogvagyok–jóéjtpuszitkapok–álmokországábanjárok–nevetek–semmibajsincs–iskolábamegyek–barátok–biztonság–nemkellfélni–VALAMIBAJTÖRTÉNT–sziréna–zavartság–robbanás–sírok–anyuzokog–holvanapu–egyedülvagyok–hideg–éhesvagyok–tréfálniszeretnék–álmodnideszépet–felnőttéválokdemégnemakarok–halottak–bántanak–barátokazokvannakszerencsére–szerelmesleszek–sziréna–meginthalál–nemszabadfélni–úgyismindenrendbenlesz–UGYE?” (Mácsai Endre)

DECEMBER

Az év végén sikerült bemutatni az új előadást, ez alkalommal is nagy nehézségek árán, ami a teremhasználatot illeti:

Marsha Norman: JÓCCAKÁT MAMA! 

Fordította: Ungvári Tamás. Dramaturg: Gyarmati Kata. Szereplők: Mama, Thelma – Banka Lívia; Jessie Cates – Szilágyi Ágota. Díszlet és jelmez: Csík György. Rendezőasszisztens: Ferenc Jutka és Bózsó Izabella. Rendező: László Sándor.
Az íróról. Marsha Norman 1947. szeptember 21-én született. Amerikai drámaíró, forgatókönyv- és regényíró. Főműve a Jó éjszakát, mama! című dráma, amelyért 1983-ban Pulitzer-díjat kapott. Számos Broadway-musical szövegének szerzője, de a nagy áttörést karrierjében a fent említett színpadi mű hozta meg, amelyet nagy sikerrel játszanak a világ több színházában, és film is készült belőle.

A műről, objektíven. A Jó éjszakát, mama! egy lányról, Jessie-ről és anyjáról, Thelmáról szól, akit a darab során Mamaként emleget a szerző. A mű azzal kezdődik, hogy Jessie közli anyjával, hogy reggelre virradóan már nem lesz az élők sorában, öngyilkosságot fog elkövetni az éjszaka folyamán. Ezt úgy jelenti be, hogy közben igen praktikusan igyekszik beszámolni a háztartási teendőkről ezzel is hangsúlyozva, hogy előrelátóan kitervezett mindent, és igyekszik anyját meggyőzni arról, hogy az ő távozásával a Mama életében minőségbeli változás nem fog bekövetkezni, mert ő mindenről gondoskodott. Kettejük mindenre kiterjedő párbeszédéből megismerjük a köztük lévő ambivalens viszonyt, és lassan azonosulni tudunk azzal, hogy Jessie miért dönt amellett, hogy eldobja magától az életet. Az ő szavaival élve, kiszáll belőle. 

A műről, szubjektíven. Életigenlés mindenáron? Az életet én a maga gyötrelmeivel és gyönyörűségeivel együtt, a szükségtelen és szükséges rossz történéseivel együtt olyan felemelő állapotként élem meg, amely annyira kiszámíthatatlan, izgalmas, sokrétű és gazdag, hogy elképzelhetetlennek tartom belőle az idő előtti kiszállást. Igyekszem azonban elfogadni azt is, amikor valaki távozni akar, és ezt meg is teszi. Marsha Norman műve rádöbbentett arra, hogy az életigenlés nem egy olyan dolog, ami mindenkinek megadatott. A mindennnapi súlyos gondok, esetleg végzetes tragédiák vagy bármilyen egyéb, az élettel járó negatív történések az életigenlő embert nem rettentik el, nem tapossák el, jó esetben még meg is erősítik. Ez a szöveg arról az állapotról szól, amikor semmi nincs. Mi, életigenlők, persze mondhatjuk azt, hogy mindig kell lennie valaminek. Marsha Norman Jessie-ben megformálja azt a hőst, aki egy különleges embertípushoz tartozik. Racionálisan, józanul, megfontoltan dönt arról, hogy nem való neki ez az élet. Megpróbált létezni, de eljutott odáig, hogy teljesen fölöslegesen erőlködik. És menni akar. Ezt nagyon nehéz elfogadni, és megérteni. Betekintést nyerhetünk egy olyan hős lelkébe, akinek az élete csúcspontja, legmerészebb tette, hogy meghozza azt a döntést, hogy neki elég. Eddig tartott, és nem tovább. Gyönyörű darab ez az emberi lélek rejtelmeiről, és az elfogadásról. Az utolsó együtt töltött estéjük, éjszakájuk feloldozást hoz mindkettejüknek, anyának és lányának. Akkor, amikor már semmissé válik minden érv, indok, feleslegessé válik minden kérdés, akkor, amikor szükségtelen lesz minden vád, csak akkor létezhet teljes megértés. Az emberi nagyságról is szól ez a darab. A híres „Élni, és élni hagyni” különös átfordítása. A Mama részéről tovább élni, mert ő életigenlő, de halni hagyni a másikat, mert ő nem az. Szinte felfoghatatlan élethelyzet ez, de ilyen is van. „Élni, és halni hagyni”. Mert mindenki tudja, hogy neki mi a jó. (Gyarmati Kata).

Három egymást követő napon voltak az előadások, az egyikre Nagykikindáról utaztattunk be egy busznyi nézőt a Magyar Nemzeti Tanács támogatásával.

A VALAHOL EURÓPÁBAN című előadást is játszottuk Zentán.

JANUÁR

A VALAHOL EURÓPÁBAN című előadást is egy alkalommal játszottuk Zentán.
Marsha Norman: JÓCCAKÁT MAMA!  című előadást is egy alkalommal játszottuk Zentán
FEBRUÁR

Alina Nelega: AMÉLI SÓHAJA 

Monodráma Pámer Csilla előadásában

„Csak pillanatokig tart az álom,

de úgy érzed, hogy hosszú, mint az életed.

De ha fordítva van – 

és csak egy lélegzetnyi

az egész élet? ”

Améli életének különböző korszakaiban: a gyermekkor kegyetlen naivitása, melyet elferdített a kommunista ideológia; a felnőttkor tudatos vagy nem tudatos kisebb-nagyobb elbukásai és gyávaságai, amint megpróbál járható utat kitaposni magának; és végül a magányos öregkor, a  letisztult eltávolodás, mely egyben bolondos is. Jelenetek  egy olyan nő életéből, aki zavarodottan élte át a kommunizmus sötét korszakát, ennek Romániában való megjelenésétől a Ceauşescu-kor tetőzéséig, hogy végül egy olyan új világ köszöntsön rá utána, melyre ugyancsak értetlenül tekint. A darab valójában a főhősnő kísérleteit kíséri végig, aki értelmet próbál találni a körülötte és vele történő dolgokban. Egy élet, amely bárhol játszódhat, egy ember, aki kutat, keres, próbálkozik, hogy megtalálja élete célját. Megtaláljon egy olyan világot, egy olyan valóságot, amely az övé, és amelyben boldog lehet. Ez egy hatalmas feladat bárki számára.

VALAHOL EURÓPÁBAN című előadást is egy alkalommal játszottuk Zentán

Pozsgai Zsolt: LISELOTTE ÉS A MÁJUS című előadást Zentán mutattuk be.
MÁRCIUS

Ebben a hónapban egy újabb bemutatónk volt, a Zentai Színtársulat előadását Raffai Ágnes színművésznő rendezte

AFTER 

Szereplők: Antóci Dorottya, Gruik Bálint, Gruik Krisztina, Hajdú Sára, Kanyó Fruzsina, Katona Gábor, Kéri Nikoletta, Kiss Izabella, Kovács Bence, Nagy Horti Sarolta, Pece Réka, Szeles Maja. Rendezte: Raffai Ágnes.
Az előadásról: Az After című előadás Tasnádi István East Balkán című szövege alapján készült. A valós és kitalált történetekből felépülő előadás közhelyesnek tűnő kérdéseket próbál feltenni – hiszen már nem csak Amerikában vagy a TV-ben, nálunk is történnek tragédiák. De vajon tudunk róluk? A „mai fiatalságként” emlegetett kamaszok értékrendje mivé korcsosult? Van róla fogalmunk, hogy hogyan vezetik le a feszültséget, mikor, kivel, hol buliznak? Mit isznak, mit szívnak? Mit és miért hazudnak a szüleiknek? Mi áll az idejutás mögött, és vajon van-e visszaút? Talán nem lehet ezekre a kérdésekre választ adni. De keresni kell. A fiatalok nyelvén. Fiataloktól. Nem csak fiataloknak.

„Videónapló, 526. Anyáék nem engednek el a buliba. Azt mondják, még fiatal vagyok hozzá. Én, fiatal?! Nem tudom, mi a bajuk. De elegem van abból, hogy mindig rajtam élik ki a frusztrációikat. El kell mennem. Kimászok az ablakon, és kész. Észre se fogják venni. Muszáj mennem, ott lesz a Hédi is. A múltkor eléggé berúgtam, és akkor végre laza voltam, semmi gátlás, egyszerűen csak szabad vagy és boldog. Persze, másnap lelkiismeret-furdalásom volt, meg minden, de akkor, az a pillanat… Egész este csókolóztunk. Ma is velem kellene csókolóznia, és nem mással. Elmegyek, berúgok, beszívok, bátor leszek, laza leszek, megkeresem, megcsókolom, és megfogom a fenekét!” (Részlet az előadásból)

Pozsgai Zsolt: A LISELOTTE ÉS A MÁJUS című előadást Zentán játszottuk. Az Egészségügyi Középiskola és a Gimnázium tanulói tekintették meg az előadást.

A VALAHOL EURÓPÁBAN című előadást két alkalommal Zentán, valamint Magyarkanizsán és Tordán a Vajdasági Magyar Amatőr Színjátszók XVII. Találkozóján játszottuk el.
A társulat a találkozón a következő díjakat nyerte:
A legjobb női főszereplőnek járó Ferenczy Ibolya-díjat Verebes Judit vehette át, Suhanc/Éva szerepéért. A legszebb színpadi beszédért járó Szántó Róbert-díjat Bicskei Kata vehette át. A Magyar Szó különdíját a Művészeti Bizottság Hosszú szerepéért Urbán Róbertnek ítélte oda. A Magyar Nemzeti Tanács tájolási különdíját is a Zentai Színtársulat érdemelte ki a Valahol Európában című musicallel. 

ÁPRILIS

A Zentai Magyar Kamaraszínháznak bemutatója volt ebben a hónapban

Carole Fréchette: SIMON HÉT NAPJA…már ha érdekelne bárkit is. 
Fordította: Lázár Szűcs Anikó (Pacskovszky Zsolt versfordításainak felhasználásával). Szereplők: Simon – Mess Attila; Nathalie – Gál Elvira; Léo – Huszta Dániel. Jelmezterv: Pešić M. Aleksandra – Anyuska, Bálint Csaba. Zene: Bakos Árpád. Dramaturg: Brestyánszki B. Rozália. Rendezte: Vukosavljev Iván.
Simon Labrosse munkanélküli, de ötlete annyi, mint a tenger! Nap mint nap új foglalkozást fedez fel magának, hogy végre egyenesbe kerüljön. De hiába végtelen kreativitása, tervei sorozatban kudarcba fulladnak. Simon mégsem adja fel, mert jól tudja: akármilyen könyörtelen legyen vele a sors, mindig van remény. Ezúttal barátaival, Leóval és Nathalie-val egy színházi előadás megrendezésén fáradozik, melyben hét napot mutat be életéből. Simon abban reménykedik, hogy próbálkozásai láttára – melyekben egymást követően magánközönséget, érzelmi kaszkadőrt, gondolatbefejezőt, lelkiismeret-könnyítőt, végül pedig egodicsérőt alakít) – a publikum felismeri munkája hasznosságát és segít megfeneklett életén. 
VERSKOMMANDÓ

A Zentai Színtársulat „kommandósai” a város más-más pontjain és intézményeiben „lendülnek akcióba” a költészet napja alkalmából

1964 óta József Attila születésnapján, április 11-én ünnepeljük a költészet napját. Ebből az alkalomból minden évben irodalmi előadóestekkel, könyvbemutatókkal, költőtalálkozókkal tisztelgünk a tragikus sorsú poéta emléke és a magyar líra előtt.
Pozsgai Zsolt: A LISELOTTE ÉS A MÁJUS című előadást Zomborban és Adán játszottuk.
A VALAHOL EURÓPÁBAN ÉS AZ AFTER című előadásokkal részt vettünk a Középiskolások Szín- és Filmművészeti Vetélkedőjén. A vetélkedőn a társulat a következő díjakat érdemelte ki:

A Valahol Európában c. előadás a vetélkedő legjobb előadása

Gruik Bálint After című előadásban nyújtott alakításért a legjobb férfi szereplő díját kapta.

A Híd folyóirat 4. számát is a Zentai Színtársulat kapta.

A VALAHOL EURÓPÁBAN című előadással vendégszerepeltünk Dabason.

MÁJUS

Marsha Norman: JÓCCAKÁT MAMA! című előadásunkkal vendégszerepeltünk Békéscsabán a Békéscsabai Jókai Színházban. 

JÚNIUS

Marsha Norman: JÓCCAKÁT MAMA! című előadással vendégszerepeltünk az Újvidéki Színházban.

A Magyar Nemzeti Tanács tájolási programjának keretében Nagykikindán bemutattuk a Carole Fréchette: SIMON HÉT NAPJA…című előadásunkat.
A Vajdasági Magyar Amatőr Színjátszók XVII. Találkozójának a Magyar Nemzeti Tanács által odaítélt tájolási különdíja segítségével Bácsfeketehegyen bemutatkoztunk a VALAHOL EURÓPÁBAN című előadással.
A Magyar Színházak XXIV. Kisvárdai Fesztiválján Marsha Norman: JÓCCAKÁT MAMA! című előadással vettünk részt. Színházunknak először volt alkalma bemutatkozni a határon túliak legrangosabb fesztiválján. Legnagyobb örömünkre kettő díjat is nyertünk a fesztiválon: László Sándor a rendezésért, Szilágyi Ágota pedig az előadásban nyújtott alakításáért érdemelte ki a szakmai zsűri díját.

SZEPTEMBER

Augusztusban kezdődtek a legújabb produkció próbái: Gyarmati Kata: 1697 – VOLT EGYSZER EGY ZENTAI CSATA.
Ez a Zentai Magyar Kamaraszínház első ősbemutatója. Az előadás a város napjára készült. Szabadtéri színpadon, statiszták bevonásával. 

1697. szeptember 11-e a zentai csata napja. Ez az esemény egész Európa történelmében jelentős változásokat hozott, és ez előtt tisztelegnek azóta is, minden évben Zenta község polgárai a városnapi ünnepségsorozat keretében. A Zentai Magyar Kamaraszínház szívügyének tekintette, hogy méltóképpen emlékezzünk meg erről a fontos eseményről, és ezért elhatározta, hogy létrehoz egy olyan előadást, amely a zentai csata eseményeit dolgozza fel. A művészi elgondolás igen érdekes, ugyanis egy szabadtéren játszódó, évről évre folyamatosan bővülő produkcióról lenne szó, melyet a Kamaraszínház az épületén belül is folyamatosan továbbéltet majd. A darab szerkezete megengedi, hogy évente tovább gyarapodjon, bővüljön, ugyanis a jelenlegi szöveg öt színészre épít, akik egy-egy személyben alakítják a csata összes részvevőjét. Maga a forma szabad, és a színészi improvizációra is lehetőséget ad, de a jelenetek híven követik a szeptember 11-én reggel hat órakor megkezdődött, és estig lezajlott ütközet fontosabb pillanatait nem hagyva figyelmen kívül Zenta város akkori polgárainak, civil lakosainak mindennapi gondjait, hozzáállásukat a seregek érkezéséhez. A színdarab megírását hosszas kutatómunka előzte meg. Minden jelenet valós történelmi eseményekből merít, mégsem historizáló darab született, hanem egy olyan színházi alapanyag, amely arra ad lehetőséget, hogy a jelen emberének szemszögéből tekinthessünk vissza – mégpedig kellő tisztelettel – a zentai csata eseményeire. Az előadás törekszik a történelmi hűség mellett a mai emberhez közel hozni a régmúlt eseményeit. Nem a rekonstrukció a célunk, hanem a megemlékezés, de legfontosabb törekvésünk, hogy Zenta város kulturális életében állandóvá tegyük ezt a terveink szerint évről évre bővülő produkciót, melynek kivitelezésébe bevonhatók a község területén működő hagyományőrző csoportok, civil szervezetek is. Ez a produkció – reményeink szerint – egy hagyomány megteremtését segítené elő.

Az előadásról:
Gyarmati Kata: 1697 – VOLT EGYSZER EGY ZENTAI CSATA

Szereplők: Huszta Dániel, Kovács Nemes Andor, Mészáros Árpád, Pongó Gábor, Sirmer Zoltán. Plakátterv: Beszédes István. Jelmeztervező: Gömöri Éva. Zenei válogatás: Verebes Ernő. Asszisztens: Bózsó Izabella és Kiss Izabella. Rendező: Vukosavljev Iván.
Közreműködnek a Zentai Színtársulat tagjai: Bicskei Kata, Graca Beáta, Gruik Krisztina, Hajdú Sára, Kanyó Fruzsina, Katona Gábor, Kéri Nikoletta, Kiss Izabella, Kovács Bence, Molnár Gábor Kati, Pece Réka, Szeles Mária, Urbán Róbert.

Fellépnek a Szent Longinus Középkori Hagyományőrző Egyesület tagjai: Fendrik Ferenc, Fendrik Mihály, Gubik Tünde, Gyalus Tamás, Jelena Đorđević, Karácsonyi Krisztián, Kucora Ákos, László László, László Szabolcs, Molnár Boglárka, Nagy Abonyi András, Nagy Abonyi Péter, Nagy Abonyi Szabolcs, Pozsár Sándor, Rábaközi Sarolta, Sebők Brigitta, Varga Ákos, Wimmer Attila.

A Kéri family (Zentai Dobosok) tagjai: Bognár Tivadar, Kéri Tibor, Nagy Abonyi Márk, Szölösi Kristóf, valamint a lovasok: Bajusz Gábor, Gulyás Csaba, Gyarmat István, ifj. Gyarmat István, Gyarmat Szilvia, Illés Ferenc, Tóbiás Vivien.

Munkatársak: Bene Sándor, Harmath Éva, Lénárd János, Majoros Róbert, Nyers Antal, Papp Róbert, Szakali Beáta, Tóth Teréz, V. Boros Gabriella, Zsiga Zoltán.
OKTÓBER

Pozsgai Zsolt: LISELOTTE ÉS A MÁJUS című előadást két alkalommal játszottuk a zentai közönségnek, valamint vendégszerepeltünk Tiszaszentmiklóson, a Magyar Nemzeti Tanács támogatásával.

Marsha Norman: JÓCCAKÁT MAMA! című előadással vendégszerepeltünk Bezdánban és  előadtuk Zentán is.

Legnagyobb örömünkre szolgál, hogy ebben az előadásban Thelma szerepét megformáló Banka Lívia színművésznő kapta meg az idei Pataki Gyűrű-díjat. Ez a kitüntető díj színházunknak is nagy dicsőség, hiszen ez is jelzi, hogy igen jó drámákat tűzünk műsorra és kiváló színészeket párosítunk hozzá.

Novemberre tervezett előadások:

Marsha Norman: JÓCCAKÁT MAMA! című előadás vendégjátéka Muzslyán és Bácskertesen, a Magyar  Nemzeti Tanács támogatásával, valamint műsorra kerül még Zentán is.
Az újvidéki Tanyaszínház
szakmai beszámolója a 2011 és 2012 novembere közötti munkáról
a Vajdasági Magyar Kulturális Stratégia 2012–2018 alapján
A Tanyaszínház 2012-ben jubiláris 35. Vajdasági nyári turnéját valósította meg. Ősbemutató született Gyarmati Kata tollából. Az idei projekt fő támogatója a Magyar Nemzeti Tanács volt. Harminc előadást terveztünk, amiből sajnos egy elmaradt a viharos idő miatt. De így is közel 1000 kilométer utat tettünk meg Vajdaságban traktoros fogatunkkal, s körülbelül 16 ezer nézővel találkozott a Tanyaszínház Mérföldkő című előadása. Annak köszönhetően, hogy a Magyar Nemzeti Tanács a Tanyaszínház nyári Vajdasági turnéját kiemelt rendezvénynek tekinti, 2012-ben a Kulturális Stratégia keretein belül 14 bánáti települést tudtunk meglátogatni. Ezt nagyon fontos momentumnak tekinthetjük, mert attól függetlenül hogy Vajdaságban a nagyobb településeken és a kisvárosainkban is igény mutatkozik a Tanyaszínház jelenlétére, idén sok, több szempontból is hátrányos településre jutott el a színházkultúra. A Tartományi Nagyberuházási Alap közreműködésével 2012-ben megkezdődtek az építkezési munkálatok Kavillóban, a művésztelepünkön, így a bemutatót már eredeti helyén tarthattuk meg, közel 1500 néző előtt. Turnénk utolsó állomáshelyéről, Csantavérről élő közvetítést biztosítottunk, így a hagyományos közönség mellett még 1401 csatlakozás volt az interneten a világ számos pontjáról. Akinek nem sikerült a nyáron megtekinteni a Mérföldkő című előadásunkat, az megtekintheti most is a világhálón a négy kamerás felvételt http://www.youtube.com/watch?v=4mtJWXDqCBU).  Több előre nem várt kiadás miatt a gazdasági mérlegünk negatív, de ennek ellenére szakmai szemszögből nézve egy igazán eredményes nyári turnét tudhatunk magunk mögött. Az elkövetkező években is számítunk a Magyar Nemzeti Tanács segítségére, bízva abban, hogy 2012-ben eleget tudtunk tenni az elvárásoknak és hasznos partnernek bizonyult a Tanyaszínház. 
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Levéltárak

_________________________________

A Zentai Történelmi Levéltár szakmai beszámolója a 2011 és 2012 novembere közötti munkáról
a Vajdasági Magyar Kulturális Stratégia 2012–2018 alapján

2011. és 2012. év folyamán két alkalommal részesültünk anyagi támogatásban:

- a VMMSZ 2011. február 4-én megkötött 5/2011-9 számú adományozási szerződéssel 190.097,83 dinárt adott intézményünknek szoftverek legalizálására, továbbá a

- Magyar Nemzeti Tanácstól 2011. szeptember 26-án (99. sz banki értesítő) érkezett a folyószámlánkra 302.080,00 dinár vissza nem térítendő támogatás az Ady Endre utcai külső raktárunk tetőzetének felújítására és a beázási károk szanálására. Erre a célra Magyarkanizsa község 300.000 dinárt, a Levéltár a saját bevételeiből 110.000 dinárt költött el. Zenta község annak ellenére, hogy együttműködési szerződésben vállalta 400.000 dinár biztosítását, az előző helyhatóság regnálása idején nem fizette ki a vállalkozót. A kifizetés csak egy hónappal ezelőtt történt meg.

- a zentai KKT 2012. szept. 6-án megtartott ülésén módosította az az alapítói jogok átvételéről és a levéltár igazgatási szerveiről szóló 1/1992 és 7/2011 számú határozatait, összhangba hozva azokat  az MNT 26/2010. számú  2010. okt. 18-án kelt határozatával. Mindezek értelmében elvégeztük  az alapszabályunk kiegészítését és módosítását, amelyet november elején terjesztek az Igazgató Bizottság elé, a KKT decemberi ülésén pedig elfogadhatja az  új alapszabályt.

A Thurzó Lajos Művelődési-Oktatási Központ szakmai beszámolója a 2011 és 2012 novembere közötti munkáról
a Vajdasági Magyar Kulturális Stratégia 2012–2018 alapján

A zentai Thurzó Lajos Művelődési és Oktatási Központ a Magyar Nemzeti Tanács döntése alapján kiemelt jelentőségű kulturális intézmény (28/2010-es záradék) egyik alapintézményeként működő Művelődési Ház munkaprogramjában elsődleges célul a közös művelődési és szórakozási alkalmakat, az alkotótevékenység kibontakozását és a kultúra eredményeinek terjesztését tűzte ki. 

A zentai Művelődési Ház felépítése, működése, kihasználtsága, felszereltsége stb. sokban különbözik más, vidéki művelődési házak működésétől. Ebben az esetben teljes mértékben megvalósul az ágazati integráció: különböző tartalmak egymás melletti és egymás utáni megjelenítésére alkalmas tér. A Művelődési Ház mindhárom terme (kisterem, kiállításterem és a színházterem) teljes mértékben ki van használva. A Művelődési Ház teret biztosít különböző tribünök, tudományos és irodalmi rendezvények, művelődési rendezvények, ünnepségek megrendezésére és kiállítások bemutatására. Ebben az épületben az óvodások, az általános iskolások, középiskolások, nyugdíjasok, a különböző civil szervezetek, művelődési egyesületek, tánccsoportok stb. mind-mind itt tartják rendezvényeiket és a hozzá járuló próbákat is. A legtöbb alkalommal a termet a Miroslav Antić szerb nyelven játszó amatőr színjátszó csoport használja. Itt tartják próbáikat és előadásaikat és azokokat az előadásokat, melyeket ők hívnak meg vendégszerepelni, valamint a Stevan Sremac Alapítvány néptánccsoportja is itt tartja próbáit is itt tartja próbáit és a termer énekkarának bemutakozásaira is használják valamint az azt megelőző próbák is itt vannak. Az épületben egy másik intézmény is, a Zentai Magyar Kamaraszínház is tevékenykedik, amely szintén kiemelt jelentőségű intézmény és a legújabb hivatásos színház Vajdaságban.

A Művelődési Ház fontos szerepet tölt be a hivatásos művészet alkotásainak közönséghez történő eljuttatásában. Rendszeresen vendégszerepelnek hivatásos színházak, de nagyszámú kiállítást és hangversenyt szervezünk közönségünknek.

A Művelődési Ház társszervezője vagy házigazdája a következő kiemelt jelentőségű rendezvényeknek: Énekelt Versek Fesztiválja, MadT azaz Vajdasági Magyar Amatőr és diákszínjátszók Tábora, Hagyományaink Ünnepe.

Legrangosabb, legtömegesebb és egész Vajdaságra kiterjedő rendezvényünk, melynek nemcsak otthont ad, hanem az egyedüli szervezője, lebonyolítója a Művelődési Ház, az évente megrendezésre kerülő Középiskolások Szín- és Filmművészeti Vetélkedője.

A Művelődési Ház, a Thurzó Lajos Művelődési és Oktatási Központ részeként, fenntartója, támogatója az önkormányzat. A rezsi- és működési költségek mellett a programtámogatást is biztosítják. Emellett pályázással próbáljuk pótolni a támogatást. 

A felsorolt előadásokon kívül a Művelődési Ház dolgozói részt vesznek még a város más kulturális programjainak a lebonyolításában is, pl. iskolai rendezvények, futóversenyek, szabadtéri programok, egyházi rendezvények, sportesemények, civil szervezetek programjainak stb. hangosítása, szervezése. A Művelődési Ház dolgozóinak száma: 3 teljes munkaviszonyban lévő dolgozó és egy fél munkaidővel dolgozó. Ez a szám nagyon kicsi, figyelembe véve a programok számát. A Thurzó Lajos Művelődési és Oktatási Központhoz tartozó intézmények közül (könyvtár, múzeum) itt van legkevesebb dolgozó.

Összefoglalva a kiemelt események a Művelődési Házban:

	PROGRAM
	DARAB/ÉV
	NÉZŐSZÁM
	ÁTLAG

	GYERMEKELŐADÁSOK
	
	
	

	           - magyar nyelven
	1
	182
	182

	           - szerb nyelven
	2
	247
	123

	HIVATÁSOS SZÍNHÁZI ELŐADÁSOK                        
	
	
	

	            - magyar nyelven
	9
	888
	99

	            - szerb nyelven
	2
	425
	212

	AMATŐR ELŐADÁSOK                    
	
	
	

	            - magyar nyelven
	
	
	

	            - szerb nyelven
	2
	289
	145

	EGYÉB MŰVELŐDÉSI RENDEZVÉNYEK                      
	21
	4673
	222

	ISKOLÁK RENDEZVÉNYEI
	13
	3072
	236

	ZENÉS MŰSOROK                                                           
	8
	1425
	178

	TUDOMÁNYOS, IRODALMI TRIBÜNÖK                      
	10
	680
	68

	KIÁLLÍTÁSOK                                                                    
	
	
	

	- óvodások, iskolások kiállításai
	4
	
	

	          - egyéb
	25
	
	

	A MIROSLAV ANTIĆ KAMARASZÍNHÁZ ELŐADÁSAI
	8
	1000
	125

	STEVAN SREMAC ALAPÍTVÁNY
	5
	785
	157

	ÖSSZESEN
	81
	13666
	169


A táblázatban nincs feltüntetve a 29 kiállítás látogatóinak a száma, mert arról nincsenek pontos adataink.
A Magyar Nemzeti Tanács Hagyatéki Bizottságának 
2012. évi szakmai beszámolója az ingatlan kulturális hagyatékok kapcsán a Vajdasági Magyar Kulturális Stratégia 2012–2018 alapján

A Magyar Nemzeti Tanács Hagyatéki Bizottsága 2012. január 27-én  jött létre azzal a céllal, hogy:
· meghatározza a nemzeti kisebbség szempontjából kiemelt jelentőségű ingó és ingatlan kulturális javakat,
· eljárást indítson a hatáskörében illetékes szerv előtt annak érdekében, hogy a nemzeti kisebbség szempontjából kiemelt jelentőségű ingó és ingatlan kulturális javakat törvényben védetté nyilvánítsa,
· intézkedéseket javasoljon a kulturális javak védelmét, szanálását és újjáépítését illetően,
· véleményt nyilvánítson a helyi önkormányzatok terület- és településrendezési tervének kidolgozása során,
· javasolja a terület- és településrendezési terv végrehajtásának felfüggesztését, ha véleménye szerint veszélyezteti a kiemelt jelentőségű kulturális javakat,
· véleményt nyilvánít a hatáskörében illetékes szerv felé az ingatlan kulturális javak más helyre való áthelyezésének jóváhagyására irányuló eljárásában.
A Hagyatéki Bizottság a 2012. év folyamán négyszer ülésezett. 

· 2012. január 27. –  A Hagyatéki Bizottság első alakuló ülése
Napirendi pontok

1) A 2012. évi prioritási lista megállapítása a veszélyeztetett vajdasági magyar kulturális hagyaték kapcsán. 

A lista a következőképpen alakult:

· Szent György templom – Árpádházi szentek vitrázsképei.
· 1944-ben Moholon kivégezett plébános, Varga Lajosnak emléktáblát állítani és a Szent Flórián és Nepomuki Szent János szobrok restaurálása.
· Kálvária újraállítása Szilágyin.
· Nagykikinda – barokk kültéri szobor – Szeplőtelen fogantatás – teljes restaurálás.
· Csókai templom mellékoltárképének restaurálása (Szent Anna).
· Szaján – Szent István főoltárképének restaurálása .
· Nagybecskereken Fülöp Lajos emléktábla állíttatása.
· Közös emlékkereszt Csáth Gézának, Loósz Istvánnak, Hiador Pálnak a bajai temetőben Szabadkán.
A Hagyatéki Bizottság a Magyar Nemzeti Tanács Közigazgatási Hivatalát felhatalmazta, hogy a prioritási lista alapján vegyen részt pályázatokon. Magyarország Külügyminisztériumának pályázatán nyertek a következő projektek:

· Carl Gutch (Bécs): Szent Anna oktatja Máriát – a csókai Szentháromság templom mellékoltárképének restaurálása
· IM: Szent István felajánlja a koronát – a szajáni Szent István templom főoltárképének restaurálása
A nemzeti tanácsokról szóló törvény és a vajdasági magyar Kulturális Stratégia 2012–2018 alapján a Hagyatéki Bizottság feladatkörének megvitatása.
· 2012. február 6. –  A Hagyatéki Bizottság második ülése
Napirendi pont
1) A vajdasági magyarság szempontjából kiemelt jelentőségű ingó és ingatlan kulturális javak katasztere elkészítésének megkezdése.
Az ülésen a tagok megegyeztek, hogy a harmadik ülésre elkészítik a kiegészítéseket és a pótlásokat Virág Gábor, a HB alelnöke által már elkészített védett és védendő ingatlan kulturális örökség jegyzékéhez.
· 2012. február 20. –  A Hagyatéki Bizottság harmadik ülése
Napirendi pontok

1) A vajdasági magyarság szempontjából kiemelt jelentőségű ingó és ingatlan kulturális javak katasztere elkészítésének megkezdése – az egyénileg összeállított listák összehangolása és a kataszter elkészítésének elvei.

2) A Hagyatéki Bizottságra vonatkozó muzeológiai és műemlékvédelmi jogszabályok ismertetése, valamint a VMMI a témával kapcsolatos esetleges megbízásainak felsorolása jogász által. 
· 2012. november 16. –  A Hagyatéki Bizottság negyedik ülése
Napirendi pontok

1) A kulturális hagyatéki lista jóváhagyása.
A Hagyatéki Bizottság ezen az ülésen jóváhagyta a kulturális hagyatéki listát, és javasolta a Kulturális Bizottság felé elfogadásra. A Kulturális Bizottság XXI. rendes ülésén egyhangúlag megszavazta, hogy a lista kerüljön a Magyar Nemzeti Tanács elé elfogadásra. 
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2) A 2013. évi prioritások meghatározása a vajdasági magyar kulturális örökség műemlékeinek állagmegőrzése vonatkozásában – megkezdett projektumok folytatása – еrről részletesebben a 2013. évi munkatervben.
III. Stratégiai célok, értékelvek, prioritások

1. Kataszter és dokumentáció létrehozása 
A Hagyatéki Bizottság folyamatosan dolgozik a vajdasági magyar közösség szempontjából védett kulturális javak dokumentációjának gyűjtésén a VMMI nyilvántartásában, egyeztetve a műemlékvédelmi intézetekkel.

2.  Világi jellegű emlékművek, szobrok feltérképezése, szakrális kisemlékek
3. Szakmai felügyelet és intézményi átjárhatóság biztosítása

4. Védett épületek és épületegyüttesek

5. Védett temetők/sírok 

6. Köztéri szobrok, emlékművek

Az óbecsei egész alakos Petőfi szobor felállítása az MNT támogatásával, az első egész alakos Petőfi szobor Vajdaságban. Pályázati pénzekből megkezdődött a Kosztolányi-emlékpark tervének kidolgozása.

7. Épületek restaurálása, revitalizációja

8. Szakrális épületek
A szabadkai Szent György templomban elkészült A magyarok nagyasszonya címet viselő vitrázs.
Nem folytatódott kellő ütemben a katolikus templomok regiszterének felállítása, mert a gazdasági válság ezen a területen nem tette lehetővé ezen nagyobb lélegzetvételű projektum folytatását, így ez a 2013-as évre marad. Pályázaton támogatást nyert a szajáni Szentháromság templom mellékoltárképének felújítása és a csókai Szent István templom oltárképének felújítása. Ezen projektumok befejezése és lezárása a pénzügyi késlekedés függvénye. 

9. Tájházak

A Stratégiában előlátott feladatok értelmében az örökségvédelem területén feldolgozásra került két tájház:  temerini és a székelykevei.
A Vajdasági Magyar Kulturális Kalauz szakmai beszámolója a 2011 és 2012 novembere közötti munkáról
a Vajdasági Magyar Kulturális Stratégia 2012–2018 alapján
A Vajdasági Magyar Kulturális Stratégia V.4. pontja alatt részletesen foglalkozik a Kulturális Kalauz szerepével. A kalauz a stratégia több részében, a kortárs képzőművészet, a fesztiválok és szemlék vizuális anyagai és programjai, a VMMSZ webes adatbázisa, a művelődési háló és a Digitális Irodalmi arcképcsarnok kapcsán is említésre kerül.

Az elmúlt egy év a tapasztalatszerzés, a kapcsolatépítés és az adatbázisok megtervezésének időszaka volt. A Kalauz erő̋teljes megjelenése a Facebook közösségi oldalon, a kiemelt rendezvények és a települések adatbázisának kiépítése, a rendezvények folyamatos publikálása és megosztása adja azt az alapot, amelyre a művelődési háló főbb elemeit folyamatosan építhetjük. Messzemenő következtetéseket nem vonhatunk le, viszont azt megállapíthatjuk, hogy a honlap funkcióit napi szinten használják, tehát egyfajta hiánypótló vállalkozásként jelent meg az interneten.

A Stratégiában szereplő főbb prioritások szerinti megvalósulás
A VMMK nyomtatott és internetes változatának kidolgozása
November folyamán elkészültek a Kalauz arculati elemei, amelyeket a webre és a nyomtatott formára is alkalmaztunk.
A fiatalok bevonása a Kalauz munkájába
Elsősorban a beküldött galériákra támaszkodunk, egy pályázat keretében a nyári fesztiválok kapcsán szeretnénk még idén több fiatalt bevonni a Kalauz mindennapjaiba. Ennek részletei most kerülnek kidolgozásra.

Turisztikai célok
Elmondhatjuk, hogy a Kalauz ebből a szempontból teljesített leginkább az első évben, Magyarországról, Ausztriából, Erdélyből, Szlovákiából és Horvátországból regisztráltuk az egyedi látogatások 30 százalékát. A művelődési hírek szemlézésekor és megosztásakor egyik cél volt az is, hogy turisztikai szempontból van-e értéke az adott hírnek.

Folyamatosság, tartalomgondozás
A Kalauz egy éve folyamatosan közli a vajdasági művelődési intézmények programjait.

Multimediális online archívum
A folyamatosan bővülő multimediális archívumot az idén még az MNT által kiemelt rendezvények ezévi multimediális összefoglalóival fogjuk kibővíteni. 
Számok, statisztika
Egy év alatt 41 település művelődési intézményeinek 2028 programját töltöttük fel, osztottuk meg. 22316 oldalletöltést és 7623 egyedi látogatót regisztráltunk.

Facebook oldal 
A Kalauz Facebook-os kiterjesztése a https://www.facebook.com/KulturalisKalauzMNT webcímen érhető el. A napi szinten frissített oldal napi átlagosan 500 emberhez ért el. A megosztások jó részét a vajdasági magyar médiumok anyagai teszik ki, képriportok, beszámolók és felhívások különböző rendezvényekről. A kulturális híranyagok szemlézése és megosztása napi szintű munkát jelent. A megosztások a netikettel, a szerzői jogokkal és a közösségi média konvencióival összhangban (cím, alcím, bevezető, ikonkép) történik. 

Települések adatbázisa (www.kulturaliskalauz.rs/terkep) 
A települések eseményei körzet ill. község bontásban kerültek feldolgozásra. Az események körzetek szerinti és a község struktúrája kulturális szempontból teljes egészében feldolgozásra került, amelyek egy-egy esemény felvételekor kerülnek be az adatbázisba. Összesen 36 település került be az adatbázisba fél év alatt, és oldalaikon  jelenleg a következő információkat tartalmazzák: település neve, címere, látkép róla, térkép és a kulturális rendezvények naptára. Pl.: http://kulturaliskalauz.rs/zenta 
Kiemelt rendezvények adatbázisa 
Az MNT kiemelt rendezvényeinek adatbázisa egy kronológiai rendszer, amelyben évekre bontva a már elmúlt események beszámolói, sajtóhírei, galériái és videói kapnak helyet. Az adott év multimediális anyagait folyamatosan gyűjtjük, ezeket a http://kulturaliskalauz.rs/videotar és a http://kulturaliskalauz.rs/galeria menüpontok alatt tesszük közzé. Az 51 kiemelt rendezvényből 23 került kronológiailag feldolgozásra ez a következő, egyelőre nem publikus linken érhető el: http://kulturaliskalauz.rs/fex.plore:rendezvenyek 
Megosztások, keresőoptimalizálás, URL 
Cél, hogy a Kalauz internetes oldal bármilyen ismerete nélkül is képes legyen bárki információkhoz jutni. Ezt a keresőkre optimalizált kulcsszavas rendszer segítségével valamint a rendezvénynaptárnak a Google által előírt szabványai szerinti felépítésével tudjuk elérni. 6 hónap alatt a vajdaság, kultúra és kalauz kulcsszavakra sikerült pozíciókat szerezni. A település + kalauz kulcsszóegyüttesre pedig első oldali helyet, amely várhatóan pár hónapon belül még erősödik is az állandó tartalomfrissítésnek köszönhetően (pl. szabadka + kalauz). 

Videótár (www.kulturaliskalauz.rs/videotar) 
Az MNT kiemelt rendezvényeiről készült videókat népszerűsítő menüpont összefogja a Vajdaság területén megtartott rendezvényeket és ízelítőt ad belőlük. Mondhatjuk, hogy a leginkább alkamas mód ez a turisztikai célok alatt megfogalmazott stratégiai célok elérésére. 

Galéria (www.kulturaliskalauz.rs/galeria) 
A galériák a videótárban létrehozott bejegyzésekhez hasonlóan betekintést engednek egy-egy rendezvény menetébe, kiemelik a legszebb pillanatokat és természetesen az internetes publikálásnak köszönhetően összefoglalják a vajdasági eseményeket. 

Nyomtatott példányok 
Mivel a vajdasági magyarság túlnyomó többsége még mindig papír alapú médiumokból tájékozódik, a Kalauz nyomtatott verziójának is nagy jelentősége van. Az elmúlt fél év során igyekeztünk a nyomtatott és az online tartalmakat összekötni. Az egyik ilyen látványos megoldás az, hogy az adott települések hivatkozásaihoz létrehoztunk egy rövidített URL-t így az könnyen megjegyezhető, és 

begépelhető. Pl: kalauz.rs/szabadka 

Összefoglaló 
Az elmúlt évek bizonyították, hogy nagy szükség van az interneten publikált tartalmakra. A Kalauz egy az eseményeket folyamatában közlő, a kulturális élet jellemzőinek megfelelő tagoltsággal rendelkező weboldal, amely folyamatos megjelenésével a hálózati kultúrát mélyíti el a vajdasági magyar közösségben. Ennek a hálózati kultúrának a fejleményei lehetnek majd, hogy a rendezvényeinkről, településeinkről, egyesületeinkről naprakész és pontos tudás válik elérhetővé minden érdeklődő számára az interneten. 

A Magyar Szó Kft. szakmai beszámolója a 2011 és 2012 novembere közötti munkáról
a Vajdasági magyar kulturális stratégia 2012–2018 alapján

2012. február 6-án elkészítettünk egy beszámolót a Vajdasági Magyar Kulturális Stratégia 2012–2018-ig terjedő szakához kapcsolódó tervekről, és az addig (február 6.) elért eredményekről. Ennek tudatában tájékoztatjuk az MNT-t, hogy az elmúlt időszakban feladatként ránk bízott cselekvési tervből kimaradtak azok a konkrétumok, mely a munka érdemi beindulásához elengedhetetlenek lettek volna: 

1) Egyértelműen hiányosságként könyveltük el az év elején, hogy testületi döntések hiányoznak a tervezett digitalizálási feladatokhoz. Így megállapítottuk, hogy az MNT Tájékoztatási Bizottságára be kell terjeszteni a beszámolót, vitát nyitni, és döntést hozni az ügyben. A Magyar Szó TJGYT Testületén is tájékoztatót adni a beszámolóról és ütemtervet kijelölni a megvalósításhoz (mely már szerepel a beszámolóban is: a megvalósítható digitalizálási terv cím alatt).

2) Megbeszéltük a szakemberekkel (pl. a Szabadkai Városi Könyvtárban az informatikussal), hogy amint megteremtődnek a feltételek az érdemi munka megkezdésére, leutazik Újvidékre. Útbaigazít bennünket, a gyakorlati teendők végzésének technológiájában, azaz útba igazítja a főszerkesztőt/igazgatót, a rendszergazdát, engem, mint könyvtárost és az informatikai végzettséggel rendelkező kollégát (aki időközben kellett volna, hogy bekerüljön a projektumba 2012. január februárjától, de sajnos még a mai napig sincs ilyen munkakör és munkatárs sem a projektum mellé rendelve).

3) A szükséges beruházásokat is meg kellett volna már ejteni, mert az egy régen vásárolt szkennerrel ma csak a napi kérelmeket tudjuk teljesíteni (naponta kutatók, olvasók hazánkból és az anyaországból kérnek cikkeket napilapunkból). Folyamatosan szakdolgozatokat írnak egyetemisták, akik nem csak az itteni egyetemekről érkeznek, hanem az anyaországba kikerült honfitársainkat is mind gyakrabban arra biztatják professzoraik, hogy kutassanak a napilapunkból.

Zárszó: sajnos, az érdemi munka nem kezdődött el. A 2012. február 6. óta megfogalmazott ütemterv csak papíron létezik. A most kinevezett igazgatónővel már történtek megbeszélések a kialakult helyzetről a Magyar Szóban, új munkaerő-stratégia (szisztematizációs) tervében remélhetőleg belekerül (majd egy éves késéssel) az a munkaköri besorolás, mely belső pályázat útján betölthető lesz.

Mindezek után a technológiai folyamat lefektetése és a beindítása következne. Közben lemérhetnénk azt az időt, mely a folyamat lebonyolításához szükségeltetik, kialakulna az a terv, mely a két év múlva, kerek 70 éves évforduló megünneplésére konkrét digitalizált adatbázist jelentene (közben részben elősegítené az évforduló kapcsán megszervezésre kerülő kiállítás anyagának begyűjtését, az évforduló kapcsán előkészítésbe kerülő monográfia anyagának is háttérkutatást biztosítana). Közben mihamarabb napirendre tűzné az MNT Tájékoztatási Bizottsága és a Magyar Szó TJGYT-e is. 
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